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Тарас Шевченко
БЕЗТАЛАННИЙ*)

Поема
На память 9. листопада 1843 р. 

княжні Варварі Миколаївні 
Рєпніній.

Присвята
Душі, з небес благословенній 
Дано любить, терпіть, страждать. 
І дар приречений, надхнення, 
Дано сльозами поливать.
Ви розумієте це слово!. .
Для вас я радо відложив 
Життя буденного окови, 
Священнодіяв я ізнову 
І сльози в згуки перелив.
Ваш добрий ангел надлетів, 
Обвіяв крилами і снами,
І тихозграйними річами 
Про рай той мрії розбудив.

Яготин, 11. листопада 1843 р.

*) Цю поему пізніше видали під назвою „Тризна".

Доля не обдарувала Тараса 
Шевченка родинним щастям. На 
трудному життєвому шляху бра
кувало йому родинного тепла. Вже 
в дитинстві втратив матір, а крі
пацька доля відірвала його від се
стер і братів. І так пішов він у світ 
„сиротою “ —  з серцем повним по
чувань і прагнень, з непереможним 
бажанням усе пізнати і зглибити.

І тут йому пощастило. Окрім 
людей-потвор —  пяного дяка, ді- 
дича-рабовласника і суворого ма
лярського майстра —  зустрів він 
світлих, добрих людей. Маляр Со- 
шенко, письменник Гребінка, про
фесор Брюлов —  це ті постаті, 
що перерішили його долю. Завдя
ки їм  він увійшов у світ вільних 
людей.

Життя попливло бурхливим ру
слом. Немов бажаючи надолужити 
попередні недостачі, поет шукав і 
знаходив людей. Багато знайомих, 
друзів і протекторів подарувала 
йому доля. Та найбільшим пода
рунком була його приязнь з княж
ною Варварою Рєпніною.

Як ї ї  окреслити? Із різноманіт
них людських почувань, що лучать 
людей різної статі —  це може най- 
трудніше. Молодий маляр із сла

вою поета, що прибув до Яготина, 
мусів збудити цікавість, а то й за
хоплення свого окруження. Його 
таланти, його товариські прикмети, 
його гарний голос робили вражен
ня. Але найбільш діяла сила його 
особистости у прямуванні до іде
алу. Це власне відчула найбільше 
княжна Варвара.

Немолода вже дівчина, що зре
клась особистого життя і жила 
тільки у крузі обовязків своєї ро
дини, мріяла колись про вище при
значення. Та життя було сильніше 
за неї і в одноманітному ході бу
днів, вона знаходила полегшу тіль
ки в молитві. Сила Шевченкового 
таланту пірвала ї ї .  Серед буден
щини й байдужого довкілля він за
блис для неї незвичним СВІТЛОМ. 
Вона покохала його всією силою 
своєї чуттєвої вдачі.

Знаємо, що поет не відповів їй  
тим же почуванням. Поворот на 
рідну землю був для нього глибо
ким струсом. Він відвідав рідне 
село, розглядав сліди історичного 
минулого, шукав звязку з визнач
ними людьми. Це його полонило. 
В поемі „Безталанний“ бачимо ті 
шляхи, якими ширяла його думка 
і рвались почування.

Але він глибоко відчув і зрозу
мів ї ї .  Увага й почування такої 
ніжної істоти, як княжна Варвара, 
подіяли на його душ у. Це вили
лось у  поемі „Тризна*', яку він 
присвятив і відчитав їй у ялтин
ському сальоні. На доказ приязни 
подарував їй  автограф поеми та 
свій автопортрет.

На грунті цього зудару розцві
ла їх  приязнь. Великим зусиллям 
волі княжна посвятила свій порив 
для кращого: вона назвала себе 
сестрою поета. А він повіз із со
бою до Петербургу образ доброго 
ангела, що в суворій дійсності вті
лював у собі кращі сили України.

Це почування перетривало всі 
удари долі. На заслання княжна 
Варвара посилала йому листи й 
посилки. її  заходи для звільнення 
поета принесли їй  особисту загро
зу  поліції. А коли поет повернувся 
з заслання вони зустрілись для щи
рої розмови.

Цього року минає 150 літ, як 
народилась княжна Варвара. ї ї  імя 
сплелось навіки з найменням на
шого поета і являє собою одну з 
нечисленних світлих моментів у  
його житті. Тому й згадуємо ї ї  в 
Шевченкові роковини і шануємо 
Б ній його духову с е с т р у .

Добрий ангел



Галина Лащенко

ЗАХОЧЕШ І БУДЕШ
ПРО СУЧАСНУ МОЛОДЬ

Українську молодь можна роз
ділити на кілька категорій. На тих, 
що цікавляться українським пи
танням і активно приймають у- 
частьів українському житті (в мо
лодечих, студентських організаці
ях, в Пласті і ін.), хоч багато з 
них вчаться у вищих і спеціяль- 
них школах в чужих мовах. На 
жаль таких студентів є мало. На 
сотні українських студентів в 
ЗДА, членами українських органі
зацій є може кілька десятків. А з 
них дійсно активними лиш оди
ниці. До другої категорії нале
жать ті, що працюють чи вчаться 
в чужих школах і хоч не прийма
ють ■безпосередньої участи в у- 
країнськім житті, бо рахують, що 
в еміграції тон о нічого не може 
дати їм, але ще цікавляться укра
їнським життям, серіозною укра
їнською 'пресою і подіями укра їн
ського політичного життя. Лиш 
виникає питання, як довго це заці
кавлення триватиме? Професор 
Дашкович Нечуя Левицького 
(„Хмари") теж збирався в моло
ді роки писати про Україну, але 
загарбавшись у чужу науку, по
тонув у ній і свому краєві нічого 
не дав. Частина ж молоді вже не 
цікавиться серіозними украї'нськи- 
дш проблемами, лиш українськи
ми- вечірками, пікніками і україн
ськими танками. Нарешті є четвер
та категорія —  ті, щ о вже зовсім 
відійшли від українства. В укра
їнськім культурнім житті ви май
же ніде цієї молоді не побачите. 
На українських доповідях їй ц іл
ком доступних, в українських 
клюбах, на виставах українського 
театру, а навіть на забавах, ї ї  не- 
діа. Може 'після вибагливо об
ставлених вистав американських, 
французьких і гн. наші вистави й 
забави здаються їй убогими, (при
мітивними своїм змістом? Це до 
деякої міри правда. Поруч ,з ціка
вими їй дотепно зааранжоїваними 
виступами, 'багато наших іміпрез 
має часто низький 'Мистецький рі
вень. І молодь, особливо та, що

*) Гл. ч. 2 Н. Ж.

живе в країнах із високо розвине
ною культурою, порівнює укра
їнські вистави й імпрези з імпре
зами чужинців і прикро відчуває 
цю різницю. Отже треба старати
ся еміграційні імпрези влаштувати 
якнайбільше старанно, а коли це 
ТЯЖКО, зменшити їх кількість І іЗЛІ- 
пшити якість. Від цього !ВИГрають 
і організатори концертів, допові
дей і вечірок. Бо -коли в суботу 
замість 'балю, концерту 'й аж трьох 
доповідей буде тільки один баль 
і одна доповідь, організатори й 
балю й доповіді будуть мати пов
ну залю людей. Молодь мусить 
розуміти, що це еміграційні виста
ви і тому вони такі скромні. Може 
наша молодь відвідує американ
ські, італійські, французькі й ін. 
театри, концерти, клюби? Так, але 
лиш частина молоді. Та друга ча
стина не заглядає й туди. Чи не 
починає наша молодь цікавитись 
над міру і'деалом матеріалістично
го блаїгобуту? „Нарід, щ о думає 
'передусім про вигоди, не є міц
ний “, ка'зав Юрій Липа .в книзі 
„Призначення України". „Треба 
жити твердим життям, бути твер
дим щодо себе, щоб мати право 
бути твердим щодо інших". І це 
ми бачимо навколо нас. Після дру
гої сзітової війни американська 
молодь живе серед великого до
бробуту й користується свобо
дою, як ніодна молодь у світі. Тим- 
часом саме т&пер дуже виросла 
злочинність неповнолітніх. Зате 
президент Айзенгавер ма/в тверде 
виховання у дитинстві і став ви
значною особистістю свого наро
ду. Так само Фельдмаршал Монт- 
гомері пройшов сувору школу в 
юні роки. І приходить до виснов
ку, шо це було правильно. Молодь 
потребує багато любови, багато 
опіки, а іпри тому виховання, яке 
від маленького привчає до дисци
пліни й обовязковости. Молодь 
потребує, щоб ї ї  поступово при
вчали не тільки в 'праці —  в на
уках і виконуванні інших сбовяз- 
ків знаходити внутрішнє задо 
волення, але й „бачити" красу 
життя. Відчувати радість серед 
природи, розуміти цю природу.

вИдчувати радість у гарній лекту
рі, в спорті, .в театрі, в малярстві 
й архітектурі, щоб коло цих радо- 
іц:!:з було широке і життя тоді б у 
ло духово багате. Чи не женеться 
наша молодь лиш за легкими р о з 
вагами, а в мистецтві чи не обме
жується лиш кіном, телевізією й 
танцями? Кіно має перед собою 
велике майбутнє, має вже свою 
історію й дає багато цінних і 'ці
кавих фІЛЬМЇВ. Але ВОНО НЄ МО'ЖЄ 
цілком заступити театру, опери. 
Танець € здорова й естетична роз
вага і молодь танцювати мусить. 
На те :вона й молодь! Танець є 
більше, як розвага. Це є мистец
тво, люблене в цілому світі, від 
коли той світ стоїть. Тим більше 
має значення для нас український 
танок. Добре, як українська мо
лодь віддає частину свого вільно
го часу саме цьому здоровому й 
прекрасному мистецтву. Але коли 
цю частину нашої молоді, крім 
обіцянки танців і співів нічим не 
можна скликати на залю, стає 
тривожно на душі 'за „танцюючу" 
молодь. І приходить у голову 
думка:

--- „ЩО Ж МИ 'ВІЧНО лишимось
племенем? Бо найбільші наші за 
цікавлення, які стосуються нашої 
Батьківщини, лиш у прикладному 
мистецтві!" Мине юність з  ї ї  р о з 
вагами, а з нею й єдине, що вя'за- 
ло українського молодь цього ти
пу з українською справою. Крім 
того, коли ми будемо виховання 
нашої молоді зводити лиш до роз
ваг (українські танки, сіпіви), то 
це викличе у молоді не досить п о 
важне ставлення до української 
проблеми. Але тому, що розваго ві 
ім'прези все ж найбільше сприя
ють втягне нню молоді на чужині 
до рідного гурту, організації му
сять дбати за те, що вони були на 
належній висоті. До того ж у нас 
таке багатство пісень і така різно
манітність танків, що це полєтшує 
справу влаштовування вечорів. 
Навіть москалі, зібравшись разом, 
люблять поспівати поетичних у- 
країнських 'пі'сень, а донський ко
зак Жаро в часто включає в свою 
■програму то ту, то іншу україн-
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С е с т р и  К у л ь ч и ц ь к і
Олена і Ольга Кульчицькі —  це 

дві рідні сестри. Тісно оплелась їх 
доля і створила з  них немов одну 
мистецьку істоту.

Головним осідком їх було місто 
Перемишль. Та обсяг творчости 
молодшої Олени сягав далеко по
за межі галицької України. Оле
на —  це визначна малярка з ши
роким засягом тематики та різно- 
родних жанрів цього мистецтва. їй 
тепер 80 років і навіть радянська 
влада України визнала ї ї  всебіч
ний талант знаменитим, зарахува
ла в ряди ,,майстрів мистецтва41 та 
з нагоди вісімдесятиріччя надала 
їй знання „народнього художника 
УССР“. Заповіли, що готується те
пер видання ї ї  альбому „Народній 
одяг Західньої України “

Обі сестри були по званні вчи
тельками. Ольга вчила мистецьких 
ручних робіт, а Олена рисунку та 
малярства. Духово вони були так 
звязані, що Олена вважала Ольгу 
завжди своїм духовим надхнен- 
ням, хоч Ольга частіш була вико
навцем проектів Олени в ділянці 
•килимарства, чи інших предметів 
домашнього вжитку, прикрашених 
народнім орнаментом. Та Ольга 
завжди була другом-дорадником, 
а навіть ,,музою" у творчій праці 
Олени. Саме тому вона й присвя
тила сестрі альбом акварель, що 
вийшов 1955 р. у Києві.

Щ е одна галузь єднала їх тісно 
з собою. Майже тридцять років 
сестри Кульчицькі збирали і ви
вчали цінні етнографічні матерія- 
ли, які у формі акварельних ма
люнків увійшли у згаданий уже 
альбом народнього одягу (понад 
200) і народньої архітектури З а 
хідньої України (понад 140). Цей 
альбом дає широку картину на
шого народнього мистецтва і буде 
єдиним у своєму роді виданням, 
неперевершеним у багатстві форм 
і деталїв.

■ську пісню. Люблять вони прина
гідно протанцювати й жвавого у- 
країнського козачка, бо відчува
ють запальну силу цього танцю, 
якого Гоголь характеризував сло
вами „самий вільний, самий ска
жений, який тіїтьтси бачив колись 
світ танець“ („Тарас Бульба44).

Поза образотворчим мистецтвом 
Олена Кульчицька відома, як іко
нописець, графік та ілюстратор 
творів В. Стефаника, І. Франка, на- 
родніх казок і дитячої книжки. На 
окрему згадку заслуговують дере
ворити до Франкового „Мойсея“ 
та ,,Лиса Микити“ Окрему галузь

ї ї  творчости становлять численні 
цікаві задуми над оформленням 
книжкових знаків ,,екс лібріс“-ів.

„Екс лібріс", з латинського ,,з 
книг", називається охоронний знак 
книжки певної особи. Є це компо
зиція, рисунок, чи просто декора
тивний напис, що приліплюється 
на обгортці з лівого 'боку, як знак 
власника книги і ї ї  удекоровання. 
Оці знаки Олени Кульчидької сто
ять на високому мистецькому рів
ні, національні своїм змістом та 
майстерно викінчені формою.

У 1913 р. Олена Кульчицька ви
ступила вперше на мистецькій ви
ставці в Києві своїми творами, я- 
кими осягнула звязок та закріпила 
дружбу з мистцями Наддніпрян
ської України. ї ї  твори були відо
мі у Польщі, Бельгії, Італії, а та 
кож і в Америці.

Глибока особиста культура та 
тонкість у взаєминах зєднували 
обом сестрам загальну симпатію 
громади, знайомих і друзів. Щ а 
слива Ольга заснула навіки, не за 
знавши страхіть важкої воєнної

доби. Олені вдалось їх  перетрива- 
ти. З нагоди ї ї  80-річчя журнал 
„Жовтень44 умістив докладну оцін
ку її  творчости пера Оксани Па- 
човської. К. Ґ.

нові ВИДАННЯ
Оксана Керч: Альбатроси. Р о

ман. В-во Юліяна Середяка. Буе- 
нос Айрес, 1957. Обкладинка і ми
стецьке оформлення Бориса Крю
кова. З передмовою Володимира 
Ласовського. Ст. 310. Ціна $2.00.

Альбатрос —  це надморський 
птах дивної краси й граційного 
пливання в повітряних просторах. 
На суші він неловоротливий, не
чепурний і смішний —  ось як вво
дить передмова читача у тему 
твору.

Таку назву підібрала авторка 
для цілого покоління мистців, що 
їх змальовує ;в книжці. Це —  мо
лоді поети й образотворчі мистці, 
що пориваються у „творчу бла
кить14 та все приневолені поверта
тись на „рідну, смутну землю44. 
Тут гинуть їх пориви у зударі з 
дійсністю, щоб згодом знов піді
рвати їх у простори.

У центрі книжки стоїть молодий 
мистець, що пробує своїх сил. Він 
шукає розвязки мистецьких про
блем, у вірі в прекрасне, і йому 
щастить. Він пізнає світ, він зна
ходить відзвучні душі —  чи то  в 
коханої дівчини, чи >в приятеля, 
чи у своїх учнів. І разом із тим 
призадумується над важливими 
питаннями —  національним ми
стецтвом, місцем мистецтва у віч
ності. Але просте й величне слово 
старого діда іперерішує все. Він 
знаходить свою дорогу. „Не губи
ти звязку, не відриватись від цієї 
землі...44.

Оксану Керч знаємо дотепер із 
нарисів і оповідань. Оце вперше 
вона розгорнула свої сили в рома
ні й виявила свій небуденний та 
лант. „Альбатроси41 витримані 
формою. Цікаво змальовані дієві 
особи й добре віддане середовище 
інтелектуального Львова 30-их 
років.

Треба привітати авторку з та 
ким дебютом. JI. Б.

Екс-лібріс Олени Кульчидької. 
“Ex L ibris” by O lena K ulchitska, re
now ned U krainian artist painter, 

w ho is now  80 years of age.



Чи жінки заволодіють Америкою?
Із. даних, що їх заподають аме

риканські статистичні бюра, дові
дуємося, що в Америці більше жі
нок ніж чоловіків. Різниця в циф
рах доходить до півтора міліона 
в користь жінок. Статистика каже, 
що за 20 років жінки переважати
муть на 3,600,000 і коли приріст 
жіноцтва не вгамується, після 
кількох століть Америкою цілко
вито заволодіють жінки. Поки це 
станеться, пригляньмося дійсності.

Пересічний вік жінки доходить 
тепер до 75 років (найвище число 
в світовій статистиці), у мужчин 
натомість він сягає тільки 67 ро
ків. Отож •бачимо, що сучасна аме
риканка переживає чоловіка на 6 
років.

Всі заразливі недуги радше ата
кують мужчин ніж жінок. Смерт
ність з причини рака на 6 проц. 
вища у мужчин. Серцеві захіворін- 
ня трапляються два з половиною 
разів більше, також у мужчин. 
Склероза на 75 проц. вища, зно
ву ж у мужчин. Улькусові недо
магання трапляються чотири рази 
більше також у мужчин.

Ось декілька причин такого ста
ну. Мужчини, хоч переважають 
жінок фізичною силою, що похо
дить від -вироблених мязів, -все та 
ки є збудовані, так би мовити, із 
слабшого матеріалу. Цілий орга
нізм жінки пристосований до того, 
що у відповідному часі йому прий- 
деться працювати за двоє. Отож, 
серце й легені мусять бу
ти в жінки дуже сильні, тим самим, 
уже з природи, вони більше від- 
порні на різні небезпеки. ’

Велику ролю для здорова і са
мопочуття відограє рух і гімнасти
ка у  'кожному ї ї  виді. Мужчини 
поголовно провадять сидячий триб 
життя. Після бюрової чи механіч
но ї фабричної праці, вони пере
сиджують у вигідних фотелях і гу- 
сто-часто не рухнуть пальцем у 
хатній роботі. Тим часом, прятан- 
ня, прання, миття посуди й пола- 
годжування закупів, це якраз ко
рисна гімнастика, яка густо-часто 
продовжає життя, хоч жінки так 
нарікають на ту роботу.

Відповідна дієта також відограє 
важливу ролю. Жінки дбають за 
,,лі-нію“ і є спроможні відмовити 
собі солодкого, товстого і того, 
що добавляє вагу. Мужчини з

трудністю застосовують обмежен
ня в їжі.

Перевага жіноцтва веде до того, 
що щ ораз більше жінок зявляєть- 
ся на високих державних постах, 
у судівництві, адвокатурі, дипло
матичній службі. Щ ораз ■більше 
найрізнородніших жіночих клюбів 
і щораз трудніше вийти заміж —■ 
і тією саме проблемою американ
ський світ серіозно затривожений.

Нас може дивують звичаї, що 
американській дівчині лицює пер 
шій запросити хлопця на забаву 
і він, річ ясна, не повинен відмо
витись. Кожний переступний рік 
уповажнює незамужню жінку пер
шій освідчитися мужчині і з цього 
користає велика кількість саміт
нього жіноцтва.

Звичаї й обичаї країни, та при
таманне їй, широко ‘плекане това
риське життя, самі розвязують пи
тання якнайшвидшого подружжя, 
з більшим, чи меншим індивіду
альним успіхом.

Тих, що неодружені, поважають 
і шанують нарівні з одруженими 
жінками (куди більше, як це бу
вало колись у нас, в краю). Неза
мужня, пягдесяглітня жінка пиша
ється титулом ,,міос“ і це зовсім 
зрозуміле. Вона працює за фахом, 
бере живу участь у суспільному 
й .політичному житті, належить до 
різних товариств і клюбів, подоро
жує, плекає спорт.

Куди прикріше „старока-валер- 
ство“ для мужчин. Після пятде- 
сятки, коли ,,золота воля” пере
стає приманювати, вони,, сильно 
відчувають потребу родинного 
життя й  О'ПІКИ.

Під сучасну пору налічується 
7,700,000 вдовиць. Усі вони влаш
товують своє життя по своїй змо
зі. Починаючи від найприступні- 
ших клітин суспільного згуртуван
ня, церковних стоваришень, які не 
кладуть ніяких обмежень своїм 
членам відносно віку, звання, су
спільного стажу, маєткового ста
ну тощо, —  а кінчаючи на партій
них клюбах, із суто обмеженою 
можливістю членства, американ
ська жінка може себе знайти і зна
ходить. Вистачить поглянути на 
недільні видання щоденників, щоб 
переконатися, скільки кожного 
тижня засідань, зборів, показів '.мо
ди, збірок, контестів, чайних прий

нять, виставок, дискусійних вечо
рів, полювань, перегонів, а всюди 
і скрізь жінки відограють довішу
ючу ролю.

Час, коли Америкою заволоді
ють жінки, не такий близький.. За- 
ки це 'станеться, ми розгорнемо 
роботу на своїй рідній землі і спра
ведливо поділимося обо-вязками з 
нашими чоловіками.

І. Савицька

НЕВЕЛИКИЙ ЗЇЗД
У другій половині січня відбув

ся в Домі СУА невеликий зїзд. З  
нагоди виїзду п-ні Марії Бачин- 
ської-Донцової до Австралії при
були ї ї  б. товаришки з Інституту 
Дівчат у Перемишлі, щоб ї ї  по- 
прощати.

Невелике це було зібрання. Го
сподинею його була голова СУА 
п-ні Олена Лотоцька, що теж радо 
згадує інститутські часи. Враз із 
п-нею Марією Бачинською-Дон- 
цовою прибула п-ні Олександра 
Сешота зі Стейтен Айленду. З 
Нюарку приїхала п-ні Олена Бем- 
кова. А з Филаделфії прибули 
пп. Стефанія Озарків і Марія Пра- 
сїцька.

■Перший вечір проминув у милій 
товариській гутірці та згадках. Як 
радо перенеслись усі у далекі, чат 
си! Залунала й пісня, як ї ї  співали 
колись в інститутських мурах. І-не 
счулись „інститутки", коли через 
пізну годину треба було розхо- 
дитись.

Другого дня п-ні Марія Ба чин- 
ська-Донцов відбула товариську 
зустріч із членами управи СФУ- 
ЖО. При склянці чаю 'поінформу
вали ї ї  членки управи про свої 
найближчі завдання та 'прохали 
передати привіт Союзові Українок 
Австралії.

Оттак сердечно й тепло, попро- 
щав невеликий гурт кол. шкільних 
товаришок та управа СФУЖО ві
дому громадську діячку перед ї ї  
виїздом за океан. П-ні Марія Ба- 
чинська-Донцова переїхала до 
своєї рідні в Австралії. Дня 14. 
лютого вона відчалила із Сан 
Францїско, проведена бажаннями 
щасливої подорожі та доброго 
причалу.
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м. м*
Жіноче питання

(Із спогадів про Гуцульщину)

Читаючи Стефаникову біогра
фію, зустріла я там згадку про др. 
Вацлава Морачевського та його 
дружину-українку др. Софію О- 
ку н ев с ьк у - М о р ач е в с ьк у , з якими 
Стефаник познайомився в Кракові. 
В автобіографії Стефаника наве
дені були такі слова: ,,Вони при
їхали із Цюріху, обиДзоє високо 
освічені і я від них користувався 
IU И ро К и М Є'В р 011Є ї  З'М о м “ .

І зараз ж е чомусь мені Жабя 
нагадалось. Чому ж саме Жабя?
—  подумаєте. Яке ж бо відношен
ня може бути між Жабям і Крако
вом" чи Жаб ям і Русовом, -місцем 
народження й перебування Стефа
ника. А однак є таки, бо ж саме 
до Жабя 'приїжджав рік-річно на 
літні вакації той же самий д-р Мо- 
рачевський, тоді вже професор у- 
ніверситету. Можна було йото б а 
чити, як день-у-день ходив верха
ми —  тільки вже не зі своєю д р у 
жиною др. Софією Окуневською 
(вона бо вже покійна тоді була), 
а з якоюсь „грабіною". Обидвоє 
високі, худі, в білих од ягах. Він 
завжди йшов уперед, а вона кіль
ка кроків за ним. :На моє здиву
вання, чому вони не разом ідуть, 
наша сусідка-гуцулка сказала:

—  А єк же мають іти? Та же так 
має бути, що газда йде вперед, а 
газдиня за ним.

—  А чому нічого 'не говорять 
до себе? —  не здавалась я.

— • Та що мають повістувати?! 
Ади, усе вже собі сказали та й 
мають спокій...

Приїжджав туди теж і син д-ра 
Морачевського —  такий же висо
кий і' з такою ж  бородою, як у 
батька. Різниця була лиш та, ще 
батько -був поляком, а син укра
їнцем, 'мати бо виховала його в у- 
країнському дусі. Одружився теж 
з українкою. На жаль, помер у 
молодому віці.

І ще тому нагадалось Жабя, що 
жив там друг Стефаника з юних 
лігг — ■ др. Яків Невестюк. Досі ми 
знали Стефаника тільки з його не- 
перевершених новель, а в Жабю 
мали нагоду почути від Невестюка 
дещо більше про життя-’буття 
письменника і то не лиш із поваж
ного, але й з веселого боку. І тому 
то при згадці про Стефаника, за 

раз же зязляється в гіамяті висо
ка, кремезна, вродлива .постать 
д-ра Невестюка — Стефаниково- 
го друга. І саме про нього хочу 
накреслити кілька слів. Може то
му, що був такий близький до 
Стефаника в юних роках, а може, 
що був талановитий та 'з блиску
чими й скорими наче блиск меча, 
думками, —- чи -може вкінці тему, 
щоб зазначити, як дивно й нероз
гадано укладається деколи люд
ське життя. Не можна ж згадати 
д-ра Невестюка, не згадавши Жа- 
бя, і навпаки. Жабя бо і д-р Неве- 
стюк -це ж була нерозривна ці
лість.

Найяскравіші1 звичайно бувають 
перші враження. І тому то оті пер
ші враження з нашого побуту в 
Жабю залишились наче живі в мо
їй памяті. Ми з чоловіком, молоді 
щ© тоді, прибули до Жабя на по
стійний побут.

Одного дня вранці, взн'зши за 
руку свою доню, вибралась я на 
закупи до 'крамниці. Йшли ми д о 
рогою понад Черемошем, очаро
вані прегарним краєвидом. Ліво
руч Синиці синіли. З оповідання 
чоловіка знала я вже, іцо саме під 
Синицями живе Петро Шекерик- 
Доників. (Пізніше мали ми нагоду 
бути в його гражді, а Параска 
Шекеричка, вродлива Шекерикова 
дружина, гостила нас у своїй, 
взірцево на гуцульський лад ула
штованій, хагі. Мали ми теж на
году бачити й доволі велику Ше- 
к е р и к о в у біб л і о т е к у ).

Черемош срібною стрічкою вив
ся поміж крутими берегами, ма
ючи по боках свіжо нанесені 'валн 
з каміння —  сліди по великій по
вені, яка трапилась саме в перших 
днях нашого побуту в Жабю. Тоді 
то Черемош не був цією срібною 
лентою, а непереможною стихією. 
Він шалів, казився і рвав усе, що 
лиш зустрів по дорозі. Не лиш ве
ликі бервена та вирвані з  корін
ням ялиці, але навіть гуцульські 
хати брав на свої дужі каламутні 
хвилі та й ніс у світи.

Ось вже недалеко кооперативна 
крамниця, приміщена в хаті Ше- 
керикового тестя —  Гапчука, що 
так дуже обличчям своїм нагаду
вав мені Стефаника. Саме набли

зились ми до тієї крамниці, як над
'їхав верхи якийсь старший добро
дій. Миттю зіскочив з коня та при
вітав нас.

—  Не треба вам, ш н і,  казати, 
хто я, бо й самі певно знаеге, так, 
як я :знаю, що- ви дружина мого 
молодого колеги по фаху. Куди ж 
це .ви так раненько поспішаєте?

—  Та йду до крам'ни.ці. Та -й до 
мясара за мясом треба поступити.

Ага! ,,І ходив я щоранку до 
фляйш1біанку .по фляйш до мена- 
ж у “ —  засміявсь.

—  Але ви, докторе, мабуть до 
схід сонця встали, що оце вже 
вертаєтесь звідкілясь.

—  Та, правду кажучи, не вста
вав я, бо й зовсім таки не лягав 
усю ніч трудився. Помагав там од
ному „фай'но'му іл є гін и к о в і“ на цей 
світ дістатись. Гай-гай! Пруться 
люди на'цей грішний світ, наче до 
раю якого. Якби те знаття вперед, 
що потім, то сиділи 'б і рипалися б.

—  Ну, і як же, помогли? —  по
сміхнулась я.

—  Авже ж 'поміг! 'Кажу вам, ле
гінь хоч куди! Так і 'простягає 
вже руку за -бардкою. А це доня 
ваша? Золотоволоса така! Як див
люсь на отаких малих дітей із зо 
лотими кучерями, завжди нагаду
ється мені мій молодший син, як 
маленький був. Такі ж самі золоті 
кучері були в нього, наче в дів
чинки;

І враз кудись ділась притаманна 
йому 'веселість.

—  А більше дітей у вас немає?
- -  спитав згодом.

—  Та ні, немає. Вона ж водно
час найстарша і наймолодша в нас.

—  Ага! Тільки оце єдине „жіно
че питання" у вас!

■—  Чому ж саме „жіноче питан
ня"? —  посміхнулась я.

—  Хіба ж ні?! Ви ж самі най
краще знаєте, чому. Вам же на
певне нечужі оті модні кличі жі
ночої рі'знолравности. І хто знає, 
чи й самі ви не ,,крушили копіє" в 
обороні жіночих прав та й проте
стували, де требй й не треба про
ти „поневолення жінки"

—  А вже ж протестувала! — 
кажу. —  І то дійсно, „де треба й 
не треба", як ви, докторе, зб о л и л и  
сказати.



—  Ій-кайтиси люди! А дибля
чись на вас, ніхто й  'подумав би, 
що ви така, завзята еманципантка. 
Але одне хочу вам .сказати: якщо 
ви думаєте, що всі ті шумні кличі 
„жіночого питання41 не дійшли 
ще сюди і їх треба тут пропагува
ти, то дуже помиляєтесь. Що не 
дійшли — це так, але 'пропагувати 
не треба, бо гуцулки1 давно вже 
рівноправні з чоловіками —  ще 
мабуть з  часів матріархату. Ви ще 
в Косові могли завважити, що в'їж
джаєте в країну, в якій ,,жіноче 
питання44 давно вирішене. Хіба ж 
не бачили іви за вітринами наших 
українських крамниць картин — 
гуцулок верхи на конях? А деякі,
—  то й з люльками в зубах. 
Стовідсоткова' рівноправність, як 
бачите! —  засміявся. —  А :про 
„чари44, що то їх кидають врод
ливі гуцулки на отих ,,Панів-хо- 
лєрникіів44, що приїжджають сюди
—  -ви не чули? А знаєте, п чому пі 
„чари44? Вони ж бо не лиш вро
дливі. але й гордовиті бувають. 
Кожна з них так високо себе .дер
жить, наче княжна яка. Оцею гор
довитістю і 'вродливістю і чарують 
вони та'К наш чоловічий ірід. Та 
про .це ми щ е поговоримо колись. 
А тепер до речі: як же вам, ітані 
„вдалоси44 Жабя —  оця столиця 
Гуцул її?

—  Авже ж  „вдалоси44, ще й як!
—  к!ажу. —  Не дивуюсь уже, що 
всіх наших визначних 'письменни
ків якась непереможна сила тяг 
нула сюди. Що Коцюбинський, 
Франко, Грушевський, Хоткевич, 
Катря Гриневиче'ва й другі —  всі 
вони шукали творчого надхнення 
саме тут —  у серці Гуцулії. Пере
їжджаючи почерез Криворівніо, 
мій чоловік 'вказав 'мені місце, де 
була вілля Грушевського. Ага! 
Ще до тієї Криворі'зні —  .посту
пили .ми до кооперативної крам
ниці, а газд такий'проворний моло
дий крамар із жидів'сь'ки'м прізви
щем. Як ж е  це —  .гуцул із жидів
ським ‘прізвищем?

—  .Це, пані, один і'з численних 
доказів, як то Гуцульщина всмок
тує, чи пак, по-культурному к а 
жучи —  асимілює чужинців. Кра
мар той належить одній із тих ж и 
дівських родин, щ о то ’під час ,мі- 
сії Шептицьксіго (тоді щ е моло
дого стани'сілазівськсмго єпископа), 
так перейнялись його проповідя
ми, щ о вихристились. Та не лиш 
християнство прийняли івони, але

й перебрались у гуцульський о- 
дяг. Це так з  жидами, а тепер щ о 
до 'поляків: хоч вони, тобто поля
ки, намагаються не признавати 
навіть гуцулів українцями, а о- 
кремим якимсь племя'м, т о  проте, 
перебуваючи на Гуцульщині —  
змушені1 говорити тільки іпо-укра- 
їнськи, гуцули бо не розуміють 
і не хочуть розуміти польської 
мови. А ті поляки, що напостійно 
тут залишиїлись, то зовсім таки 
вросли в цю поч’ву. €  тут адвокат 
поляк, то цей уже зовсім „огу- 
цулився44. Нежонатий івін, а газду
вала в нього молода гуцулка. Д у 
мав він, що гуцулка ота вік із ним 
вікуватиме, а вона ні. Каже йому: 
„Щ о .служиласми, то служила, а 
тепер газдинею хочу бути. Ади, 
той ІГван із верхів сватає мене —  
не вікувати ж мені ианцкою по
мийницею!44 Словом постаївила ру- 
бом ,,жіноче питання44. І щ о ж ви 
скажете?! Вивінував адвокат свою 
Парасочку —  хату .поставив моло
дятам. А на весіллі сиді'в за  батька 
та й пламаіз ревними сльозами за 
Параскою, наче за рідною донь
кою. Так то жиди й поляки „огу- 
цушоютси44

—  Та ми вже розпрощаємось з 
вами, докторе. Дякую за цінні ві- 
домос'ти та й івибачайте, що час ви 
страїтили собі почерез нас.

—  Який там час стратив! Побу
дете тут довше, в горах, то й зн а 
тимете, що люди тут не поспіша
ючи живуть. Ну, але 'вам до крам
ниці треба. Купі'ть харчі'в на кіль
ка днів, бо, як заслотиться, то не 
зможете з хати вийти.

—  З чого ж  це ворожите, док
торе? —  .зацікавилась я.

— Не я ворожу, а гуцули. Чи 
бачите косарів он Там, на панотце
в і  царинці? Як лиш панотець п о 
чинає косовицю, то .гуцули тоді 
нізащо в світі не косили б своїх 
царино,к. -В панотця бо є 'такий хи
мерний (чи пак ,,фіґлявий44, як гу 
цули кажуть) барометер, що, як 
показує погоду, то обовязково 
дсщ буде. І то не якийсь дрібний 
перехідний дощик, а таки слота, 
що затягнеться на кілька днів. Так 
бувайте! Ага! Я й забув виправ
датись, що досі 'вашому чоловікові 
віЗк'ги не віддав. Та цими днями 
вже зайду до вас. Думаю, що мож
на зайти до .вас оттак звичайно, 
без усяких церемоній. Фрака вби
рати не треба —■ пра*віца? —  ска
зав якось ДИВНО іПОСМ'ІХуіОЧИ'СЬ.

І від'їхав на свому гуцульському 
коникові1 —  великий і вродливий, 
наче гетьман який.

Згодом довідались ми, щ о Не- 
вестюк тільки один, єдиний, раз 
складав, чи пак віддавав, візиту у 
фраку. Було це одним роком ра
ніш, заки ми приїхали. Тоді при
був до Жабя інший молодий лі
кар, який офіціяльно, у візитово- 
му одягу, з усякими церемоніями 
зложив візиту д-рові Невестюкові. 
І ГОДІ' то Невестюк витягнув з яки
хось закамарків давно невжива
ний фрак, як залишок ііз даївніх, 
світлих днів, одягнув його і ви
брався до свого колеги по фаху. 
А що падав дощ і йому треба б у 
ло йти почерез царинки, то він п і
шов босо, закотивши по коліна 
штани. І такий то був д-р Н еве
стюк. Сиїдів у звичайній гуцуль
ській хаті, а його скромне госпо
дарство вела молода гуцулка Па
латна, щ о .замешкала їв нього з 
двома своїми синами, малими 
хлопчиками. Та не завжди вів він 
таке скромне життя. Колись давно 
були в нього ясні-свїтлі дні. Ма
буть тому, щоб Забути колишнє 
минуле, почав -він до чарки загля
дати. Та, що найважніше, н е  впи
вався ніколи, тільки жартами й д о 
тепами сипав налііво й направо. 
Раз лиш мали ми нагоду бачити, 
як був напідпитку, тобто випив 
більше, як треба. І тоді не був ия- 
ний, тільки поважний дуже. По
чав згадувати дружину та дітей. 
Згадував із таким пієтизмом, яко
го я ще не зустрічана в своєму 
житті. (Докінчення буде)

ПОДБАЙМО ПРО КОНКУРС 
ПАСОК

Конкурс, що його перевів 26 
Відділ у Дітройті, дав около 20 
пасок. З-поміж них відзначено, як 
стилеві й гарно спечені —  паски 
пп. Анни Пиндик, Анастазії Демян, 
Юлії Кульчицької, Марії Дрого- 
мирецької і Катерини Вівчаров- 
ської. Перший конкурс показав, 
що в одному Відділі пять госпо
динь печуть зразково.

Але ж і в других Відділах є та
лановиті господині! Треба тільки, 
щоб спробували влаштувати кон
курс цього року. Можна це пере
вести з нагоди Великоднього Ба
зару або Свяченого. І показати, 
як печуть паску і в інших околи
цях України.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ліна Григорівна
ЦЕ НЕ ДРІБНИЦІ

У совєтській пресі зустрічаємо нариси з тамошнього життя. Багато 
з  них, маючи інше призначення, насвітлюють цікаві для нас сторінки 
побуту. Такими е „Нотатки педагога“. У своїх міркуваннях на педаго
гічні теми —  авторка-вчителька розкриває нам картину с о ц іа л ьн о ї не- 
рівноети, що заіснувала в совєтському режимі та насвітлює постать 
дами з совєтської буржуазії.

По зеленому скверику, розви
тому біля великого, недавно засе 
леного будинку, прогулюється мо
лода гарна жінка. За руку вона ве
де маленького хлопчика. Я .мимо
волі усміхаюсь дитині. Мені по 
добається ї ї  трохи блідувате лич
ко. Невеликі сірі очі, відтінені гу
стими темними віями, виблискують 
пустотливо і разом з тим уважно. 
Мені дуже хочеться познайомити
ся з хлопчиком ближче, але прав
ду кажучи-, побоююсь матері. Я і 
знайома, і незнайома з  нею.

Вікно кімнати, де стоїть письмо
вий істіл, за яким я готуюсь до 
шкільних зайнять, виходить на ву
лицю. Через дорогу стоїть вели
кий новий будинок з довгими бал
конами. На одному з них я часто 
бачу цю маму. Вона сидить, спи
раючись повною рукою об бильця 
балкону, і дивиться на вулицю. Ні 
разу я не бачила 'В ї ї  руках якої- 
небудь роботи, зате часто чую ї ї  
голос, звернений вглиб кімнати:

—  Дашо, Дашо, чи скоро ти 
підеш гуляти з Сашенькою? Пря
мо нудно, юкільки часу ти возишся 
з нещасними трьома кімнатами! 
і знову вона дивиться на вулицю.

Часто вона когось гукає або 
звертаються до неї:

— ■ Добридень, Ліно Григорівно, 
як ви себе почуваєте? Вигляд у 
ва'с 'прекрасний!

Але Ліна Григорівна про це зо 
всім іншої думки. Навпаки, їй все 
гірше і гірше, запевняє вона, а лі
карі «і-чо-го не ро-зу-мі-ють, ні- 
чо-го! У Ліни Григорівни багато 
знайомих, і мені часто доводиться 
зачиняти вікно, бо ї ї  головні скар
ги заважають мені працювати. І 
тепер з нею раз-у-раз вітаються, 
і навіть коротку розмову Ліна 
Григорівна ухитряється перевести 
на тему про своє здоровя.

—■ Добридень, Маріє Іванівно! 
—■ Добридень, Ніно Семенівно! 
Видно, що і Марія Іванівна, і Н і

на Семені™а поспішають, вони

зайняті і нетерпляче, але ввічливо, 
підтримують кілька хвилин розмо
ву, в яку Ліна Григорівна втягує 
їх явно з нудьги.

—  Добридень, Ліно Григорівно, 
—- чути тоненький ГОЛОСОК ДІВЧИН
КИ в брунатній суконці і білому 
фартушку. В руках у неї порт
фель. Вона теж поспішає.

— Добридень, Леночко, —  ві
тає ї ї  Ліна Григорівна, —  поче
кай, куди ти поспішаєш?

Але дівчинка тільки махає ру
кою в напрямі школи і перебігає 
вулицю.

—  Всі поспішають, мамочко, 
всі поспішають, тільки ми не по
спішаємо, чому? —  раптом питає 
Сашенька.

—  Поспішають! —  роздратова
но говорить Ліна Григорівна. — 
Страшенно, подумаєш, потрібне 
їх поспішання. А ти не питай про 
те, щ о тебе не торкається!

Сашенька на хвилину замовкає, 
але тільки на хвилину.

—  А чому ти Марію Іванівку і 
Ніну Семенївну називаєш так, а 
Лену — просто Леночкою? —  
знову ставить він запитання.

—  Тому, що дорослих завжди 
так називають. Адже ти чув —  і 
мене кличуть —  Ліно Григорівно. 
Ц е  називається звертатися по іме
ні і по батькові. Це ввічливо, куль
турно. А називати дорослих тіль
ки по імені або говорити їм „ти“
—  некультурно, неввічливо, 
повчає си.на Ліна Григорівна.

—• А Даша ще маленька? 
чую я здивоване запитання Са- 
шеньки.

—  Який же ги дурненький, —  
відповідає Ліна Григорівна. —  На
ша Даша майже бабуся.

—■ А чому ж ні ти, ні тато не 
називаєте ї ї  по імені і по батько
ві, —■ говорить хлопчик. —  І я їй 
говорю ,,ти“, а ти мені не сказала, 
що це неввічливо, —  продовжує 
він.

—  Чому, чому! Просто нудить 
мене від твоїх вічних „чому"

У Сашеньки починають дрижа
ти губи.

—  У, мамухо, нічого у тебе спи
тати не можна, зразу тебе нудить,
—  говорить він з образою в голо
сі, —  спитаю у Вітьки, пін мені 
все скаже!

А чому ж ні ти, ні тато не називаєте її  по імені і по батькові?



Яка Ваша думка?
... Мені персонально бракує в 

Н. Ж. матеріялів про сучасних ви
значних жінок -у світі. А найбіль
ший брак у Н. Ж. так це матерія- 
лів про сучасну жінку в Україні 
й поза межами ї ї  на просторах 
СССР. Таких матеріялів можна 
знайти в совєтській пресі, спе- 
ціяльно ілюстрованій.

Бо, на мою думку, Н. Ж. й досі 
стоїть на позиціях еманципації 
жінок, а в межах СССР жінка висе 
так еманципована, так урівноправ- 
кена, що треба бити на сполох 
проти цього, коли вона працює на 
бетоні, з цеглою, двигає на собі 
непомірні тягарі й воює вже в 
танках та літаках.

Туди треба скерувати увагу ці
лого світового жіноцтва!

Гаврило Гордієнко

Ваша правда, що треба би впро
вадити більше сильветок визнач
них жінок у світі. Це виявило б 
найкраще кудою прямує еманци- 
пацїя жінок та які ї ї  осяги. Бо ж 
еманципація це намагання жінок

—  Знов Вітька! Це він тебе на
вчив .мамі грубити! Ви собі не уяв
ляєте, —• неподівано звертається 
вона до мене, —  які у нас жахли
ві діти у дворі, особливо цей Віть
ка. А ще, уявіть собі, відмінник. 
Казки їм розповідає, а малюків 
чорт-зна чого вчить! Човники 
якісь будує, робити йому, хуліга
нові, більше нічого. А вони по 
ньому з ума сходять, особливо мій 
дурник. Просто жах, просто жах, 
як він впливає на мого хлопчика. 
Від нього він і навчився грубитц 
мені. / ї.

Я щось мимрю- незрозуміле. ;,Я 
не маю права сказати хлопчикові, 
що праівий він, а не мати. Я не 
знаю Вітьки-,,хулігана", який роз
важає малюків казками* будує 
човники. Але Сашеньку я тепер 
знаю, і він ще більше подобається 
мені. Маленький хлопчик з вели
кою совістю! І це Вітька знає кр а 
ще, ніж Ліна Григорівна. А що 
Вітьку ,не „нудить" від постійних 
,,чому“ Сашеньки, я впевнена. Н е
даром Сашенька втішає себе тим, 
що Вітька все йому скаже.

Є. Виноградська 
,,Радянська Жінка"

знайти признання для свого місця 
в суспільстві й увидатнити свій 
вплив на хід публичних справ. Цей 
процес триває ще й досі. У бага
тьох ділянках життя вже бачимо 
визначних жінок, що життям і пра
цею здійснили вже еманципаційні 
кличі.

Чому звязуєте цей рух із поне
воленням жінки в СССР? Із справ
жньою еманципацією воно не має 
нічого спільного. Експлуатація 
жінки в СССР —  це чергове ж ор
стоке використання робітньої си
ли, як це діється з  селянством у 
колгоспах, молоддю на цілинних 
землях, вязнями в лагерах. Що во
но прикрашується дешевими кли
чами й гаслами —  це друге діло.
І що большевики хваляться, що 
здійснили рівноправність жінки, то 
це тільки чергове маскування ї ї  
повного використання, як робіт
ньої сили.

Про жінку на рідних землях пи
сати значно трудніше. Совєтська 
преса це власне те „криве дзерка
ло", що допомагає маскувати 
справжню дійсність. Шукаємо ві
домостей радше в листах з-поза 
залізної заслони, у свідченнях по
в о р о т ів ,  у враженнях подорож
ніх. Також дає їх  статистика жит
тя в СССР, з якої кори стають наші 
представниці, видвигаючи різні 
сторінки нашого життя на міжна- 
родніх конгресах. Редакція

Успішні Ж ІН К И
Еллі Най, німецька піяністка, 

відсвяткувала недавно тому своє 
75-ліття. Вона надхненний вико
навець Бетовена. Походить із Бон
ну, де колись Бетовен ставив свої 
перші кроки. Через консерваторію 
у Кельні й віденську ,,Майстершу- 
лє“ вона осягнула диплом учи
тельки і навчала якийсь час у кон
серваторіях Зальцбуґу і Кельну. 
Та ї ї  манила інша музична праця. 
Вона обожала Бетовена і всі ї ї  ви
ступи, всі концерти прямували до 
відтворення, зрозуміння його тво
рів. Старалась доказати велике йо
го слово; „Хто добре розуміє мою 
музику, той не може бути нещас
ним" і тому йшла з його творами 
до шпиталів і тюрем. Грала для

хворих і вязнів, щоб збудити на
дію у їхніх душах.

Уже білоголовою бабусею вона 
доконала великого діла. Граючи 
на концертах у повоєнній Німеч
чині "вона досягла того, що в Бон
ні відбудовано величаву залш Б е
товена, знищену під час війни. Тут 
вона перша заграла його сонати, 
впроваджуючи його духовість 
знов у рідне місто.

Крістабел Пенкгарст померла не
давно тому у Каліфорнії. Її памя- 
ті присвятила американська преса 
багато згадок. Це дочка відомої 
суфражистки Емеліни. Разом із 
матірю вона вела войовничу кам
панію за  жіночу рівноправність. 
Студіювала право й була однією з 
перших адвокаток Англії. Але не 
мала права виконувати практики. 
Зрештою вона й так часто попада
ла в конфлікт із законом, бо їх 
організація —  Суспільний і Полі
тичний Жіночий Союз ішов ради
кальним шляхом v своєму змаган
ні. Вони вибивали вікна в будинку 
премієра Асквіта, переривали про
мови міністра Ґрея та звертали 
всякими способами увагу на свої 
домагання. Крістабел та ї ї  мати 
були часто арештовані, а навіть 
на деякий час емігрували до 
Франції.

Тетіер камяне погруддя Емеліни 
Пенкгорст пишається в англій
ському парлямент'І, а ї ї  дочці Крі- 
стабел король Юрій V. надав шля
хетство.

Євгенія Зарицька, співачка, яка 
чарує європейські сцени своїм 
співом, могла занотувати з н сиг ве
ликий успіх. Її запросили викоіНа- 
ти ролю Кармени в опері Ковент 
Ґарден у Лондоні,.Перед добірною 
публикоК) вона дала зовсім нову 
інтерпретацію цієї ролі.; її  Кармен
—  це вільна й горда істота, що не 
піддається- оковам, але паде ж ер
твою своєї пристрасної вдачі.

Критика відмітила, що, співачка 
шукає трудних завдань і пригада
ла, як то співаючи композицію 
Берґа вона допомогла ©провадити 
цей трудний музичний твір.

На запрошення ОБВУА у Лон
доні співачка дала вперше концерт 
для української публики. Услід за 
тим відбула турне по всіх наших 
осередках, даючи чудові зразки 
свого вміння. Програму зложила 
виключно з  укранїських компози
торів.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Сплатна Рути

Це вже по карнавалі
Завжди завидують мені мої то 

варишки і знайомі, що я „цен
трально живу44 Це не має нічого 
спільного з політикою, це просто 
означає, що місце перебування 
моєї родини міститься між Ню 
Йорком і Филаделфією, себто що 
ми розміщені в самому центрі са
мого центру. Нажаль, ,не можу по
дати точніше місцевости, бо ану ж 
захоче п. О. Ганський з Клівленду 
(який, як писала „Америка" шукав 
мене вже у Филаделфії на івул. 
Френклина), 'відвідати мене у моє
му „центрі11 і що тоді буде? 
Мій чоловік довідається тоді, що 
„Р у та44 це я, а я не хочу, щоб він 
це знав. Так як дотепер, то він 
читає ,,Наше Ж иття“ і ге, що я 
там виписую, як ,,Рута“ з деяким 
зацікавленням і навіть часом ска
же: „Знаєш, та цьотка, як їй там
—  то навіть щось часом розумного 
напише... Бігме, як би у наших су
сідів під дверми підслухувала../1

Ну, а нехай би так він довідався, 
що Рута —  це я! Ясне, що крити
кував би все 'Від початку до кінця 
і все було б „не так“. Ні, краще 
хай я залишусь інкогніто в хаті.

Але 'повертаючись до централь
ного положення між 'Ню Йорком і 
Филаделфією —  воно стало „каме
нем приткновенія44 між мною і зга
даним вже моїм чоловіком і то ще 
в січні цього року, конкретніше 
перед першим лютого, а ще кон
кретніше перед Балем Інженерів у 
Филаделфії і Балем Лікарів у Ню 
Йорку. До тепер, 'ми якось пого
джували ці дві найбільші карна
валові імпрези: найперше їхали 
ми на південь до „Муз Голу“ на 
інженерський баль, а лоті-м :на дру
гий тиждень я одягала до моєї сук
ні інше болеро і ми прямували на 
північ до Народного Дому в Ню 
Йорку на черговий центральний 
пункт балевого сезону: Баль Ліка
рів. Часом бувало навпаки, залеж
но від того, хто влаштовував свій 
баль швидше.

Цього року оба ці балі відбули
ся в одному дні: це й було причи
ною, що від лютого панує у нас 
у хаті напружена атмосфера, мій 
чоловік дуже часто демонстрацій
но сам собі варить ,,гат доґи“ (на

втіху нашого сина, який чомусь у- 
аажає не вареники, але власне 
„гат-доґи44 своєю національною 
стравою) а наша тринадцягьрічна 
донька також поглядає на мене 
скоса і здається стала, бодай, на 
якийсь час поплентачем „татової 
партії*4

При чому тут „центральне по
ложення44 себто розташування між 
Ню Йорком і Филаделфією? Дуже 
просто: коли одне каже: „їдьмо до 
Ню Йорку на лікарів!“ —  тоді 
друге настоює: „Ні, їдьмо до Фи
ладелфії на інженерів!*1 і коли до 
Филаделфії і до Ню Йорку така 
сама віддаль з „центрального 
пункту14, то що тоді?

А щодо моєї доньки —  то вона 
також мала в цій справі свій голос. 
Вона принесла вістку від якоїсь 
товаришки, що товаришку ї ї  мати 
бере з собою на баль і то як го
ловну фігуру, як „дебютантку44 
що навіть купила мати цій това
ришці справжню „ґави4 4 за 80 чи 
100 долярів! Подумайте, дорогі 
пані, чотирнадцятирічній (малощо 
не написала я ,,смаркулі“ ) —  ді
вулі ,,ґавн“ за 80 долярів і тягнути 
ї ї  з собою на баль, наш укра їн 
ський баль, у івіці чотирнадцяти 
років! Не вірите? Було більше 
таких випадків цього року: „Хай 
дитина забавиться. Тільки її... Хто 
знає, що нас ще чекає? От ці всі 
„спутніки44 літають тіо небі! Біда 
знає, до чого йде...44

А коли володар і частинний жи
витель (на 40 відсотків, решту 
„пейди44 приношу я) довідався при 
цій нагоді від нашої потіхи, що 
батько згаданої товаришки, щоб 
достроїтися до своєї дебютуючої 
дочки —  дав собі зробити у крав
ця темноблакитний „таксідо44 за 
щось 150 долярів —  збунтувався 
ще більше. Почав нагадувати, що 
ще 'від часу, коли він продав „на 
Кракіданах44 у Львові в 1939 році 
свій студентський „смокінг44 со- 
вєтському „байцови44 за 200 руб
лів, він ще не мав вечірнього 
строю і ціла трагедія була готова:
„Як МОЖЄ ТОЙ, . HV ТОЙ ---- - ЩО'
дістав тепер ,,лейд оф ф 44 і винен 
мені пять долярів, замовляти собі 
новий „таксідо44, то хто я є, га? А

крім того, я ж маю між лікарями 
масу колегів! їдемо дебютувати!44

Ціле щастя, що почав нам дах 
затікати, треба було кликати „ком
панію14, що направляє, себто двох 
муринів і вони заламали таку ціну, 
що за одним махом спухло все: 
інженери, лікарі, таксідо, „ ґавн44 
за івісімдесять долярів, дебют три
надцятирічної на балю і лише наш 
синок є вдоволений: коли направ- 
лячі-мурини відкрили дах, сніг 
дощ почав падати до його кімнати 
і він мусів евакуюватися до віталь
ні, ну а там стоїть телевізія, і коли 
всі заснуть (навіть мама вже 
спить, здається йому) можна ди
витись до схочу на „спук ш о ів 44

Ну, але уже все минуло: карна
валові клопоти, карнавалові захоп
лення, карнавалові розчарування... 
Одне ще лиш не минуло: коли при
їду на „вікенд41 до Ню Йорку чи 
Филаделфії —  чую, що не минуло 
ще „коментування44 карнавалових 
подій: хто, з ким, чому якраз з 
ним, в якій сукні, скільки це кош
тувало, що з того всього вийде, а 
що буде як довідається, а вона вже 
властиво старий бабштиль, а він 
теж мав би совість, і навіщо вла
стиво такій старшій пані ще вигу
лювати, час був би вже сісти за бу 
фетом і зробити щось для народу, 
а на академіях, то його не видно, 
за те при барі, огогого...

Часом думаю, що краще, що я 
живу у малій місцевості. Тут, прав
да, ми також не вільні від люд
ських слабостей, а зокрема плітку- 
вання. Але все таки якось спокій
ніше і коли приходить піст —  лег
ше мабуть забути за карнавал і 
легше перестати „коментувати44 
■все те, що в карнавалі трапилося. 
А чи справді трапилося аж стільки, 
щоб було про що так довго гово
рити?

Піст надійшов. Час роздумуван
ня, час концентрації, час розмов із 
самою собою. Рута

З б і р н и к  д л я  д і т е й  
„ВЕСЕЛИЙ СТРУМОК"

Ціна 50 д.
Замовляти в Централі СУА



Із листів до редакції ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ

Ще про дитяче народне вбрання

Я зраділа дуже, коли прочитала 
голос „Читачки з Рочестеру" 
Хто ж, як не ми повинні дбати про 
задержання -правильного народ
нього строю?

Тому й дозволю -собі переслати 
світлину шкільної дітвори з оселі 
Мюнхен-Мозах. Торік ми івлашту-

вали спільно з іншими школами з 
Мюнхену й околиці —  Шевчен
ківське свято. Яка я була горда, 
що дівчатка могли виступити всі 
v власних народніх строях! Прав

да, це коштувало нас у делегатурі 
багато праці. За нашими вказів
ками .матері покроїли матеріял і 
повишивали. Мали ми й тут різні 
докори. Мовляв, у нас дома носи
ли лиш білі вишивані фартушки 
та ще й із „френзлями" Але по
волі вдалось це перебороти і всі 
дівчатка мають кольорові фартуш
ки, дібрані до спіднички. Також 
проти дитячих віночків треба було 
переконувати. І всі вони такі милі 
у своїх стрічечках!

Правда, вони вже трохи пови
ростали зі своїх строїв і це вже 
наш недогляд, що ми не продов
жили підтичок і спідничок. Але 
до слідуючого виступу ми не ви
правимо.

Ольга Пеленська
голова деле-гатури ОУЖ 

у Мюнхен-Мозах

ВСТУПАЙТЕ 
В ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ 

СФУЖО!

З нагоди побуту у Филаделфії 
відвідали Централю СУА проф. 
д-р Володимир Кубійович і д-р 
Атанас Фіґоль. Заморських гостей 
приймала Гол. Управа СУА, а саме 
пп. Олена Лотоцька, Стефанія 
Пушкар, Кекилія Ґардецька і Лідія 
Бурачинська. В короткій розмові 
редактор Енциклопедії Україно
знавства зясував спосіб праці та 
потреби редакції.

Окремо проф. д-р Вол. Кубійо
вич перевів нараду з Комісією 
збирання матеріялів для ЕУ при 
СФУЖО.

Перед своїм виїздом до Брази
лії п-ні Ія Мацюк відвідала Гол. 
Управу СУА. Хоч була заплянова- 
на ширша зустріч, проте через об
межений час не вдалось ї ї  склика
ти. П-ню Ію Мацюк попрощали 
п-ні Олена Лотоцька, Кекилія Ґар- 
децька і Лідія Бурачинська. Під час 
дружньої розмови співачка поді
лилась враженнями зі своєї тури. 
Зокрема підкреслила щиру під
тримку зорганізованого жіноцтва, 
яку відчула вона в кожному нашо
му центрі.

На терені СУА
У 'березні ще .відбуваються Свя

та Жінки-Героїні в різних наших 
осередках. Про свої Свята повідо
мили нас:

Дня 9. березня —  11 Відділ 
СУА у Трентоні.

Дня 16. березня —  Окр. Рада 
у Филаделфії.

Дня 23. березня —  13 Відділ 
у Ч естері.

ПЕРЕГЛЯДАЙМО ПАПІРЦІ

Коли купуємо частини вбрання, 
головно білля, не відкидаймо лег
кодушно паперових наліпок чи т-а+ 
бличок. Там звичайно є точніші 
дані відносно роду матеріялу та 
його прання або чищення. Це змо
же в пізнішому придатись.

Американська Асоціяція Проду
центів білля і спортового виряду 
видала певні постанови щодо того. 
Предмети, що не зносять машино- 
вого прання або мусять іти до хе- 
мічного чищення —  повинні мати 
це 'виразно зазначене.

Школа українознавства у Мюнхені-Мозаху брала участь у спільному Ш ев
ченківському святі у Мюнхені. У дівчаток власне народне вбрання, що їм

пошили матері.
T h e  U k r a in ia n  sc h o o l in  M u n ic h -M o sa ch , B a v a r ia ,  to o k  p a r t  in  th e  o b 

se rv a n c e  o f th e  a n n iv e r s a r y  o f T a r a s  S h e v c h e n k o  a t  M u n ic h .

У 1000-ЛІТТЯ ХРИЩ ЕННЯ  

КНЯГИНІ ОЛЬГИ  

придбайте книжку 

о. д-ра І. Н агаєвського

Рівноапостольна 
Свята Ольга
Історичний нарис 

Вийш ов накладом С ою зу  

Українок Америки

Ціна $1 разом  з пересилкою. 

Замовляти в Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ве л и к о д н і й  Базар
Щ ораз більше наших Відділів 

починає влаштовувати Базарі. Це 
д у ж е  вдячна ім преза ,  що стягає  
багато сил, дає змогу себе прояви
ти і звичайно 'приносить дохід. До 
цього має багато різних способів 
влаштування.

Найбільш відомий Базар 28 Від
ділу в Нюарку. Про це вже знає 
ціла українська громада й такий 
Базар навіть не потребує великої 
реклями. На нього вже чекають. 
Звичайно дохід із Базару призна
чують члени на якусь ціль. Про це 
також знають і живо обговорюють 
гості і членки.

Як підготовляється Базар? В тій 
цілі переводимо розмову з п-нею 
Оленою Гординською, секретар
кою Відділу. Во.на ж референтка 
суспільної опіки в Гол. Управі 
СУА. І тому живо цікавиться Б а
заром, як одним джерелом доходу 
цієї ділянки.

28 Відділ влаштовує два Базарі 
в році —  Різдвяний і Великодній. 
Кожен Базар вимагає довгої підго- 
тови й досвіду у тій оправі. Іде 
про те, щоб зібрати якнайбільше 
„фангів44, себто предметів на ви
граші. Що більше їх, то кращий 
успіх Базару.

А зібрати їх  не так легко! Дещо 
принесуть членки з дому, але це 
не завжди ефектовні речі. А таких 
дуже потрібно! Тому відразу тре
ба наставитись на придбання фан
тів із інших джерел. Треба, щоб 
було їх  щонайменше тисяча. Тоді 
Базар 'приманливо виглядає.

—- Отже ходимо по крамницях, 
розказує п-ні Гординська. Кожна 
членка купує в якійсь крамниці. 
Там вона й прохає певних пожертв 
на ту ціль. А в кожній крамниці є 
деякий товар, що його можуть по
жертвувати і так .назбируємо не
раз і до 500 фантів.

—  Це є фанти готові. Але є й 
багато таких, що їх виготовляємо 
самі. Наприклад —  одягаємо 
ляльки. В тій цілі купуємо кілька 
ТуЗІ'НІВ голих ляльочок за дешеву 
ціну, членки приносять з дому різ
ні шматки шовкових матеріяліє, 
стрічок, полотна і покроївши 
вбрання, роздаємо знов деяким 
„майстрам44 цього діла до виконан
ня. Це дуже приманчиві виграші!

—  Є ще й інші способи. Одна 
з наших членок працює в фабриці,

де може дешево дістати різні клап
тики гарних тканин. З цього мо
жуть вийти декоративні подушки. 
Ми розказали про це на сходинах. 
Зараз же друга зголосила, що мо
же подарувати стару ковдру й ма- 
терац на набивання подушок, а 
другі погодились пошити їх. І гак 
дістали ми знов ряд приманчивих 
виграшів.

Є й такі членки, що вишива
ють хусточки чи серветки. Наші 
писанчарки жертвують ззичайно

кільканадцять писанок. Щоправда, 
їх небагато, бо жіноцтво працює. 
Але стараємось завжди прикраси
ти наш Базар і писанками й вишив
ками, бо це найбільш подобається.

—  Вкінці зостається ще один 
рід виграшів —  це печиво. Є в нас 
членки, що вже рік-річно печуть 
бабку, торт або сирник на Вели
кодній Базар. Дещо з того йде до 
буфету, але найкращі речі таки 
йдуть на Базар.

Завважуємо, що з таким База- 
рем дуже -багато роботи. Пані 
Гординська всміхається.

—  Триває круглий рік. Речі до 
Різдвяного Базару починаємо зби
рати вже по Великодні, а до Вели
коднього зараз по Різдвяному. 
Працює над цим ціла Секція Су
спільної Опіки, а допомагають усі 
членки. Базар став уже традицій
ною імпрезою сезону.

Питаємось про техніку льосів та 
спосіб продажі.

—  О, це також велика робота. Її 
треба зробити два дні перед База- 
рем і це власне найбільше напру
жує. Усі предмети треба понуме
рувати і уложити в такому поряд
ку, щоб не треба виграшів шукати. 
Дальше зладити льоси. Кожний че
твертий льос виграє, отже треба їх 
мати чотири тисячі. Квитки прода
ються по 10 ц.

—  Укладання предметів також 
вимагає великої уваги. Не тільки

в певному порядку, але й декора
тивно, бо ж треба, щоб виграші 
були видні й приманювали. Це 
справді нелегко такий Базар пере
вести. Кожного разу застерігає
мось, що це вже востаннє його ро
бимо. І чомусь зараз по Базарі по
чинаємо збирати наново...

Як проголошуємо Базар? Різ
ними способами. На зборах Відді
лу, афішами в наших установах 
крамницях, летючками під цер
квою. Тепер уже знають Базар і 
публика по Богослуженні пливе до 
нас. Ми приготовляємо невеликий 
буфет —  печиво й кава —  і з цьо
го маємо також деякий дохід.

Оттак розробилась нова форма 
праці Відділу, що гуртує до спів- 
участи все членство, зацікавлює 
громаду й дає певний дохід. Вклад 
праці членок повертається стори
цею, а громада дає це радо й охо
че.

28 Відділ очолює вже довгі роки 
•п-ні Анна Настюк, що є душею 
всієї роботи. Виконує ї ї  рефе
рентка суспільної опіки п-ні Ізи- 
дора Левкович з допомогою пп. 
Оксани Бемкової, Ольги Салук і 
Дарії Стасюк, Допомагають також 
пп. Марта Зілінська, Софія Воро- 
бець і Олена Назар.

Л. Б.

НАРАДА З РЕДАКТОРОМ „ЕУ“
Дня 10. лютого відбулась у Фи- 

ладелфії зустріч редактора ЕУ 
д-ра В. Кубійоївича з Комісією 
збирання матеріялів для ЕУ. Комі
сію репрезентували пп. Олена Че- 
хів'ська, Кекилія Гардецька, Лідія 
Бурачинська і д-р Наталя Пазуняк.

Редактор ЕУ зясував засади 
праці та потреби редакції. Обго
ворено гасла, намічені для най
ближчого тому, а саме „жіноц
тво44, „жіночу освіту41, ,,жіночу 
пресу й видавництва41 Також пе
реведено широку дискусію над га
слами громадських діячок.

Подаруйте „ДУХ ПОЛУМЯ“ Лесі 
Українки до найближчої амери
канської бібліотеки. Ця книжка 
освідомить світ про нашу куль

туру.



Посмертна згадка
д іт р о й т ,  м и т .

Сумна вістка зворушила 23 Від
діл СУА, коли членки дізнались, 
що дня 22. грудня померла їх  дов
голітня .посестра Катерина Матіся, 
проживши 68 років. Була доброю, 
щирою членкою Відділу довгі ліга. 
Походила з пов. Вісляк на Закар
патті. Полишила у смутку трьох 
синів і невісток та багато внуків. 
Похорон відбувся з церкви св. Іва
на Хрестителя. Над могилою про
щали ї ї  членки і молилась родина 
за ї ї  душу. Опи, дорога Союзянко, 
нехай прибрана земля буде Тобі 
легкою!

Ділимося сумною .вісткою, що з 
волі Всевишнього покинула нас 
дня 6. лютого навіки членка 23 
Відділу Катерина Нидза у віці 63 
літ. Була членкою Відділу від його 
заснування. Не жаліла часу й тру
ду на кожен його заклик. Походи
ла з с. Вікно, пов. Скалат. Поки
нула у глибокому смутку чоловіка 
Михайла. Похорон відбувся дня
10. лютого з 'погребного заведен
ня Градовського до церкви св. Іва
на Хрестителя. Над могилою про
щала ї ї  голова Відділу п-ні М. 
Ясінська, а родина і членки помо
лились за ї ї  душу. Опи, дорога 
Союзянко, нехай прибрана земля 
буде Тобі пером!

Анна Назаркевич, секр.

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Дня 15. І. 1958 р. відійшла «ід 

нас у вічність наша дорога неза
бутня членка Олександра Попель 
Герасимович. З великим жалем і 
смутком Союзяїнки відпровадили 
Покійну на вічний супочинок, від
даючи їй тим останню послугу.

Хай легкою буде Тобі чужа 
земля!

Олена Томоруґ, прес.

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД 
НАШОГО ЖИТТЯ

ЧЕСТЕР, ПА.
Збірка 13 Відділу

13 Відділ СУА у Честері перевів 
коляду на прес, фонд Нашого 
Життя і надіслав таку збіркову ли
сту: по 3 дол. пп. М. Садовська і 
М. Михалович, по 2 дол. —  пп. К. 
Петрик, В. Кий, Грабова, Малець- 
кий, Петро Візняк, Евсгахій Мін- 
чаїс, Анна Мінчак, по 1 дол. пп. 
Марія Мельник, Ярослава Кобрин, 
Софія Мельник, М. Збир, І. Наза- 
ревич, О. Гладаш, Марія Матків- 
ська, А. Александер, Іван Кулиняк, 
БІянський, Рилько, С. Рудницька. 
Разом 32 дол.

Усім жертводавцям коляди скла
даємо щиру подяку.

Софія Мельник, секр.

НЮ БРОНСВИК, Н. ДЖ

Щедрівка на Пресовий Фонд 
„Нашого Життя “

Відділ 65 СУА прислав збірку в 
сумі 32.00 дол. на Пресовий фонд 
Н. Ж., на яку зложили: Олексан- 
дер Галелюк 5.00; по 2.00: Соня 
Микитка, Дарія Гусар, А. Ощуд- 
ляк, Ірена Гронь, Марія Ткачук; 
по 1.00: Ганна Д. Ратич, Марійка 
Слободян, Любомир Ратич, По- 
латайко, Баглай, Николай Васи
лю.^ Михайло Гірняк, Михайло 
Антонович, Іваїн Попіль, Марія 
Юрків, Пилип Коць, Пилип Гре- 
горчук, Володимир Ковальчук, 
Михайленко, Ольга Попіль, С. Па- 
славський, Котис.

Дарія Ратич, касієрка

З товариського 
ж иття СУА
ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Щедрий вечір 20 Відділу
Дня 26. січня зійшлися членки 

численно в Домі СУА. Голова Від
ділу п-ні Михайлина Чайковська 
привітала о. паїроха Липина й по
прохала його провести молитву. 
Потім привітала голову Централі 
п-ню Олену Лотоцьку, членок і 
гостей, передала провід вечора п-і 
Лідії Дяченко і запросила всіх до 
смачної вечері. Хор 10 Відділу під 
орудою проф. Ірини Чумової від
співав колядку і гості засіли до 
гарно накритих столів.

Коли вже присутні підкріпились 
традиційними стравами, членка 
Відділу п-ні д-р Наталя Пазуняк 
прочитала свої ,Д ум ки  під Ще- 
рий Вечір", що впровадили публи. 
ку в атмосферу давнього святку
вання на ;рідній землі. Колядки ж і
ночого хору ще більше піднесли 
настрій. Живу товариську гутір- 
ку перебила друга доповідь, яку 
виголосив інж. Лев Яцкевич. На 
запрошення Відділу він пояснив 
популярно явище боротьби за 
стратосферу, фізичні закони лету 
та найновіші осяги. З запертим 
віддихом слухали присутні цього 
цікавого викладу, що зовсім при
ступно впровадив їх у ці явища.

Дальша розмова пробігала до 
пїзна при співі колядок. З  вдячні
стю за гарний вечір розійшлись 
членки додому. Присутня

Чи ви вже вирівняли передплату 

за „Наше Життя“?

ГОЛОВИ ВІДДІЛІВ! УВАГА!

В останньому часі кілька Відділ надіслало збірним переказом пе
редплату за своїх членок, зібравши ї ї  на місячних сходинах. Це гарний 
приклад упорядкованої господарки. Поважне ставлення до свого жур
налу його піддержує та дозволяє йому краще вивязуватись із його 
завдань.

Чи не могли б інші Відділи піти тим шляхом? Збирати передплату 
на місячних сходинах могла б пресова референтка, а там де ї ї  немає —  
містоголова чи касієрка. Це улегшило багатьом членкам пересилку 
і дало б доказ уважного підходу до журналу.

Адміністрація Н. Ж.

Веселий Струмок
Збірочка віршиків і оповідань
Упорядкувала: Марія Юркевич 

Ціна 50^
Замовлення в Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Десятий рік видання

А н к е т а
Сніговий Рух Матерей працює 

вже близько десять літ над темою 
матері. Насвітлює ї ї  з економічно
го, :ВИХОВНОГО' й психологічного 
боку, розглядає зміни, що зайшли 
її ї ї  становищі впродовж останньо
го покоління, і застановляється над 
розвоєм у майбутньому. Ц я  пра
ця дала вже поважні осяги. У черв
ні ц. р. Світовий Рух Матерей ор
ганізує знов у Парижі Студійні 
Дні під гаслом „Мати, куди ти 
прямуєш?"

Ще заздалегідь Світовий Рух 
Матерей розіслав анкету до своїх 
членів-організацій. Ішло про те, 
щоб серед матерей і фахівців кож
ної країни зібрати якнайбільше 
даних. Запити доволі окладні й пе
редбачують високий степень інте
лігенції в опитуваних. Деякі ді
лянки таки зовсім довірені фахів
цям; біля них заувага: опитати 
правників чи лікарів.

Таку анкету дістала й Світова 
Федерація Українських Жіночих 
Організацій, як член M.M.M. Її 
зміст не зовсім підходить для емі
грантських жіночих організацій. 
Бо ж анкета випрацьована під ку 
том діяння матерей у власній кра
їні із впливом на ї ї  життя. Одначе 
й ми ї ї  повинні використати. Для 
насвітлення життєвих умовин ма- 
тері-емігрантки, що несе сво€ зав
дання у трудних умовинах великої 
мандрівки.

І ми пристосували анкету до 
наших умовин. Ось перший ї ї  роз
діл „Мати на тлі сучасних течій 
цивілізації" Розказати треба про 
зміни, які настали в становищі ма
тері сучасного покоління. Внаслі
док еміграції вони в нас величезні. 
Кудою йдуть бажання наших ма
терей? Яке ї ї  становище у нашій 
громаді й родині?

Це —  так би мовити —  громад
ський аспект материнства. А пси
хологічний?

Питання анкети, пригожі для

м. м. м.
нас, торкаються чуттєвих сторінок 
материнства. Як розвивається лю
бов матері, які чинники впливають 
на неї, а в першу чергу у морини 
нашої мандрівки й чужини. Даль
шим питанням є становище бать
ка. Чи він свідомий своєї ролі, яка 
забезпечує родині спокійний б у 
день?

Розділ — родинне середовище 
має багато сторінок. На правне по
ложення родини й матері не маємо 
впливу у нових країнах поселення. 
Але є в нас певна нерозвязана 
проблема, спричинена війною й 
мандрівкою. Це група незаміжніх 
матерей, ЩО' залишились у табо
рах Німеччини й Австрії. їх треба 
опрацювати й шукати доріг для 
покращання їх долі та врятування 
їхніх дітей.

Врешті розділ виховне стано
вище матері. Наскільки сучасні те 
чії вплинули на ї ї  виховні прикме
ти? В який спосіб маги сприймає 
нові методи шкільного виховання? 
Чи мати, або батьки, не .виявляють 
тенденції скинути виховну відпо
відальність на школу чи молодечі 
організації? Чи сучасне життя на
ближує батька до домашнього во
гнища, чи віддалює його від 
нього?

Беручи до уваги складність цих 
питань, притягнули ми до спів
праці педагогів і громадських дія
чок. Більшість із них є теж мате
рями, отже переживають у влас
ному житті ті проблеми.

Наша анкета послужить мате- 
ріялом для окремої комісії, що 
буде радити під час Студійних 
Днів. Ця комісія, що опрацює о- 
кремі проблеми матері-емігрантки, 
скликана на нашу пропозицію й 
матиме в своєму складі нашу пред
ставницю. Матеріял, що його те
пер збираємо й опрацьовуємо, п о 
служить у великій мірі для вияс
нення проблем матері-емігрантки 
кожної нації.

Число третє

НОВА ГОЛОВА СФУЖО
Недавні вибори управи СФУЖО 

впровадили нові Імена до проводу 
нашої Федерації. З  зацікавленням 
привітали їх члени-організації. Та 
найбільше враження викликав ви
бір нової голови СФУЖО —  п-ні 
Олени Охримович-Залізняк.

Олена Залізна.як —  це замітна 
постать українського жіночого 
руху. Одна з перших українок, що 
придбали нищу освіту у Галичині, 
вона визначила себе вже студент
кою у громадській роботі. Вже з 
молодих літ бачимо ї ї  і в жіночо
му рухові. Вона була співредак- 
торкою першого жіночого журна
лу „Мета“ 1908 p., членкою управи 
Кружка Українських Дівчат та ор
ганізаційною референткою Жіно
чої Громади. Тут вона працювала 
під проводом Константини Ма- 
лицької, яка двигнула наш жіно
чий рух із вужчої сфери змагань 
до рівноправности в площину гро
мадських зацікавлень жіноцтва.

Дальший шлях Олени Залізняк 
поставив ї ї  у провід нашого жіно
чого' руху. Як голова Українсько
го Жіночого Союзу у Відні вона 
брала участь у багатьох міжнарод- 
ніх конгресах та вдержувала взає 
мини з чужинними жіночими орга
нізаціями. їй завдячуємо в великій 
.мірі введення українського жіноц
тва, як рівнорядного чинника на 
міжнародній грунт.

Праця ї ї  зрілого віку скерува
лась у бік жіночої молоді, яку во 
на провадила в фаховій школі 
„Труду“ у Львові. Але й тоді вона 
співдіяла при всіх починах жіночо
го руху.

Із радістю повітало зорганізова
не жіноцтво Олену Залізняк на 
пості своєї голови. Знаючи ї ї  ба
гате життя, ї ї  широке знання і гро
мадський досвід, воно довірило їй 
керму проводу у вільному світі. Її 
скромність і великий такт дозво
лять їй діяти і в найтрудніших у- 
мовинах і збережуть у Федерації 
завжди погідну атмосферу, таку 
потрібного для кожного розвою.



Наша п р и я т е л ь к а
Життя збагачує нас не лиш до

свідом і пізнанням. Але дарує нам 
також приятелів. Недавно тому 
,Свобода" подала вістку про бра
зильську  посолку Марію Консей- 
сон що виголосила через радіо в 
Сао Павло кілька доповідей про 
Україну.

Як це сталося, що п-ні Консей- 
сон зацікавилась нами? Поштовх 
до того дала подорож до СССР, 
яку підприйняли бразилійські гіар- 
ляментаристи. Там посолка бачно 
оглядала совєтську дійсність та 
крізь перегороди кермованої тури 
зуміла дещо побачити. Повернув
шись до Бразилії, вона передала 
свої враження у радіо. Там було 
стільки зрозуміння й 'правди, що 
українська громада її  міста ріши
ла відвідати ї ї  та поінформувати 
про наші змагання. Думка ця ви
ринула в Союзі Українок і вже 8. 
жовтня делегація, зложена з чле
нок управи, вибралась до неї з ма- 
теріялами. Окрім голови п-ні М. 
Янішевської, прибули гіп. Кири
лось, Волошко і Тамарська, а від 
Т-ва „Соборність” п-ве Тамар- 
ський, Дніпровий і Кирилось. За 
півтори години вдалось поінфор
мувати посолку про положення У- 
країни та її  минуле. Окрім того 
делегація .вручила їй 'відповідну 
літературу. Ці відомості викори
стала п-ні Консейсон при слідую
чім радієвім виступі. На хвилях 
егеру понеслась правда про Укра
їну, що досягла кожну закути ну 
бразильської землі.

Коли дня 17. жовтня Сао Павло 
визначувало день народин своєї 
загально любленої по.солки, то в 
залі естадуального уряду явилась 
також українська делегація. Від 
Союзу Українок вручила їй кити
цю квітів п-ні Волошко, а мала 
дівчинка Люба Кирилось передала 
їй вишивану подушку. О. Мали- 
няк зложив побажання і вручив їй 
різьблену тарілку з тризубом. П-ні 
Консейсон була зворушена цим 
привітом і нашу дівчинку пригор
нула та сердечно поцілувала.

Недавно тому бразилійська по- 
сол«а відвідала Злучені Держави 
Америки на запрошення держав
ного департаменту. Час ї ї  був ду 
же обмежений, бо вона оглянула 
країну від одного побережжя до 
другого. Але все ж уділила вона

розмову українському журналі
стові д-реві Оргинському, підтвер
джуючи свої українські симпатії.

Оттак навязались взаємини з 
цією визначною жінкою Бразилії.

Завданням української громади в 
Сао Павло тепер є —  їх плекати 
й скріплювати. Що більше знай
демо зрозуміння і піддержки в 
провідних кругах різних країн, то 
ближче стаємо до нашого визво
лення, до нашої мети.

ЛУКЖ ЗАСТУПАЄ УКРАЇНУ 
СОКАЖО

В першій частині звіту з 'конгре
су Світового Союзу Католицьких 
Жіночих Організацій —  поданий 
список новоприйнятих членів-ор- 
ганізацій. Поміж іншими країнами, 
як Індією, Японією, Мадагаскаром, 
Пакистаном є вичислена Ліга 
Українських Католицьких Жінок 
Канади, що репрезентує Україну 
в екзилі.

Це означення вже впало на  кон
гресі. Там делегатка ЛУКЖ п-ні 
Катерина Кравс подбала про те
що ЛУКЖ буїв вписаний під літе
рою „У “ і ї ї  викликували словами 
„Україна, репрезентована деле
гаткою Ліги Українських -Като
лицьких Жінок Канади"

Означення таке можна вважати 
успіхом. Українська жінка з н о в  
увійшла під своїм іменем в одну 
міжнародній організацію, де буде 
заступати жіноцтво своєї країни 
та 'промощувати йому шлях.

ІЗ КУЛЬТ.-ОСВІТНЬОЇ КОМІСІЇ 
СФУЖО

Дня 8. лютого відбулась у Ню 
Йорку нарада Комісії під голову
ванням нововибраної культ.-освіт
ньої референтки д-р Софії К ас
пійської. Темою наради була —  
„Іміпреза у нашій громаді, а в жі
ночій організації зокрема11 Рефе
рувала ї ї  п-ні Дарія Караноіі'ич, 
відома гііяністка.

Доповідь викликала оживлену 
дискусію. Обговорено всі фор-мй 
імпрез, їх потреби й недоліки. У 
висліді рішено зібрати цей мате- 
ріял в обіжник для членів-органі- 
зацій СФУЖО.

Зустріч із Елеонорою Рузвелт
„Наше Ж кття“ дало обширну 

відповідь на статті Елеонори Р у з 
велт, що появились по її  поворог 
з СССР. А Союз Українок Амери
ки, що гуртує українське жінс.ц- 
тво'.в ЗДА, звернувся до неї окре
мим листом. Запропонував їй з у 
стріч для зясузання нашого ста
новища та насвітлення проблем, 
які во.на заторкнула у своїх стат
тях.

Пані Рузвелт відповіла притаку
юче. Вона запросила представниць 
СУА на розмову до свого мешкан
ня в Ню Йорку. У другій половині

оерезня відоудеться ця зустріч, із 
передовою жінкою Америки, Со
юз Українок Америки притягнув 
фахівців різних ділянок нашого 
життя і підготовляє — окрім1 без
посередньої дискусії —  також б а 
гатий цифровий матеріял, щоб їй 
його вручити.

У найближчому числі „Нашого 
Ж иття“ появиться обширний звіт 
із зустрічі та приготованого мате- 
ріялу. Будуть обговорені —  націо
нальне і релігійне життя в СССР, 
становище селян у колгоспах, та 
положення жінки.

Бразилійська посолка Марія Консей- 
сон промовляла в бразнлійському ра

діо про Україну.
B ra z i l ia n  d e p u ty ,  M rs . M a r ia  C o n cei- 
cao , d e l iv e re d  a le c tu re  on  U k ra in e  

o v e r  th e  ra d io  in  B ra z il .
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U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

The Problems of the Mother 
Emigrant

N ex t  Ju n e  the W o rld  M ove
m en t  of  M o th e rs  (M M M ) will 
hold in  P a r is  an im p o r ta n t  con
ference on the  occasion of its 10th 
ann iversary . T he  S ec re ta r ia t  of 
the  o rgan iza tion  has la te ly  c i r 
cu la ted  a ques tionna ire  w ith  r e 
g a rd  to the  life of m o th e rs  and 
th e ir  role in te rm s  o f  physiology, 
psychology, sociology and ph ilo 
sophy. T he ques t ionna ire  mailed 
to he te ro g en eo u s  o rgan iza tions  
the  world  over, has b ro u g h t  m any  
d o cu m en ta ry  replies to the  q u es 
tions asked.

T h e  ques tionna ire  has also r e 
fe r red  to  the specific problem s o f 
the  m o th e r  em ig ran t .  T h e  W orld  
F edera t ion  of U kra in ian  W o m 
en’s O rgan iza tions  (WFUVVO) 
has sen t th e  c ircu lar  to  its m e m 
ber  organ iza t ions ,  and has rece iv
ed replies f rom  various p a r ts  of 
the  world. Tine U kra in ian  e m ig 
ra n ts  are  s ca t te red  th ro u g h o u t  
the  F ree  W orld , bu t the  answ ers  
have none th e  less sim ilar f e a t 
ures. This p roves  th a t  the  c ircu m 
s tances in which  the  e m ig ran ts  
a re  obliged t o  live, evince similar 
im pressions upon the  m o th e r 
hood. F o r  th is  reason t h e y  are  
ve ry  in te re s t in g  and im po r tan t .

T h e  U k ra in ian  m o th e r  e m ig 
ra n t  who has a t  the  p re se n t  tim e 
small children, has  reached  m a t 
u r i ty  and fo rm a tio n  du r in g  m i
g ra tion .  H e r  childhood and ad o 
lescence have o f ten  been passing  
under  abnorm al exigencies, d r e a d 
ing  bombs and  repa tr ia t ion  to S o 
viet t e r ro r ism .  H ence  she w as no t 
able to  d e tec t  norm al su r ro u n d 
ings and to enjoy  the still a tm o s 
p h e re  of fam ily  fireside. H e r  ju 
venile years  have been m ark ed  
by insecurity . T rue , the  boys and 
g irls  in the ir  teens m ay be fond 
of such a tm osphere ,  still th e r e  are 
l ikewise some sho rtcom ings  in 
th e ir  molding.

T hus  the U kra in ian  m o th e r  
faced very  e x a c t in g  difficulties 
while s e t t in g  up her  new  home 
and c rea ting  h e r  family. I t  is no 
easy task  to ga in  a basis fo r  m a 
teria l subsistence in a new  c o u n 
try . T he new clim ate added to 
new  requ irem en ts  in upbring ing  
the  children. This  d ifficulty  has 
still been a u g m en ted  by the  lack 
o f  know ledge of the  language  
and of conditions in a new  co u n 
try.

H owever, the  appeal of the  f a 
mily fireside, of he r  own ch ildren 
is so indom itable  a force th a t  it 
has won. T he husband  and wife 
w en t  jointly to  w ork . She has 
learned as m uch as she could the  
speech of an alien land and  has a d 
ju s ted  to new  situa tion .

Today  th e re  a re  thousands  u p 
on thousands  of new  U kra in ian  
families th a t  a re  p ro g re ss in g  in 
a m ost ed ify ing  way. As the a n 
sw ers  to the  ques t ionna ire  will 
a t te s t  to, the ir  m a te r ia l  basis is 
sa t is fac to ry .  The}* de ligh t  in th e  
a tm o sp h e re  of political freedom  
th a t  is su rro u n d in g  th e m  in the 
F ree  W orld . T he  fu tu r i ty  of a 
U kra in ian  fam ily  possesses all 
signification of security , which 
is indispensible fo r  its develop
ment.

But burdensom e  problem s are 
not lacking e ither .  T he  U k ra in 
ian m o th e r  realizes th a t  she still 
is impelled to  be gainfully  e m 
ployed. T he  g re a t  nu m b er  of U k 
rain ian  w om en experience this as 
a heavy  burden  which pulls them  
aw ay  from  family life, from  r e a r 
ing the ir  children. H ow ever ,  they  
u n d ers tand  th a t  this s itua tion  has 
to con tinue  because  the  earn ings 
of the ir  hus'bands, for  the m ost 
p a r t  declassed employees, have 
been insuffic ient to  p roperly  su p 
port  the ir  families. H usb an d  and 
wife alike care w ith  devotion for

th e i r  home. T hey  consider it as a 
bit of the ir  hom eland amid 
s t ran g e  environm ent.  And th e r e 
fore all of them  t ry  the ir  bes t  to 
b r ing  in to  the ir  hom es the ir  own 
trad it iona l  custom s and specimens 
of U k ra in ian  culture.

The upbring ing  of child ren  is 
likewise a g re a t  problem. All r e 
plies to  the ques tionna ire  tes t ify  
to these  difficulties, a ff irm ing  
th a t  the  re a r in g  of children in 
new c ircum stances  is much h a r d 
er for the  m o th e rs  than, it used to 
be in th e i r  native land. N e ithe r  
fa thers  nor m o th e rs  m ay give 
them selves  up to  ca r in g  for  the ir  
children as m uch as they  may 
wish. T he  children are  ap t to 
b reak  loose f rom  the  control of 
the ir  fa thers ,  and when the  m o 
th e r  re tu rn s  home, she is too tired  
and to o  busy  to  pay  m uch a t t e n 
tion to h e r  children. How, then, 
■can she guide the  children, who 
live in a world unknow n  to  h e r '1 
T h e  m o th e r  did n o t  m a s te r  the  
language  of the  new  country ,  she 
lacks know ledge  of the  trad it ions  
of this land and of th e  m enta l i ty  
of its people. H o w  can  she  con 
ceive all the  influence th a t  im 
presses the  m ind  of her  child?

And thus  the m o th e r  em ig ran t  
is s t ru g g l in g  to  overcom e these  
influences. She is seek ing  the  
ways and m eans  to  uphold he r  
au tho ri ty ,  to  m ain ta in  the  link 
and to co m prehend  the  objectives. 
T h a t  is h e r  p r im a ry  task . Beside 
all the problem s which  w ere  r e 
vealed in the an sw ers  to ques
tionnaire, the  U k ra in ian  m o th e r  
em ig ran t  has pu t fo rw a rd  f irs t  
of all this he r  mission in h e r  and  
her  children’s new  world.

L. B.

O U R  L I F E  
Edited by E ditorial Board 

909 N. F ranklin  St. 
Philadelphia 23, Pa. 
Phone MA 7-7945



Play Schools
P lay  is the  r ig h t  of all children. 

I t  is th e ir  w a y  of lea rn ing  and 
from  it a w orld  full of fascination 
comes into being. P lay  is a .pow
erfu l force for building a h ea l
th y  w ay of life for  boys and girls. 
I t  has  been found  th a t  play of ten  
m ir ro rs  a child’s bew ilderm ent,  
confusion and unres t.  W h en  d e 
tec ted  early, help and guidance 
can be given before  real trouble  
b reaks  out.

F o r  40 3rears P lay  Schools A sso 
ciation, Inc., in N ew  Y o rk  has 
w orked  w ith  m any public and pri- 
v-ate agencies on  a com m unity  
and na tional level, ra is ing  s ta n d 
ards and t ry in g  con tinuously  to 
adap t i ts  p ro g ra m  to  any kind of 
se t t ing  w here  children play o r  live 
to g e th e r  in. g roups. T he A ssocia
tion w orks  on a y ea r  round basis 
in p a r tne rsh ip  w ith  the  N ew  Y ork  
City B oard  of Education, B ureau  
of C om m unity  E duca tion  —  oper
a t in g  2 lab o ra to ry  cen te rs  in pu b 
lic school buildings. I t  s t im ula tes  
the  in te re s t  of com m unity  groups 
in s e t t in g  up play p ro g ram s  — 
and gives counsel and advice on 
program , b u d g e t in g  and s ta n d 
ards —  gives superv iso ry  services 
to affilia ted agencies —  gives o r i 
en ta tion  courses  and w orkshops  
for adults  w ho are  to  be leaders 
in p lay  p ro g ra m s  and it w orks  
w ith  p a ren ts  individually and in 
groups. M ore  th a n  3,000 children 
are  reached d irec t ly  ’th rough  the 
P lay  Schools and affil ia ted  c e n 
ters . 10 cen te rs  opera te  in public 
school buildings —  3 opera ted  by 
the  Association, 2 by ne ig h b o r
hood com m ittees , 2 by social 
agencies, 1 by a p a re n ts ’ assoc ia 
tion and 1 by the  B oard  of E d u c a 
tion. 20 c e n te rs  ope ra te  in o the r  
se tt ings  ( se t t lem en ts ,  day  camp, 
hospitals, public housing ) .  E v e ry  
year  visitors come from all over 
the U nited  S ta te s  and from  o th e r  
countries as fa r  aw ay  as Israe l 
and A ustra l ia  to  observe  the  P lay  
School p ro g ra m  in action.

R ecen tly  th e  Child W elfa re  
Com m ittee  of T h e  N ationa l C o u n 
cil of W o m en  sponsored ^ visit 
to a P lay  School in Queens, N ew  
Y ork. T he  L a k e  P la y  School in 
Corona is located од  the  top floors 
of a ne ighborhood e le m e n ta ry

school. I t  serves 71 families w ith  
a to ta l  of 91 ch ild ren  p a r t ic ip a t 
ing. Of these  ch ild ren  70 p e r  cent 
have bo th  p a re n ts  w o rk in g  and 
90 per  cen t  have w o rk in g  m o th 
ers. T he children a re  divided into
4 age groups  —- 5, 6, 7-8, 9-10-11. 
T he  fee ranges  from  50 cents a 
w eek  to  $3.00 from  12 to 5 o’clock 
and from  5 cen ts  a w eek  to  $1.25 
from 3 to 5 o ’clock —  depending 
on the fam ily ’s ability to  pay. T he 
room s are very  g ay  and colorful 
w ith  p lants , p a rakee ts ,  tu rtles ,  
goldfish ancl varied, im aginative  
construc tive  m a te r ia ls  for w ork  
and play. T he  play ‘house ’ co rn e r  
besides dolls, chairs, tables, sinks 
w ith  real w ater ,  pots , pans, d ish
es also has a w ard ro b e  of real 
ladies’ dresses, h a ts  and pocket- 
books for  the ‘m o th e r ’ to pu t on. 
W e  observed the  child ren  bu ild-

P a sk a  is a round  shaped E a s te r  
bread, much r icher  than  the  o rd i
n a ry  bread. T he top is e labora te ly  
decora ted  w ith  fancy dough  o r n a 
m ents, hav ing  a cross  as the  cen
tra l  motif. T h e  o rn a m e n ta l  f in 
ishes on paska  a re  given much 
a t te n t io n  because th is  b read  is 
taken  to  church  on E a s te r  m o rn 
ing  in a special baske t  a long  w ith  
small portions  of o th e r  E a s te r  
food. T he  pr ies t  blesses the  filled 
baskets , while the  cho ir  sings the 
t rad it iona l  U k ra in ian  E a s te r  
hym n “Chist is R isen .”

1 teasp o n  su g a r 
1 cup lu k e w a rm  w a te r  
1 p ack ag e  d ry  g ra n u la r  y ea s t
3 cups sladed  m ilk , lu k e w a rm
5 cups flo u r
6 eggs b ea te n  

1/3 cup su g a r
1/2 cup  m e lted  b u t te r  

1 tab lesp o o n  sa lt 
9-10 cups s ifted  f lo u r

Dissolve the  su g a r  in the  luke 
w arm  w a te r  and sprinkle  the 
yeas t  over it. L e t  it s tand  for  10 
minutes. Combine the  softened  
y eas t  w ith  the  lu k ew arm  milk and
5 cups of flour. B ea t well un til  
sm ooth . Cover and let the  b a t te r

ing w ith  blocks, m ak ing  clay ob- 
jcts, cons tru c t in g  ve ry  realis tic  
rockets , m a k in g  and e a t in g  ch o co 
late  pudding, p lay ing  store , p a in t 
ing, etc. T h e  older g roup  served 
the  v isitors  w ith  punch and coo
kies. A m o n g  those  in the  v is it ing  
g roup  w as a lady w ho has w o r k 
ed w ith  a similar p ro g ram  in 
F ran ce  —  she w as g rea t ly  im 
pressed  by several t h in g s  th a t  she 
saw and spoke of c a r ry in g  back 
he r  im pressions to F rance  fo r  a d 
option there .

Besides its w ork  in estab lish
ing, m a in ta in ing  and advising ' 
play centers , the  P lay  Schools A s 
sociation publishes m any  fine 
pam phle ts . T h ere  are  also 2 films 
on its wrork  available. F u r th e r  in 
fo rm atio n  on  all these  m ay  be 
had by w r i t in g  to P lay  Schools 
Association , Inc., 41 W e s t  57th 
St., N ew  Y ork  19, N. Y.

Alexandra L. R iznyk

rise in a w a rm  place until  light 
and bubbly. Add the  bea ten  eggs, 
sugar, m elted  b u t te r  and s a l t ; m ix 
tho rough ly .  S tir  in enough  flour 
to  m ake  a dough th a t  is n e i th e r  
too soft  nor too stiff. K nead  until 
the  dough no longer  sticks to . th e  
hand. T u rn  the dough on a f lo u r
ed board  and kneacl until sm oo th  
and satiny. P lace in a bowl, c o v e r , ; 
and let it rise in a w a rm  place u n 
ti l  double in bulk. P unch  dow n- 
and let it rise again. This  a m o u n t  
will give tw o  large  loaves of p a s 
ka.

Divide the  dough into th ree  
pa r ts .  R eserve  1 p a r t  fo r  o rha-  
m e n ta in g  the loaves. Shape the  
o th e r  2 pa r ts  into 2 round loaves. 
P la c e  each  in a g reased , round 
pan. N ow  cu t the  reserved  p a r t  in 
h a lf  to o rn a m e n t  th e  2 loaves. T he  
cen tra l  o rn am en t  on paska  is 
usually  the  cross. Roll 2 long  rolls 
and tr im  the  ends. P lace  th e  rolls 
over th e  to p  of the  loaf, c ro ss in g  
one an o th e r  -evenly.

Shape th e  tr im m ed  dough  into 
tw is ted  swirls o r  rose t tes ,  and a r 
ran g e  th em  sym m etr ica l ly  b e 
tw e e n  the  a rm s of the  cross. T h is  
is one of the  simple w ays of o r n a 
m en t in g  paska.

Traditional Easter Paska
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New President of WFUWO
In  Ja n u a ry ,  1958, the  new ly 

elected d irec tion  of the  W o rld  
F e d e ra t io n  of U k ra in ian  W o m e n ’s 
O rgan iza tions  ( W F U W O )  has 
set abou t its activ ity . I ts  new  
P re s id en t  is M rs.  O lena Z a lizny
ak  who a t  p re se n t  is residing- in 
M ontrea l,  Quebec, Canada.

Mrs.. Zalizniak  has been know n 
as-patrio tic  and a rd e n t  w o rk e r  for  
m a n y  years. A f te r  g ra d u a t in g  
front un ive rs i ty  she has e m b a rk 
ed on public w o rk  and continued 
h e r  devotion to  the  U kra in ian  
cause  and p ro g re ss  of organized  
w om en  ever since. I t  had been on 
her  in itia tive th a t  U kra in ian  girl 
s tuden ts  had been o rganized  a t  
Lviv.

She w as assoc ia te  edito r  of the 
f irs t  U kra in ian  w o m e n ’s per iod i
cal “ M e ta ” a t  Lviv  (1908).

D u r in g  the  W o r ld  W a r  I she 
lived in V ienna w here  she w as 
a co-founder of  the  U kra in ian  
W o m e n ’s Alliance which she 
headed  fo r  several years .  In  the 
course of these  tu rb u len t  years  
she a t ta in ed  he r  am bition  to  b r in g  
the  U kra in ian  o rgan iza t ion  into 
con tac t  w ith  in te rn a t io n a l  w o m 
en ’s organ iza t ions .  A nd then  she 
pa r t ic ip a ted  in co n g re sse s  of sev
era l o rgan iza tions ,  as the W o m 
en’s In te rn a t io n a l  L eague  fo r  
Peace  and F reed o m  (Vienna 1921, 
P ra g u e  1929). and W o m e n ’s Co
opera t ive  Guild (P a r is  1936).

A teach e r  by profession, she

Set the  loaves in a w arm  place 
un til  th e y  are  a lm os t  double in 
bull?. T ak e  care  n o t  to  let the 
loaves rise lo n g e r  th a n  necessary  
because  the  o rn a m e n ts  will lose 
the ir  shape, B ru sh  v e ry  carefully  
w ith  a bea ten  e g g  diluted w ith  2 
tab lespoons of w a te r .  Bake in a 
m o d era te ly  ho t oven (400°F) for  
about 15 m inutes , th en  low er  the 
te m p e ra tu re  to  350°F  and c o n 
tinue b a k in g  fo r  40 m inu tes  lo n g 
er, o r  un til  done. Avoid b row n in g  
the  top too  deeply. If  necessary, 
cover w ith  a lum inum  foil. R e 
m ove the  loaves f rom  the  pans 
and allowT th e m  to  cool.
(F ro m  the  book  “T rad it iona l  U k 
ra in ian  C o o k e ry ” by Savela Ste- 
chishin).

had been co n d uc ting  for m any 
y ears  a vocational school in Lviv 
w here  she had m anifes ted  he r  p e 
dagogical a t ta ch m en t .

In W F U W O  she w as a t  first 
th e  cha irm an  of Public R elations

C om m ittee .  H av in g  w orked  t o 
g e th e r  w ith  late  Olena Kisilevska, 
she becam e closely acquain ted  
w ith  the  objectives of o u r  o rg a n i 
zation. H e r  am ple  experience ele
v a ted  he r  to  the  fore of W F U W O  
and our  m em b er  o rgan iza tions  a t 
te s ted  to h igh  re g a rd  for  h e r  by 
choosing  h e r  the  P re s id en t  of the  
W o r ld  F ed e ra t io n  o f  U k ra in ian  
W o m e n ’s O rgan iza tions .

CO NG RATULATIO NS
T o M r. and M rs. M ichael B oyko  
on their 50th W edding A nniver

sary, N ovem ber 22,1957
Ju s t  50 yea rs  ago  to d ay  The 

w ords  “ I D o “ you  both  did say . 
All th ro u g h  those  m an y  pass ing  
y ea rs  . . You bo th  rem ained  both  
t ru e  and  dea r  A la rge  family 
you did ra ise  . F o r  which you 
deserve  so m uch p ra ise  . W hich  
all y o u r  d a u g h te rs  and sons too 

A re  t ry in g  to  im press  on 
you Y o u ’ve been good p a re n ts

all a round  . M ore  b e t te r  ones 
canno t be  found . Y o u ’ve cared  
for  t h e m  th ro u g h o u t  each day 
A nd proved y o u r  love in m any 
w ays And п о л у  to d ay  th e ’re 
t ry in g  to  Show  sincere g r a 
t i tude  to you . . W i th  the ir  
h ea r ts  all so full of love . And 
p raye rs  for you to  God above . 
T h a t  H e look down on you today  

. . W hich  is y o u r  ow n m o st  spe
cial day . . . And g r a n t  you  m any 
g if ts  and friends . B efore  this 
day com es to  an end . . B u t  m ost 
of all m ay  O ur L o rd  bless .: 
You both  w ith  u tm o s t  happiness 

In  such a w ay  th a t  this will 
be A precious, la s t in g  m e m 
ory.

God love and bless you a lw a y s !
Sister M. B onaventure, OSBM

AC K N O W LED G EM EN T
Mrs. H. L o to tsk y ,  P re s id e n t  
U kra in ian  N ationa l  W o m e n ’s 
L eag u e  of A m erica, Inc.
909 N. F ran k l in  St.
Philadelphia  23, Pa.

D ea r  M rs. L o t o t s k y :

I t  is indeed a g re a t  h o n o r  and 
unexpected  p leasure  you and the 
U kra in ian  N ationa l  W o m e n ’s 
L eag u e  have  bes tow ed  upon m e ! 
I canno t help b u t  be v e ry  f l a t t e r 
ed for  h av in g  'been chosen as the 
B est  T a len t  of 1957. Such a t r ib 
ute, w h e th e r  deserved  o r  not, 
gives me new  en thus iasm  no t only  
in  m y  „.work a m o n g  U k ra in ia n - 
A m ericans  b u t  also in m y  career.

I will, t r y  to live up to  the  h o m 
age  paid me by  continued  w ork, 
w o r th y  of such acclaim.

Cordially, and  m o st  
s incerely  yours ,

Gloria Y aroslava Surmach

M rs. O le n a  Z a liz n y a k , th e  P r e s id e n t  
o f th e  W o r ld  F e d e r a t io n  o f U k r a in 
ia n  W o m e n ’s O r g a n iz a tio n s  (W F U 
W O  ). S h e  is r e s id in g  a t  p r e s e n t  in  

C a n a d a .

Y o u  w i l l  o b ta in  b e s t  in fo rm a t io n  

in  t h e  b o o k

W O M AN OF U K R A IN E  

Price $1.00 
O r d e r  f ro m  

Ukrainian N ational W om en’s 
L eague  

909 N . Franklin St. 
Philadelphia 23, Pa.



У  НАШІЙ ХАТІ
Хто не знає цієї кімнатної ро

слини? З-поміж існуючих сьогодні 
около 800 відмін, є велика кіль
кість, які добре надаються до пле
кання в кімнатах. Через відповід
ний добір схрещувань постали 
відміни для городу, кімнат і баль- 
конів. Бегонії ділимо на: а) ли- 
стясті, б) квітучі, в) кущеві й г) 
бульбисті. Плекання всіх вище 
згаданих відмін є майже однакове. 
Більшість бегоній росте у лісах 
тропіків і тому вони потребують: 
тіни, вогкости у повітрі та рівно
мірної середньої теплоти.

а )  Бегонія листяста (Begonia  
rex  —  королівська) найбільш де
коративна. Зі схрещувань королів
ських бегоній із т. зв. бегонія дія- 
дема. постало велике число листя- 
стих бегоній із гарно розложеними 
красками на своїх широких листях. 
Ростуть вони добре в кімнатах, 
при вікнах до північної сторони, 
бо не зносять 'прямого діяння сон
ця. Найкраще розвиваються від 
весни до осени, саме тоді, коли в 
кімнаті не палиться. Часто восени 
тратять дещо зі своїх листків, але 
по пересадженні весною розвива
ються знова скоро й гарно, н а 
скільки їм додаємо під час підли
вання досить концентрованого по
гною. Розмножуємо їх листками 
такий спосіб: Листкові відрізуємо 
корінець і кладемо його спідньою 
стороною вгору. Гострим ножем 
нарізуємо на листку жилки в місці 
їх виростання. Цей нарізаний ли
сток кладемо на вогкий 'пісок у 
мисочці, що на 3 /4  заповнена пі
ском. Обтяжуємо цей листок ка
мінчиками, щоб він постійно доти
кав поверхні вогкого ‘піску. Накри
ваємо цілу мисочку склом, стави
мо в ясному місці й утримуємо пі
сок усе мірно вогким. По кількох 
тижнях виростають із листка нові 
рослини з корінчиками. їх переса
джуємо у вазонки. Робимо це все 
в місяцях квітні-травні.

б) Бегонії квітучі (B egon ia  
sem p erf lo ren s) .  До них належать

і ,,D<; L o rra in e" .  Купуємо їх восе
ни і зимою розквітнені. Розмножу
вання їх у кімнатах досить невдяч
не. Дають багато, хоч невеликих, 
рожевих і червоних квітів, але то
му, що їх багато, роблять ї ї  деко
ративною рослиною. Куплені у го
родника кладемо у середньо теплу 
кімнату, щоб призвичаїти до но
вого місця. Потребують притииан- 
ня, особливо старші рослини, але 
випускають скоро знов і дають зи
мою гарний квіт. Квітучі бегонії 
можна мати при доброму плеканні 
довгий час.

в) Бегонії кущеві (B egonia  me- 
ta ll ica) ,  велике листя, малий ро
жевий квіт. Легко їх розмножува
ти садженнями під склянкою у те
плій кімнаті. Також старші росли
ни повинні постійно знаходитися 
у теплій кімнаті, найкраще гам, де 
ясно, але де .вони літом не нара
жені на пряме діяння соняшного 
проміння. Бегонії кущеві можуть 
зимою мати повне сонце. Підлива
ти треба їх  уважно, земля під ни
ми має бути все рівномірно вогка, 
але не сміє пересохнути, або з а 
мокнути. При пересадженні осо
бливо старших рослин конечне 
притинання. Пересаджуємо їх ран
ньою весною до половини літа. 
Вазонки повинні бути невисокі, бо 
бегонії ростуть більш у ширину 
ніж у глибину. Земля мусить бути 
легка, батата в порохнячку з до
датком торфу й піску. Старші ро
слини не пересаджуємо так часто, 
але зате додаємо їм більше по
гною. Стараємося також якнайрід- 
ше зміняти місце постою вазонків.

г) Бегонії бульбисті (B egon ia  
h yb r ida )  є велико- й дрібно-кві
тучі, з повними й простими квіта
ми та звисаючими гонами в усіх 
кольорах, крім синього. Вирощу
вати їх із насіння можна лиш у те- 
плярні, тому купуємо готові' ро
слини або бульби. Вирощуючи: бе
гонії з бульб, садимо куплені в го- 
родничім склепі бульби, у березні- 
квітні у вазонки. Даємо їм мож

ність поволі розвиватись у кімнаті, 
а щойно в половині травня, вже 
зазеленілі, висаджуємо в пачки на 
бальконі або в квітнику, у віддалі 
одного фіга. Можемо посадити 
бульби також у половині травня 
на бальконі або в грунт, але тоді 
цвістимуть дещо пізніше. З почат
ком вересня підливаємо щораз 
менше, рослини мусять мати на
лежний спочинок. При кінці верес
ня або в жовтні обрізуємо їм гони 
на два інчі понад бульбу, а бульби 
кладемо в сухий торф і перехову
ємо їх в холоднім, але вільнім від 
морозу, місці. В цей спосіб раз 
куплені бульби можемо уживати 
роками. Коли бульби розростуть
ся, розрізуємо їх гострим ножем 
на кілька частин, але так, щоб 
кожна мала щонайменше одне оч
ко. Тепер щораз більше бегоній, 
підогнаних у вазонках, можна п о 
бачити по малих квітниках і пу- 
бличних парках.

Усі бегонії ростуть у легкій тіні 
і це є їх дуже доброю прикметою.

Роман Коцик

ДЕЩО ПРО РИЖ
Досліди виказали, що населення 

ЗДА споживає 5— 6 фунтів рижу 
на особу річно. Частина господинь 
уживає його тільки до лакоашнок, 
але більшість уважає риж харчо
вим додатком до інших страв.

На американському ринку зна
ходяться тепер різні роди рижу. 
Ось вони:

Білий риж —  з нього знята луш
пина і відділені висівки.

Брунатний риж —  з нього зня
та тільки лушпина. Має більше 
відживних складників, як білий 
риж, але вимагає довшого варення.

Перетворений (converted) риж
—  білий риж із додатком вітамі
ни Б.

Підварений риж —  частинно ва
рений перед пакуванням. Звичайно 
зберігає вітаміни.

Б Е Г О Н І Я

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Попередниця (фартушок)
Наше народне вбрання має ще 

один декоративний предмет, що 
виказує гарні прикраси —  це є 
попередниця (фартуш ок). Помил
ково одягають у нас часто білу за 
паску, що нагадує рушник. У де
яких околицях носили білі попе
редниці (Бсйківщина, Полісся). 
Але до полтавського народнього 
строю, що в нас є тепер репрезен- 
таційним, така попередниця не го

диться. Її роблять із кольорового 
шовку, відповідну до корсетки чи 
спідниці. Дуже часто попередниця
з того самого шовку, що прикра
си (лямівка) на корсетці.

Подаємо зразок попередниці. 
Вона виконана з золотисто-жов
того шовку. По подолі -покидані 
квіти, підведені зикзаковатою лі
нією.

Народні ст рої 
д л я  д і т е й

виконує кооп. „БАЗАР"

822-823 N. F ranklin  St. 
P hiladelp h ia  23, Pa.

Вишивані сорочки від $12.95— 16.50 
Спіднички від 2.95— 5.95
Попередниці від 3.75— 4,95 
Намисто 2.25
Віночки 2.50
Крайки від 2.50— 5.50

Взір до попередниці

Хрестиковий взір виконаний у 
двох красках, синій і ржавій. До 
вишивання вживати ниток Д. М. С. 
синя ч. 517 і ржава хх хх ч. 920.

ВИШИВКА



Юшка з коропа
Погрібно:

городина (морква, петрушка, 
салєра, цибуля)

1 ф. риби (коропа)
1 ложка масла
1 ложочка муки

коріння (аніл. перець, лавровий 
листок)

Почистити городину й пошатку
вати на терці. Душити на маслі, аж 
змикне. Почистити рибу і варити 
окремо в солоній воді з додатком 
коріння. Коли риба змякне, пере
цідити росіл до городини, рибне 
мясо обібрати старанно з остей, 
покроїти на кусники й лишити на 
тарілці. Розколотити' ложку муки 
у дрібці зимної води. Коли росіл 
закипить, влити розколочену муку 
й дати раз закипіти. Вкинути мясо 
з риби й подати.

Оселедці в сметані 
Потрібно:

З оселедці
'/2 склянки сметани
1 ложка муштарди
2 корнішони
1 л о ж к а  о л и в п

1 молочко
1 твердо зварене жовтко 

сок із цитрини

Отзорити оселедці, вийняти ну
трощі, відрізати голову і залити 
водою на половину з молоком. На 
дві доби треба чотири рази зміни
ти воду. Потім вибрати, обібрати
зі шкіри, вийняти хребет. Кожну 
половинку звинути в рульон, скла
сти до слоїка й поливати підливою.

Підлива: Розтерти молочко з 
жовтком, додаючи потрохи оливи. 
Коли вже пухке, додати ложочку 
муштарди, сметану і соку з цитри
ни до смаку. Вкінці покроїти дріб
но корнішони, вимішати з підли
вою і залити тим оселедці.

Салата з салєри й яблук 
Потрібно:

1 салєра (била) 
яблука
сіль, муштарда 
ложка оливи

Салєру обмити під біжучою во
дою і покроїти на дрібну кістку. 
Яблука теж добре обмити і стер
ти на терці. Вимішати разом, до
дати сливи і приправити сіллю й 
муштардою до смаку.

Студенець із дробу 
Потрібно:

1 курка 
городина, як на закришку

1 цитрина 
кілька телячих кісток

Зварити курку з городиною, ци
булею й телячими костями. Посо
лити. Коли мясо змякне, вийняти 
й прохолодити. До росолу, що йо
го буде п/втори літри, додати соку 
з цитрини. Коли хочете, щоб сту
денець був прозорий, тоді треба 
росіл прочистити білком: розбити 
білок із дрібкою води, влити до 
кипячого росолу, заварити і проці
дити через полотно.

Куряче мясо, яке трохи прохо
лоло, відділити від костей і зняти 
шкіру. Посудину, в якій хочемо 
залляти студенець, виложити лист
ками петрушки і кружальцями з 
моркви, що варилась у росолі. По
тім на те влити трохи росолу і по
ставити до леднички, щоб стужіло. 
Це буде підстава для курятини. 
Коли застигне, укладати на тому 
курятину великими куснями. Зали
ти росолом і поставити до леднич
ки.

Перед поданням вийняти з лед
нички, підважити ножем краї і пе
ревернути на полумисок. Подава
ти з цитриною.

Цвібак
Потрібно:

6 яєць
стільки що заважать — муки
стільки що заважать — цукру
стільки що заважать 3 яйця —
волоських оріхів
стільки що заважать 3 яйця
родзинків
кілька фіґ

Вузьку, довгу форму вимастити 
товщем і висипати мукою. Родзин
ки вмити в літній воді і висипати 
на сито, щоб стекли. Оріхи по
кроїти на 4 частини. Цілі яйця вби
ти з цукром на тугий шум, потім 
додавати потрохи пересіяної му
ки і вимішати. На кінець всипати 
оріхи й родзинки з фігами і все ра
зом легко вимішати. Пекти на 325° 
около пів години.

Кокосовий торт
Потрібно на коржі:

5 унцій меленого кокосового оріха 
'/■г горнятка цукру 
З білка

5 унцій мелених волоських оріхів 
'/:■ горнятка цукру 
З білка

5 унцій мелених міґдалів 
Va горнятка цукру
З білка

5 унцій меленого кокосового оріха
14 горнятка цукру
З білка

На начинку:
1V» горнятка масла 
1 горнятка цукру

6 жовтків
кави до смаку 
чарка руму

Тортівнишо вимастити товщем і 
виложити 'пергаміновим папером, 
що теж намащений і посиланий 
тертою булкою.

Три білки вбити на тугий шум, 
додати цукру і ще хвилину вбива
ти. Додати кокосових оріхів, лег
ко вимішати, виложити до тортів- 
ниііі і пекти легко ‘в гарячій печі 
(на 4 0 0 ° ) ,  доки поверхня печива 
легко не зарумяни гься. Коли спе
четься зараз 'зняти макароник із 
бляхи. Коли б папір прилип, треба 
його легко звогчити, а тоді зійде. 
Так само пекти прочі коржі.

Начинка: Розтерти масло на 
шум, додавати пересіяного цукру- 
мучки і по одному жовтку і далі 
втирати, аж доки маса не буде 
гтухка. Під час втирання всицати 
пів лож очки або дещо більше спо
рошкованої кави і чарку до-брого 
руму. Перекладати коржі в такий 
спосіб, щоб один кокосовий був на 
споді й на верху, а оба оріхові в 
середині. Верх і боки торта пома
стити тією самою масою і посипа
ти тертими оріхами.

Подала п-ні Лукія Бобеляк

Куховарські зшитки 
ОВОЧІ й ГОРОДИНА

Упорядкувала Н. Костецька 
Ціна зшитка 60 ц. 
Замовлення приймає: 

Ukrainian N ational W om en’s 
League o f Am erica, Inc. 

909 N. Franklin St., Phila. 23, Pa.
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Захворіння шкіри (Акне)
Висипка, угри і прищі в доро

стаючої молоді —  це таке часте 
явище, що вважають його за один 
із норімальних обявів дозрівання. 
Донедавна в медицині не лривпзу- 
вано великої ваги до того, бо це 
не є ані небезпечна, ані болюча 
недуга і лиш у рідких випадках 
продовжується в зрілому віці. То
му й лікування того, в порівнянні 
до інших захворінь шкіри є ще 
дуже позаду.

Тепер погляд на те дещо змі
нився. Коли брати під увагу те, 
що ці прищі опоганюють зовніш- 
ний вигляд і залишають часто 
близни не тільки на обличчі, але 
й на психіці молодої людини, то 
це є поважна проблема. Тепер 
їдуть інтенсивні досліди в тому 
напрямі, а внаслідок того є різні 
но-зі теорії. Нові відкриття опро- 
кидують давні твердження. На
приклад давня теорія, що подруж 
ній стан усуває це захворіння шкі
ри, тепер зовсім неоправдана. Хо
ча воно настає тоді, коли всі за 
лози, а в тому і сексуальні, пра
цюють надмірно, одначе не є без
посередньою причиною постання 
недуги. Теж відкинено як одну з 
причин, надмір солодощів чи д у 
же багаті в кальорії харчі. Досліди 
виказали, що саме харчування не 
може викликати цього захворіння, 
хоч може погіршити вже існую
чий стан.

Дотепер не устійнено, чому по
стає акне (це лікарська назва за- 
хворїння), хоча знаємо, як воно 
постає. Виприски починаються від 
надміру висушеного товщу у п о 
рах, який затикає товщові прово
ди. По якомусь часі висушений 
товщ підпадає хемічним змінам —  
темніє. Ці темні пункти називають 
вуграми (блекгедс). Тоаш. що за
стрягає в отворах проводів, з ча
сом заростає назовні. Товщева за 
лоза зі .споду працює дальше, про
дукуючи товщ, без можливости у- 
сунути вже нагромаджене. Маса 
починає опухати, постає запаль
ний стан, що в дальшому може 
спричинити загальну інфекцію 
шкіри. Видушування того роду 
поищїв не є вказане, бо може за 
лишити глибокі близни.

Найважнішим у лікуванні є ви
сушування надміру товщу. Ви

приски постають звичайно на об
личчі, грудях і плечах, бо в тих 
місцях є найбільше товщевих за
лоз. На це є різні ліки і маски. На- 
загал всім добре робить раннє і 
вечірнє миття милом, позбавленим 
алькалій (тут його виробляють 
під назвою O llenbury ’s Basic Soap 
або Nivea Basic Soap) і гаря
чою водою. На закінчення легко 
витерти лице і стерти алькоголь- 
ним розчином, найрадше огірко
вою емульсією. В багатьох випад
ках зникає акне по накладанню 
маски з дріжджів, розпущених у 
15% окисненої води. Також до
помагають маски з лічничої землі, 
змішаної з висушеним зіллям. Д о
бра є також маска з вівсяної м у
ки з домішкою жовтка і кількох 
краплин цитрини (те все розпу
щене у відварі сушеного румян-
ку)-

Лікування рентгеном з наміром 
висушити товщ внаслідок лущен
ня шкіри заступає медицина тепер 
ультрафіолетним промінням, яке є 
менш небезпечне. Застосовується 
також із добрим ви слідом застри- 
ки з кортизону, гормонів, як та
кож екстракту тороїдального.

Назагал при найновіших мето
дах лікування вдається дермато
логам усувати акне навіть у задав- 
нено-му стані до кількох місяців і 
є надія, що ті клопоти доростаю
чої молоді перейдуть у короткому 
часі до Історії.

Євгенія Янківська

Як водиться?
Недавно тому я зустрілась із 

дуже прикрим явищем. Одна моя 
приятелька дістала анонім, в яко
му ї ї  перестерігає якась нібито 
, .прихильна" особа перед зазіхан
ням певної пані на ї ї  чоловіка. А 
коротко потім прийшов такий же 
анонім до голови нашого Відділу, 
передаючи їй нібито .невдоволення 
членок. Це нас усіх дуже обійшло. 
Чому є такі люди посеред нас, що 
хочуть сіяти заколот? Як проти
діяти цьому?

Обурена

Анонімний лист —  це б  засаді 
дуже нікчемний засіб. Людина 
ставляє себе тут у становище ін

форматора чи обвинувача, не ма
ючи до того найменших прав. А 
при цьому не має відваги виявити, 
хто вона, та в імя чого вона це 
робить. Ще й прикривається як 
пишете, нібито „прихильністю11 
до своєї „жертви" А в суті речі 
руководить нею тільки заівисть 
або злоба.

Аноніми кожне суспільство сто- 
го осуджує. Звісно, вони трапля
ються всюди й особливо вистав
лені на це особи, на передових мі
сцях. Але зріле суспільство не чи
слиться з ними. Тому найкраще 
зареагуєте, коли не будете звер
тати на те уваги. „Аноніми до к о 
ша!" —  це давнє, але оправдане 
гасло. Тітка Христина

ГОСПОДАРСЬКИЙ ПОРАДНИК
Господині, що приїхали недавно 

тому з рідного краю, мають бага
то добрих приписів з європейськи
ми мірами. Вони лежать без ужит
ку. Не всі можуть дозволити собі 
купити вагу, а хотілось би щось 
із них зробити чи комусь припис 
передати. Чи не могли б Ви пода
ти точного перечислення дек і гра
мів? Г о с п о д и н я

В книжці Савелі Стецишин „У- 
країнське традиційне куховарен- 
н я“ є точна табеля перечислень 
європейських мір на тутешні гор 
нятка й ложки. Це улегшить не
змірно використання давніх при
писів. Бо ж і тут трудно було б 
зважити все на унції і фунти. Д а 
леко легше купити Вам стандартні 
горнятка і ложки, ніж цілу вагу.

Як приклад того перечислення 
подаємо (за книжкою С. Стечи- 
ш и н ) :

100 грамів (10 дека) масла ■—■ 
Уг горнятка без однієї ложки, себ
то 7. ложок;

100 грамів (10 дека) цукру —  
Yz горнятка без однієї ложки, себ
то 7. ложок;

100 грамів (10 дека) муки —  
34 горнятка без однієї ложки, себ
то 11 ложок.

Збірник для дітей 
„ С Р І Б Н А  З І Р К А "

Коштує 50 ц. 
Замовляти в Централі СУА



ПРИВІТ ТАРАСОВІ

Я, білявка Галя,
Дівчинка маленька,
Віршиком вітаю 
Нашого Шевченка.

Віршиком вітаю 
Нашого Тараса 
Він бо України 
Слава і окраса.

Я портрет Шевченка 
Приберу в зелене,
Щоб Тарас злегенька 
Усміхнувсь до мене.

Роляник

Прилітайте мої любі,
мої голубята,

З киргизами убогими 
у степ погуляти...
Вони — убогі, вони вже голі,
Та на волі іде моляться Богу...

'Г. Шевченко

Далеко на схід від України ж и
ли з степу киргизькі діти: хлопчик 
Тангіз та дівчинка Кайса. Разом із 
татом і мамою вони кочували по 
степу з невеличким табуном ко
ней. Хати в дітей не було, ї ї  замі
няло шатро, що натягали його 
батьки в тому місці, де на деякий 
час спинялись.

Літньої пори, коли трава в сте
пу жовкла від спеки та він не зеле
нів 'більше, батьки вибирали для 
свого постою місце над річкою. 
Там вітер із 'пустелі намів великі 
гори піску, що їх звали „тали“*). 
Тут не було ні гаїв, «і лісочків. 
Тільки де-не-де над водою росли 
лози.

Хоч і бідне життя було 'В дітей, 
та на волі. Зранку до* вечора вони

*) Тали — це купи піску, які вітер 
надуває з пустелі, часом на них ро
стуть лози або бурян.

БАБУСЯ-ЗИМА ПРОЩАЄТЬСЯ
Сонце пригріва тепліше,
З півдня повіва вітрець, 
Полечу на північ швидко —  
Заберу сніг, морозець.
Любі діти, прощавайте!
Чуєте? Бренять струмки!
Не забудьте, заховайте 
Для зими совги й санки!
Бо на крилах з ластівками 
Весна-внучка вже летить!
Гарно буде за квітками 
По полях, лісах ходить!
А пролине літо й осінь, 
Повернуся я до вас,
І настане знов веселий 
Із сніжком забави час!

Н. Наркевич

Кобз аря
бігали між талами, ховалися, ш у
кали на березі річки камінчиків, 
бігали на високу гору, що була 
поблизу, а коли тато дозволяв, сі
дали на молодих коників з їхнього 
табуна та й летіли назустріч вітру 
з веселим посвистом та гиком. 
Приходив вечір. Зтомлені діти при
бігали до шатра спати. Там знахо
дили свою вечерю: пінистий паху
чий кумис**) та шматок свіжого 
ячмінного коржа, що спекла їх 
матуся. Діти не вередували. Вони 
чули себе щасливими коло своїх 
батьків у просторому вільному 
степу.

Але одного вечора вони прибі
гли до матері дуже стурбовані. 
Наперебій кожен поспішав розпо
вісти матері новину.

—  Знаєте, мамо, недалеко від 
нашого постою живуть уруси. В 
них велика хата. Там високі стіни 
й навколо вали, а по них ходить 
дядько з рушницею. Хто живе в 
цій хаті? Як би можна було «війти 
подивитися?

Мати серіозно сказала:
—  То фортеця, діти. Там уруси

**) Кумис — кобиляче молоко, яке 
пють степовики: киргизи, калмики.

тримають своїх злочинців. Ви кра
ще не підходьте близько, щоб ча
сом чого не трапилося з вами.

—  Е, ні, .мамо, то не всі там зло
чинці, ---- відповів Тангіз. —  Я ба
чив там одного разу чоловіка. Він 
сидів на валу. Я сховався в буряні 
та стежив за ним. Він, видно, хво
рий був, так поволи йшов. Тоді сів, 
оглянувся навколо, витягнув з ха
ляви олівець і папір, зовсім такий, 
як, памятаєте, ми бачили в місті 
в одного пана, а тоді став писати. 
Пише, а з очей сльози пливуть,, 
обітре їх та й знову пише. Хто б 
то міг бути? —  закінчив хлопець.

—  А може він голодний був? — 
несміливо додала чорнокоса Кай
са. —  Знаєш, що? Другий раз ми 
підстережемо його та запитаємо, 
чого він плаче. А як би ви, -мамо, 
дали нам трохи кумису й хліба, то 
ми б його почастували.

Мати замислилася.
—  Хто його зна, діточки, все 

може бути. Старий Ганиз колись 
оповідав, що багато тепер до Ор
ської фортеці привезли невинних 
людей. Нікого вони не вбивали, 
нічого не крали, тільки влада ними 
незадоволена. Може той невільник 
ні в чому не провинився теж... кра
ще все таки не ходіть туди, щоб 
якої біди не трапилось, —  сказала 
вона.

Та малий Тангіз ніяк не міг за 
спокоїтись. Другого ранку, ледве 
сонце зійшло, він був уже на тому 
самому місці. Та дарма, нікого там 
він не побачив. Тільки з  фортеці 
долітали згуки тарабану та різні 
вигуки: „Раз-два“ , ,,.р-равняйсь“ . 
Десь засурмила труба. Знову все 
затихло. Вязень не 'Прийшов. Ма
ленька Кайса підбігла до Тангіза 
та потягнула його рукав:

—- Покинь, Тангізе, бачиш він 
не прийшов. Ходім до річки! Я там 
знайшла гарні камінці.

Неохоче покинув своє місце 
Тангіз. Він дуже хотів ще раз по
бачити таємничого вязня, що так 
плакав тоді, сидячи на камені.

Проминув тиждень. Кілька разів 
прибігали діти на те саме місце та 
таки нікого там не побачили. В не-

Малі  друз і  К о б з а р я

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ділю по обіді, коли батьки лягли 
відпочити в холодочку коло ша
тра, діти побралися за руки та в 
своїй святковій одежі пішли над 
річкою до гори. Вони дуже люби
ли вилазити на самий вершечок та 
дивитися звідти на степ, що зда
леку голубів, а по ньому вилася 
срібляста дорога далеко, далеко... 
Швидко стали підніматися вгору 
і враз стали, як вкопані. На камені 
в кількох кроках >від них сидів той 
самий чоловік, що так їх цікавив. 
Він не бачив дітей. Очі його були 
звернені на захід, куди вилася до
рога, де синіли неосяжні просто
ри. Уста його тихо ворушилися, 
ніби він молився. Він став поволі 
витягати маленьку книжечку та 
олівець з холяви. Раптом здриг
нувся. бо завважив дві пари ма
леньких блискучих оченят, що 
пильно стежили за ним.

Потім він усміхнувся до дітей 
та й промовив ласкаво:

—  Ой, як же ви мене налякали, 
маленькі! Я ж подумав, що то 
фельдфебель чи вартовий прийшли 
по мене... Добрий вечір вам. Звід
ки ви тут узялися?

Хоч чоловік говорив не по-їх- 
ньому та Тангіз трохи зрозумів 
його. Очі в нього були ласкаві, він 
був такий привітний... Тангіз на
близився та й почав відповідати, 
добираючи слова, як його тато, 
коли розмовляв з урусами, що 
іноді приїздили до них купувати 
коні.

—  Це .наш постій недалеко звід
си. Сьогодні неділя, лій пішли на 
гору подивитись. А ти хто такий? 
Ти з фортеці?

—  Так, я з фортеці... —  лагідно 
відповів чоловік.

—  А-а-а чому ти мусиш бути 
там? І... чому в тебе це? —  пока
зуючи рукою на виразні сліди кай
данів на руках, запитався Тангіз, 
та й почервонів.

—  Ти... злодій? —  додала собі 
маленька Кайса, нерішуче торка
ючись його рук.

Чоловік зідхнув:
—  Ні, мої любі, не злодій я, та 

й нічого недоброго не робив, але 
так вийшло...

—  Чому, чому, скажи .нам д я 
дечку, —  вже осмілів Тангіз.

—  Вивчитеся, підростете, тоді 
зрозумієте. Я тут тому, що любив 
дуже свій край та волю... —  додав 
уже зовсім тихо .вя-зень.

Та, раптом, ніби відкидаючи все

сумне, він усміхнувся знову й ска
зав:

—■ Я радий, що зустрінув вас. 
Приходьте що-неділі сюди. Я тіль
ки в неділю можу виходити сюди. 
Будемо гратися з вами, а тоді мо
же я вас усіх намалюю...

—  Як то намалюєте? —  здиву
валася Кайса.

—  Та то ти хіба не бачила, як 
вимальовують людей. Памятаєш, у 
того пана в Оренбурзі, як ми від

возили йому кумис? Там теж такі 
малюнки були... —  відповів їй 
Тангіз.

Тим часом у фортеці засурмили. 
Чоловік швидко встав та й побіг з 
гори й зник між талами.

З того часу не було ‘ніодної не
ділі, щоб Тангіз і Кайса не ходили 
на гору чи на вали фортеці до їх 
нового приятеля. Вони його дуже 
полюбили. Він був добрий, співав 
гарних пісень, навчав гуляти в різ
ні цікаві гри. Казав, що як малий 
був, то завжди так гуляв із своїми 
друзями-пастушками, як пас яг
нята. Часом він ставив їх перед 
собою, або садовив та перемальо
вував на папір. Для Тангіза він на
малював польового ховрашка та 
коня, для Кайси гарного метелика,

що якось вона зловила на малино
вій квітці будяка. Кожної неділі 
мати передавала для дядька Тараса 
(так він велів себе звати) глечик 
з кумисом та шматок свіжого пше
ничного коржа.

Так тепер проходили неділі в 
дітей. Скоро вони дізналися, що 
їхній приятель —  Тарас Шевчен
ко, —  маляр і поет.

—  Такий добрий дядько Тарас. 
І чому він у неволі? Чому йому не

можна їхати до свого краю? —  не
рідко питали діти матері.

Та мати тільки сумно хитала го
ловою:

—  Не знаю, мої любі. Виросте
те, самі дізнаєтесь.

Настала осінь. Усе рідше відві
дували діти дядька Тараса. Все рід
ше став він виходити з фортеці. 
Нездужав бідний, тужив...

Незабаром батьки Кайси та Тан
гіза стали лаштуватися в дорогу. 
Треба б було міняти постій, бо ко
ні вже не мали досить трави. Вони 
подалися на південь. Ніколи вже 
більше не бачили свого приятеля 
діти, але память про нього збері
гали до самої смерти.

18. січня 1958.
Ніна Наркевич

Він став поволі витягати маленьку книжечку та олівець з холяви.



Свята Жінки-Героїні проходять з успіхом в усіх наших більших 
осередках. Окружні Ради й Відділи СУА поставились дуже дбайливо 
до цього святкування, розуміючи його вагу. Цього року головною те
мою свята є боротьба жінки за  державність на тлі 40-літніх роковин.

* * *
Святкування Жінки-Героїні продовжується і в березні. І Відділи, 

що далеко від більших осередків, повинні віддати цей поклін хоч би 
святочними сходинами. Сорок літ наше жіноцтво бере участь у бо
ротьбі за Державу!

Голова Централі СУА п-ні Олена Лотоцька з  початком березня ви
їхала у справах ЗУАДКомітету до Европи. У часі ї ї  відсутности буде 
заступати ї ї  містоголова п-ні Стефанія Пушкар і пресова референтка 
п-ні Кекилія Ґардецька.

*  н= *

Березень —  це час посту й застанови перед святом Воскресення 
Христового. Відділ готується до Великодніх імпрез. В одному пере
веде Свячене, у другому показ писання писанок, а в третьому конкурс 
пасок. Усюди треба відзначити наші цінні обряди і звичаї.

* * *
У днях 1. і 2. лютого відбулась у Централі контроля книг. Прибули 

наші контрольорки —  пп. Петронеля Пеціох, Катерина Кузьма і Марія 
Блбяк та провірили книговодство до кінця 1957 р. У висліді списали 
протокол та подали свої завваги. Із цього зложено обіжник, що вже 
розіслано до Відділів. Прохаємо його уважно прочитати й достосувати 
до нього свою господарку.

* * *
Ще не всі Окружні Ради й Відділи подали кількість новоприєдна- 

них членок у другому півроці 1957. У цьому числі подаємо вислід 
Окружної Ради у Филаделфії. Чекаємо дальших звітів. У 1. півроці 
Окр. Рада Ню Йорку здобула перше місце. Котра буде в цьому півроці?

* *
На сходинах треба пригадувати членкам обовязок передплати 

„Наше Ж иття“ Багато членок ще не виконало цього. Тим позбавляють 
себе ще одного звязку з організацією та корисних відомостей у щ о
денному житті.

* *
На іншому місці подаємо зразок Великоднього Базару, як його 

блискуче переводить 28 Відділ у Нюарку. Може й інші Відділи поцікав
ляться цим способом здобування фондів? Час уже короткий, але при 
добрій волі можна його спробувати.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА
від 27. січня до 25. лютого 1958 
Річна вкладка і Організаційний 

Фонд:
Від. 5 Детройт 20.00 5.00

10 Филаделфія 20.00 5.00
11 Трентон 20.00 10.00 
18 Джемейка 20.00 5.00
20 Филаделфія 20.00 --------
37 Детройт 20.00 --------
53 Асторія 20.00 5.00 
58 Детройт 20.00 -------

Фонд Централі:
5 Детройт 75.00

10 Филаделфія 40.00
11 Трентон 40.00
37 Детройт 11.00
58 Детройт 27.00
63 Детройт 60.00

Вкладка до СФУЖО:
5 Детройт 10.00

10 Филаделфія 6.00
11 Трентон 6.00
20 Филаделфія 10.60

37 Детройт 2.20
53 Асторія 2.85
58 Детройт 4.05
63 Детройт 9.00

Фонд Резервовий:
Від. 5 Детройт 30.00

10 Филаделфія 10.00
11 Трентон 20.00
18 Джемейка 10.00
20 Филаделфія 10.00

Фонд Конвенційний:
Від. 5 Детройт 10.00

10 Филаделфія 5.00
11 Трентон 5.00
18 Джемейка 5.00

На Дім СУА:
Від. 5 Детройт 20.00

30 Клівленд 25.00
37 Детройт 11.00
42 Филаделфія 50.00
50 Беглегем (з Андр.

вечора) 10.00
63 Детройт 25.00

„Фонд 500“ :
Від. 10 Филаделфія 3.00

„ 42 Филаделфія 5.00
Євгенія Пирська, Филад. 3.00
Від. 42 Филаделфія 5.00

63 Детройт 110.00
47 Рочестер, в додатку 

до суми 342.24 на
лежить додати 2.22;
разом має бути 344.46

Фонд „Мати й Дитина*
Від. 20 Филаделфія 93.00

ЗО Клівленд 25.00
33 Клівленд 99.00
47 Рочестер 77.00
63 Детройт 43.00

,, 64 Ню Йорк 75.00
Текля Тягнибік, Дженоа Си

ті, Виск. 5.00
Пресовий Фонд „Н. Ж. ІІШ

Від. 10 Филаделфія 10.00
11 Трентон 20.00
13 Честер (збірка) 32.00
18 Джемейка 5.00
26 Гемтремк 27.00
ЗО Клівленд 10.00
42 Филаделфія 50.00
48 Филаделфія (збірка) 20.00
50 Бетлеге.м 10.00
53 Асторія 5.00
63 Детройт 25.00
65 Ню Бронсвик 10.00
65 Ню Бронсвик

(щедрівка) 32.00
,, 67 ГІерт Амбой 5.00

Катерина Доманчук, Шикаго 5.00
Марія Береза, Ню Йорк 
Текля Тягнибік, Дженоа Ситі

2.00
2.00

Дарія Балазюк, Бетлегем 2.00
А. Кульчицька, фін. секр.
Анна Сивуляк, касієр

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НЮ ЙОРК, Н. Й.
Свято Жінки-Героїні

Дня 9. лютого зійшлась у залі 
Джуніор Гайскул численна публи- 
ка. Свято започаткувала (п-ні І. 
Приймова американським ги.мном, 
що його відограла на фортепіяні. 
Потім відкрилась завіса й перед 
очима глядачів зявилась картина 
,,Поклін Героїням" На підвищені, 
оповитому килимом, горів яскра
во вогонь над вінком із червоних 
маків. Обабіч цього постументу 
стояли -три пластунки з прапорами 
і дівчата в зразковому народньо- 
му вбранні. Це молодь складала 
свій поклін, а почування їх вияв
ляв хор, що за сценою притише
но відспівав „Ви жертвою в бою“ 
На тлі цієї настроєвої картини 
продекламувала пластунка Рома 
Даниш вірш Лесі Храпливої „Пят- 
сот Героїням".

По цьому під не сл ому вступі 
розпочались точки програми. Спі
вачка Зиновія Лавришко відспіва
на при супроводі п-ні Іванни 
Приймової кілька пісень. „Молит
ва" До слів о. Соболя (муз. І. 
Приймової), Лесі Українки „Не 
співайте" (муз. Січинського), і 
„Горить моє серце" (муз. Лопа- 
тинського) прозвучали продума
но і глибоко. Це був гідний вступ 
до промови, ідо ї ї  виголосила п-ні 
Леся Храплйва. Вона подала кар
тинами кілька історичних поста
тей, ЩО відзначились геройським 
порИвом. Потім змалювала твор
чий шлях української жінки в 
останньому сороклітті. Який це 
має вплив на нашу сучасність? Як 
це відзвучує в нашій молоді, що  
виростає на чужій землі? Бесідни
цю, чільну пластунку нашої емі
грації —■ цікавило передусім це 
питання. Потрясло воно й бага
тьох з-поміж: ириявних на залі, 
щ о мають дітей. Святочна промо
ва зробила своє. Завершив це вра
ження хор 28 Відділу СУА з Ню- 
арку під орудою п-ні Оксани Тар- 
навської. Проспівав „Гетьте ду
ми" Лесі Українки і з великим 
чуттям „Ой, горе тій чайці", гарм. 
Леонтовича.

У другій частині виступив жі
ночий квартет (М. Наорлевич, І.

Гнатів, М. Войновська і А. Гнати- 
к ів )  з народньою піснею, гарм. О. 
Кошиця. Слідувала деклямація п-і 
Валі Калин, яка з питомим собі 
темпераментом виголосила вірш 
Марка БО 'Є слава. Молодий скрипак 
О. Мітрінга при супроводі Л. Кру- 
шельницького відограв Крайслера 
..Мелодію" і концерт Г-дур Біотті. 
При супроводі п. Б. Базаля вико
нала музичну рецитацію п-ні Іван- 
на Канонів. Закінчив ці точки жі
ночий хор бравурною піснею „Д а
лека ти, а близька нам" до слів 
Щ урата (муз. Людкевича). Свято 
закінчено національним гимном.

Більшість точок програми і гар
на заля піднесли це свято на висо
кий рівень. За влаштування й під- 
готову належиться признання О- 
кружній Раді Відділів Ню Йорку.

Присутня.

Річні Збори „Жіночої Помочі“
Цей Відділ СУА, який є найстар

шим (бо постав як Сестрицтво св. 
Ольги ще в році 1898), зробив 
величезний крок вперед, бо до 
уряду вибрав тут роджених моло
дих жінок. Ми, старші членки, 
справді радіємо, що наш Відділ 
зробив цей крок без жалів і по- 
трясень, а з радістю. Надіємось, 
що наша тут роджена молодь не 
заведе наших надій, а поведе пра
цю може Іншими методами, але 
напевне до тієї самої мети. Нема 
де правди діти, що ті, які прова
дили Відділ і .працювали як уряд- 
нички, вичерпались, а крім того 
нові часи, нові завдання нароста
ють, то й цілком слушно треба но
вих і молодих сил до праці.

Наші збори дня 11. січня про
йшли в найкращім порядку. Всі 
звіти урядниць були вичерпні, бо 
виказали, що Відділ вів успішно 
працю і мав користи як моральні, 
так і матеріяльнї. На протязі року 
Відділ відбув 10 місячних зібрань, 
брав участь у всіх Імпрезах Окр. 
Ради СУА, як у Святі Героїнь та 
Жіночій Виставці, яка відбулась у 
листопаді м. р. Разом з іншими 
Відділами влаштував забаву з тан
цями, яка принесла задовільний 
дохід. У часі року Відділ мав два 
реферати, виготовлені культурно-

освітньою референтною Марією 
Демидчук. Один реферат був із 
ділянки організаційної, другий із 
виховної. В.грудні членки вшану
вали свою голову Марію Марусе- 
е и ч  з нагоди 40-річчя ї ї  подруж
нього життя. Найближчим завдан
ням Відділу буде влаштування ми
стецької виставки в бібліотеці в 
Бруклині, в якій то цілі культ.-осв. 
референтка М. Демидчук у поро
зумінні з панею Н. Чапленко, куль- 
турно-освітн. референтною Цен
тралі СУА, поробила відповідні за 
ходи. Також членки Відділу лро- 
сили, щоб у будучім році було 
більше рефератів на різні теми. 
Було б побажане, щоб Централя 
висилала хоч 2— 3 реферати в рік, 
як, напр., з нагоди Дня Матері, 
Свята Героїнь і про „500"

Після вичерпної дискусії, кон
трольна комісія в особі п-ні Ольги 
Шуст поставила внесок на вотум 
довіря всьому урядові. До управи 
на 1958 р. увійшли: голова —  п-ні 
Анастазія Бродін; м.-голова —  
п-ні Марія Гарасимчук; рек. секр. 
п-ні Марія Робіска; фін. секр. п-ні 
Анна Яндо; касієрка п-ні Марія 
Харамбура; доглядачки хворих: 
пп. А. ВасильцІв, А. Хархан і А. 
Андрусяк. До контрольної комісії 
увійшли пп. Марія Марусевич, 
Ольга Шуст і Анастазія Коваль
ська. Делегатки до Обєднанаго Ко
мітету —  пп. М. Марусевич, Е. 
Добрянська; до Окружної Ради —  
пп. М. Демидчук і М. Марусевич. 
Культ.-освітня референтка п-ні М. 
Демидчук. Організаційна рефе
рентка п-ні Магдалина Слободян, 
яка, будучи в Відділі від самого 
його оснування, вложила в нього 
багато труду й праці. На ї ї  внесок 
ухвалено зложити передплату на 
два числа „Веселки" для укра їн 
ських дітей, щ о живуть Поза ме
жами Америки. Збори закрила мо
литвою нововибрана голова.

JVL Д .

ШИКАГО, ІЛЛ.

Річні Збори 22 Відділу
Дня 11. грудня зійшлись членки 

в Домі Відділів УНСоюзу. Збори 
відкрила молитвою голова п-ні Р. 
Сидорик, відчитала порядок нарад 
і передала провід зборів президії, 
до якої увійшли: п-ні Н. Камя- 
нецька, як голова, а п-ні О. Ма-



люк, як секретар. Слідували звіти 
управи.

Як голова Відділу п-ні Сидорик 
поставила собі за завдання пове
сти & 1957 р. працю в трьох на
прямках, а саме —■ репрезентацій- 
ному, пропагандивному і зовніш
нього звязку. Ідучи по цій лінії 
провела особисто Інтервенцію у 
мейора їм. Ш икаґа у справі про
кламації Українського Дня, одер
жавши позитивну відповідь і по 
дяку. У цій оправі голова вдержу
вала контакт із конгресменкою 
п-нею Маргариток) Чирч. П-ні М. 
Чирч прислала Відділові конгресо
вий рекорд, в якому на ст. 769-781 
були подані прізвища конгресме
нів і сенаторів, що ставили резо
люції у справі проклямації Укра
їнського Дня в ЗДА. За старання
ми п-ні Сидорик часопис ,,Шикаго 
Трибюн“ подав у Великодньому 
числі статтю і світлину показу пи
сання писанок.

Дальше, 22 Відділ улаштував 
виставку народного мистецтва в 
Ст. Филип Гайскул у Шикаґо та 
Ґери, Індіяна. Під час виставок ди- 
журували пані —  Сидорик, Тер- 
лецька і Струць у Шикаґо та пп. 
Сидорик, Мікула і Коленська в Пе
ри. Крім того п-ні Сидорик репре
зентувала Відділ на засіданнях Му
зею Науки і Промислу у справі 
Різдвяної програми і на конвенції 
Федерації Американських Жінок.

Всім членкам і референткам п-ні 
голова зложила подяку за ■спів
працю. З  черги звітували —  місто- 
голова п-ні Д. Рак, секретарка 
п-ні Л. Мікула та поодинокі рефе- 
рентки. І так культ.-освітня рефе- 
рентура (п-ні Струць) зорганізу
вала впродовж року 9 удалих ім
през. Референтура радієвих пере
дач, до якої входили >пп. О. Децик, 
Іванна Горчинська, Аза Іванчук, 
Галина Коленська, СамбІрська та 
Михальцевич, опрацювала 42 пе
редачі на організаційні, господар
ські й принагідні теми. Пресова 
референтка п-ні Н. Камянецька 
дописувала про діяльність Відділу 
до Нашого Життя, Свободи й Укр. 
Життя. П-ні Марія Куріца звіту
вала про пращо Секції Суспільної 
Опіки. Референтка вложила бага
то праці, щоб здобути фонди для 
шконання наміченого пляну праці. 
Сам факт, що референтура уділи
ла допомог на суму 1,829 дол., 
свідчить про муравлину ї ї  працю.

Господарська референтка п-ні JI. 
Поготовко організувала та підго
товляла буфет до кожної імпрези.

Контр. комісія, що провірила 
перед тим діяльність управи та 
книговодство, ствердила, що стан 
каси і прилоги є в найбільшому 
порядку і поставила внесок на у ді
лення абсолюторії. Збори це од
ноголосно ухвалили.

До нової управи Відділу уві
йшли: п-ні Р. Сидорик, голова; 
п-ні Д. Рак, містоголова; п-ні Л. 
Мікула, рек. секретарка; п-ні М. 
Ванджура, фін. секретарка; п-ні 
Михалевич, касієрка. До культ.- 
освітньої референтури —  пп. На- 
заревич, Яримович, Терлецька, 
Струць, Рак, Кавка і Ганкевич. До 
радієвої референтури —  пп. Сам
бІрська, Ґорчинська, Василовська 
і Коленська. До референтури су
спільної опіки —  пп. Куріца, Мар
тишок, Кіцала, Мікула, Леник і 
Кавка. До господарської референ
тури пп. Несторович, Майка, 
Семків і Гніда. Пресовою рефе- 
ренткою стала п-ні Д. Рак. До 
контр. комісії увійшли пп. Подола, 
Миська і Стронська.

секретарка зборів.
М. Малюк,

Святочні Сходини 22 Відділу СУА
Перші Ширші Сходини в новому 

році відбулися серед різдвяних 
святкувань і тому мали наскрізь 
святочний характер. Членки з го
сподарського реферату під прово
дом п-ні Несторович приготовили 
на гарно прибраних столах тради
ційну кутю, солодке печиво та 
чай. Культ.-освітня секція, в склад 
якої входять пп. Яримович, Т ер
лецька М. і Ю. Назаревич, подба
ли про дальшу програму. Був  на
мічений відчит про Різдвяні зви
чаї, колядки та рецитації з літе
ратурних творів із Різдвяною те
матикою. Під звук наших давніх, а 
все таких чарівних колядок —  що 
їх  громадно відспівали всі членки 
—- витворився направду милий на
стрій. З  особливою насолодою 
слухалось відомих Різдвяних по
езій Богдана Лепкого, які то п-ні
І. Ґорчинська зуміла передати по- 
мистецьки і з чуттям.

По перекусці вручено голові 22 
Відділу СУА п-ні Р. Сидорик Р із
двяний подарунок від членок з 
відповідною промовою містоголо-

ви п-ні Дори іРак. Потім -приступ
лено до ділової частини сходин.

Пресова референтка зясувала у 
кількох словах значення друкова
ного слова, а зокрема нашого єди
ного жіночого журналу ,,Н. Ж ит
тя" і запропонувала збірку на ту 
ціль. Зібрано серед присутніх чле
нок 18 дол., а 7 дол. доповнено з  
каси товариства —■ так що рішено 
вислати на пресовий фонд „Н .Ж .“ 
суму 25 дол. Треба відмітити це 
відрадне явище, що на отих схо
динах пущено в рух бібліотеку, 
яка за Ініціятивою ri-ні Оксани До- 
брянської була заснована ще по 
переднього року, і членки дуже 
радо розхопили всі книжки, щоб 
познайомитися з сучасними жіно
чими авторами. Бібліотекаркою 
обрано п-ню Анізію Струць, яка^ 
викаїзує велике зрозуміння для 
цієї справи. Провірено стан перед
плати ,,Н. Ж .“ серед присутніх і 
стверджено, що крім 3-ох жінок, 
(які обіцяли негайно доскочити), 
всі одержують наш журнал.

ДІТРОЙТ, миш.
Річні збори 23 Відділу

Дня 12. грудня м. р. зійшлися 
членки Відділу у Нар. Домі. Збори 
відкрила голова п-ні Марія Ясін- 
ська, а п-ні Ксеня Палер прочита
ла протокол. Потім вибрано пре
зидію зборів в особах пп. Анаста- 
зії Королишин, як голови, а п-ні 
Анни Назаркевич, як секретарки. 
Слідували звіти. Із звіту голови 
довідались присутні, щ о Відділ 
відбув 12 сходин та слідуючі ім
прези: Свят-Вечір, Свято Ольги 
Басараб, День Матері, День Бать
ка і два пікніки. Брав участь у Б а
зарі і пікніку та 50-літньому юві
лею церкви св. Івана Хрестителя. 
Відсвятковано 25-лІтній ювілей 
нашого Відділу. Голова подякува
ла членкам за допомогу і довіри. 
Слідував звіт містоголови п-ні Ан
ни Попович, яка допомагала голо
ві в виконуванні ї ї  завдань. Рек, 
секретарка п-ні Ксеня Палер роз
казала про свою працю. Вона про
вадила листування Відділу, поси
лала звіти до Нашого Життя, зби
рала оголошення. Касієрка п-ні К. 
Кахній подала до відома приходи 
і розходи за цілий рік. Прихід ви
носив 2,668.82 дол., а розхід 
811.65 дол. Фін. секретарка п-ні
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П. Німчак підтвердила цей звіт. 
Членки, що писали картки пп. Д. 
Сеньків, В. Козачок, 3. Гудзінська, 
П. Шафранська звітували про 
свою працю. Присутні дякували 
кожній урядничці рясними оплес
ками. Доглядачки хворих пп. Т. 
Новак і 3. Гудзінська розказали, 
кого відвідували у шпиталі. Від 
комітету підприємств звітували 
пп. Т. Новак, 3. Гудзінська, М. 
Кахній, М. Честух і А. Любінська. 
Вони вложили багато праці в те, 
щоб кожне прийняття було гарно 
влаштоване і страви всім смакува
ли. Потім здавали звіт делегатки 
до УККА іпп. Чериба і Честух і до 
Окр. Ради п-ні Ірина Козаченко. 
Цілий рік вони брали участь у за 
сіданнях і повідомляли Відділ іпро 
те. Звіт контр. комісії зложили пп. 
М. Слупецька і А. Дембіцька. 
Ствердили, що книги були 'В най
кращому порядку. За всю цю пра
цю присутні щиро урядові подя
кували.

До нового уряду увійшли: п-ні 
іМарія Ясінська, голова, пп. Євдо- 
кія Кахній і Анна Попович, місто
голови, п-ні Анна Назаркевич, рек. 
секретарка, п-ні Катерина Німчак, 
фін. секретарка, п-ні Марія Слу
пецька, касієрка. До контр. комі
сії увійшли: пп. Анастазія Коро- 
лишин і Анна Дембіцька. Делегат
ками до Окр. Ради вибрано пп. 
Ірину 'Козаченко і Анну Дембіць- 
ку, до УККА пп. Марію Честух і 
Ксеню Палер, до Федерації пп. 
Катерину Бурик і Марію Григор- 
ко. Доглядачками хворих стали 
пп. Т. Новак, К. Томнюк і М. Че
стух. До писання карток вибра
но пп. В. Козачок, Сеньків, Гудзін- 
ську і Ш афранську. До комітету 
підприємств вибрано пп. Анну 
Любінську, Єву Лишак, Ксеню Ра- 
тушняк, Анну Медвідь і Кміцін- 
ську.

Збори закінчились промовою го
лови п-ні Ясінської, яка подякува
ла за довіря та прохала урядничок 
і на дальше так щиро виповнювати 
свої обовязки. Дальше подякува
ла президії за  гарне переведення 
зборів. ВідспІванням гимну СУА 
закінчились збори.

Анна Назаркевич, секр. зборів

Ювілей 26 Відділу
До звіту в ч. 2, 1958 наспіло ще 

доповнення. Привіти і грошові по

жертви зложили ще: Іван і Марія 
Явні 10 дол., Апостольство Моли
тви 5 дол. Привіти надіслали ще 
Марія Бек, д-р Ол. Марітчак, Гол. 
Рада Укр. Нар. Помочі, Рідна 
Школа —  Схід, Укр. Зол. Хрест, 
Відділ 14, Братство УСС, Братство 
кол. Вояків 1 УД, 25-тий курінь 
УСП „Чорноморці", Амер. Укра
їнський Осередок, Амер. Укр. Лі
карське Т-во, Укр. Амер. Культур
на Фундація, 38 Відділ СУА у Лен. 
сінгу, 41 Відділ „Провидіння", УВ- 
АН, В. Гаєвський, урядник п. Гем- 
тремку.

Прощання першої голови 
26. Відділу СУА

Пані Анна Стецько, перша і дов
голітня голова 26. Відділу в н е 
довгім часі 'має намір 'перенестися 
на 'постійний побут до своєї донь
ки ш  Флориду. Коли вже час 'ви- 
ї'зйу був у'стійнени'й, членки 26. 
Відділу СУА влаштували в суботу, 
дня 16. листопаїда 1957 їв Укр. Ха
ті їв ї ї  честь вечірку, 'запросивши 
членок других Відділів і організа
цій, 'з якими 'вона довгі літа спів
працювала. Вечіркою проводила 
п-ні Катерина Хомяк.

В отвоіренінї п-ні Хомяк відвер- 
калила діяльність і заслуги п-ні 
А. Стецькової, 'як 'провідниці ж і
ночого руху на  дігройтськім ґрун
ті. Вона приїхала молода і недо
свідчена, але дуже цінила силу 
організації, тому 'почала ’цікави
тися і приглядатися американським 
жіночим організаціям, щоб що д о 
бре використати у нас. І так у 
1927 р. зорганізувала Жіночий 
Політичний Клюб 'в Гємтремку і 
стала його першою головою. В 
Клюїбі Праця ішла живо, зоргані
зовано там курси горожанства, 
шигтя, крою і т. д. На вістку п о 
стання СіУА в Ню Йорку почала 
працювали на'д з організуванням 
Відділу ОУА у нас. Коли приїхала 
з рефера'том до Дітро'йту 'теперіш
ня Радна міста п-ні Маруся Бек, 
зуміла спільно з  другими ‘викори
стати цю нагоду. Окликала ісходи- 
ни, 'зіапроісивши п-ню Бек поясни
ти значіння СУА. Майже !всі член- 
ки Демократичного Клюбу вписа
лися до СУА і так постав 26. Від
діл, а 'п-ні Стецько стала його пер 
шою головою. Вперше організує 
виставу 'укр. мистецтва в Інтерн. 
Інституті і дає експонати до S ta te  
Fair .

Коли вже на терені Дітройту д і
яли чотири Відділи СУА і органі
зується Центральний Комітет, піз
ніша Філія а  сьогоднішня О круж
на Рада СУА, стає його першою 
головою. Пані Стецько є також 
членкою Сє'стрицтва Неп. Зачаття. 
Стає першою скарбничкою укра
їнського Відаілу Американського 
Червоного Хреста. Була заступни
цею Голови Федерації Українців 
стей'ту Мишиґен і членкою геть
манської організації, довгі роки 
була першою українською „кейс 
воркер“ при Інтерн. Інституті і 
перші звязки з  тією інституцією 
їй завдячуємо.

Побажавши щастя, їздоравя і 
многих літ почала ‘покликати до 
слова по черзі усі приявні гості. 
Починаючи від п-ні Ірини Коза
ченко промовляли п-ні Катерина 
Яремчук, з  Золотого Хреста Ві'дд. 
34, п-ні Юлія Чайковська, Варва
ра Шеремета, Марія Тиро, Роза- 
лія Стислевенка (23 СУА), Д. Гор
бу сь (5 СУА) і 31 Від’д. СУА пп. 
Ф. Сіділо і А. Зє'мба, з нашого Від
ділу пп. М. Шан'дак, Ю. Кульчиць
ка, М. Бортник, Марія Васько, Во
рон овісьїка та 10. Прибила, які на- 
світлювали організаційні заслуги 
п-ні Стецькової, вплітаючи свої 
особисті переживання, часто г у 
мористичні, то складаючи п оба
жання ще 'многих літ праці, так 
що при чайку приготоівлені'м комі
тетом 'підприємств на чолі з  п-неіо 
Ю. Кульчицькою гостина тягну
лася до пізнього 'вечора.

Голова Відділу п-ні М. Бере
жанська івручила скромний пода
рунок, <а п-ні Ганиш заохотила до 
збірки на пресовий фонід Нашого 
Життя, яка дала (включаючи 10 
дол. 'від п-ні Стецькової) разом
ЗО 'дол.

Пні Сгець'кс'ва була зворушена 
несподіванкою. Щиро ‘Дякуючи за 
стільки виявів любови і пошани 
до неї, запевнила, що на но'ві'м 'міс
ці, відпочавши дрібку, забереться 
наново до праці і ‘скоро дасть (про 
себе чути.

Ві'дспіванням гимну Союзу У- 
країнок заківчи'вся тон гарний в е 
чір. Марія Слюсарчук

ПИТСБУРҐ, ПА.
Звіт із праці 27 Відділу

Плян праці уложила наша голо
ва п-ні Марія Малевич, а заг. збо
ри його затвердили. Наш Відділ



старався його стисло придержува
тись і впродовж 1957 р. виконав 
багато з  нього.

Щомісяця відбували ми наші 
сходини, якими проводила вміло 
наша голова. Відкривала їх  зви
чайно молитвою, а також нею з а 
кінчувала. Вже в січні почали ми 
підготовляти академію в честь 500 
погибших у Кінґірі. Це свято від
булось величаво у березні, про що 
дуже похвально згадали укра їн
ські часописи. Доповідь про ге
ройський чин 500 жінок виготови
ла секретарка Юлія Кучер, провід 
свята спочивав у руках голови 
Марії Малевич. Переведено збір
ку на вбогих старців і на україн
ські радіогодини.

В літі відбулись місячні збори у 
городі -п-ні Малевич. По діловій 
частині ми провели мило час на 
веселій забаві та щедрій гостині 
нашої голови. Тут же відбулась 
жвава гра в бінґо, дохід із якого 
збагатив нашу касу. Цю гру ми 
влаштовували для наших членок 
при різних нагодах.

Під час Українського Католиць
кого Дня 'Всі наші членки прийма
ли в ньому діяльну участь, ж ер
твуючи свою працю при веденні 
української кухні. В цей день від
булась також виставка народньо- 
го мистецтва під керівництвом се
кретарки п-ні Юлії Кучер. Відділ 
відмітив при тому 25-ліття ї ї  праці 
у тій ділянці.

На внесок п-ні Анни Гошкович 
членки ухвалили післати на духов
ний семінар у Вашінґтоні 50 дол., 
які переслано із відповідним пись
мам на руки Преосвященного Кир 
Йосипа у Филаделфії. Знов на 
внесок п-ні Анни Юга ухвалено 
пожертвувати на іконостас у цер
кві св. Івана Хрестителя у Питгс- 
бурґу 50 дол. Чек на цю суму пе
редала касієрка п-ні М. Брода о. 
парохові Борсі.

У міжчасі відбувся Міжнародній 
Фестіваль, в якому українська 
громада Питгсбурґу взяла участь, 
а членки 27 Відділу вложили в те 
багато праці. Секретарка Відділу 
п-ні Кучер і тут керувала вистав
кою укр. нар. мистецтва й інфор
мувала чужинців, що цю виставку 
відвідували.

Коли появився заклик про ство
рення Музею Еміграції на острові 
Еллис Айленд, тоді наш Відділ від
гукнувся пожертвою 25 дол., а

членки зібрали між собою і п о 
жертвували ЗО дол.

До Централі ми теж вплагили 
в чюру нашу належність. Треба з 
приємністю ствердити, що більша 
частина наших членок уже перед
платила журнал ,,Наше Життя", а 
тепер працюємо над тим, щоб усі 
собі його замовили.

Тут мушу згадати з вдячністю 
віддану працю нашої голови п-ні 
Марії Малевич, яка вже довгі ро
ки провадить жіноцтво Питсбурґу. 
Про ї ї  віддану працю нераз зга
дувала українська преса. Нехай 
мені буде дозволено згадати та
кож добрим словом наших членок, 
що не вагались піддержати кожну 
акцію, кожен почин. Завдяки цій 
поставі зросла с-відОіМІсть нашої 
організації і це висунуло нас у 
передові лави організованого жит
тя -Питтсбурґу.

На кінці цього звіту мушу з су
мом зазначити, що приневолена 
залишити працю секретарки в 
цьому році з причини своїх ро
динних обовязків. Крім того пра
цюю в Рідній Школі ім. Митр. 
ІІІептицького. Оцим складаю щ и
ру подяку п-ні голові та всім 
членкам, що так гарно зі мною 
співпрацювали.

Юлія Бр. Кучер, секр. 

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Щедрий вечір ЗО Відділу

Вже проминули Різдвяні свята, 
святочний настрій розплився десь 
у просторі і залишились знову сі
рі будні. Ялинка яка ще перед 
тижнем гарно пишалась, лежить 
тепер покинута на сміттю. Оста
лись тільки святочні спомини. Од
ним сумні, другим веселі, а ще ін
шим милі.

І ось таким спомином залишився 
в нашому Відділі Щедрий вечір, 
що його ми влаштували у голови 
п-ні Катерини Мураль дня 18. січ
ня. Велика і гарно прикрашена я- 
линка викликала милий настрій. 
Гарно накриті столи були прибра
ні святочними свічками та вгина
лись під тагарем усяких страв, що 
їх  приладили наші членки. На 
столах пишались колачі, струцлі 
і пироги.

Коли гості засіли до спільного 
стола, п-ні Катерина Мураль, при
вітала гостей і членок короткою

промовою. Потім попрохала місто- 
голову п-ню Катерину Ґабрівську 
провести спільну молитву. По мо
литві гості засіли до вечері, яка 
складалася з квасу, риби, варени
ків, капусти, голубців та грибів. 
При милій товариській гутірці го
сті колядували і щедрували. При
гравав до коляд на скрипці п. Кух- 
та. Про святочну традицію розка
зала друга містоголова п-ні Гав- 
риляк. Закінчила це подякою на
шій голові п-ні Мураль та ї ї  чоло
вікові за таке гарне приміщення 
для нашого Щедрого вечора. По
тім голова п-ні Мураль подякувала 
всім членкам і гостям за участь. 
На закінчення присутні відспівали 
коляду „Бог Предвічний"

Марія Фецачин, рек. секр. 

Річні збори ЗО Відділу
Дня 26. січня 1958 зійшлись 

членки численно в Укр. Нар. Д о 
мі. Збори відкрила містоголова 
п-ні К. Габрівська молитвою. 
Дальше виправдала відсутність го. 
лови п-ні Катерини Мураль, яка 
захворіла. Прочитала порядок 
зборів, який прийнято. Попро
хала вшанувати память померлих 
членок однохвилинною мовчан
кою.

Почались звіти управи. Рек. се
кретарка прочитала протокол із 
попередніх річних зборів, фін. се
кретарка Розалія Завінська зло
жила фінансовий звіт. Касієрка 
п-ні Анастазія Полівка звітувала 
про стан каси. Контр. комісія в о- 
собах пп. Марії Лабік і Олени 
Тремлюк переглянули книжки і 
знайшли все в доброму порядку. 
Потім містоголова п-ні Габрівська 
подякувала всім за співпрацю, яку 
виказували впродовж року. Із ім
през Відділ відбув Свято Матері, 
Свято Батька, картяну забаву, пік
нік і Щедрий вечір.

За цей звіт присутні щиро по
дякували управі і висказали їй 
своє довіря. До переведення вибо
ру нової управи вибрано прези
дію в особах ■— п-ні Анну Гаври- 
ляк, як голову, а п-ні Марію Феца
чин, як секретарку. П-ні Гавриляк 
подякувала за вибір. На внесок 
п-ні Різун ухвалено вибрати удру
ге ту саму управу, що й у минуло
му році. До неї увійшли: п-ні Ка
терина Мураль, голова, п-ні Кате
рина Габрівська, перша містоголо-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



на, п-ні Анна Гавриляк, друга мі-' 
стоголова, п-ні Марія Фецачин, 
рек. секр., п-ні Розалія Завінська, 
фін. секр., п-ні Анастазія Полівка, 
касієрка. Контр. комісія—  пп. Ма
рія Лабік і Олена Тремлюк. Деле
гаткою до управи Нар. Дому ви- 
брано іп-ню К. Ґабрівську. Обгово
рено'також плян праці на майбут
нє. Закінчивши збори колядою, 
членки засіли до скромної пере
куски- і мило провели час.

Марія Фецачин, рек. секр.

ЛЕНСІНҐ, МИШ.
Звіт із праці 38 Відділу

Наш Відділ, хоч невеликий, але 
все переводить певну працю, яку 
членки виконують радо й охоче. 
Як щороку, так і в 1957 ходили з 
колядою, *а зібрані гроші поділили 
між Наше Життя, УККА, Інвалідів, 
Фонд 500 і пресовий фонд Нар. 
Волі.

Дня 7. квітня наш Відділ влаш
тував Свято Лесі Українки. Свято 
відкрили американським гимном. 
Реферат про творчість великої по- 
етки виголосила п-ні Марія Голуб 
із Каламазу. Поезії Лесі продекля- 
мували пп. Анна Наконечна, Хри- 
стина Пилипчук і Якимів. Слідува
ла перекуска, яку пожертвували 
членки. Д о  столів засіли всі гості, 
що прибули з Джексону, Ґренд 
Репідс. Було багато тут народже
ної молоді, що гарно розмовляє 
українською мовою. Під час пере
куски покликали,до слова. Промо
вляли пп. Голуб, Наконечна, Пи- 
липчуки та багата інших. Мило 
вражав дружній настрій та щире 
відношення нашої невеликої гро- 
мади;

Дня 27. жовтня Відділ відсвят
кував 5-літній ювілей свого існу
вання. Про цю імпрезу був обшир- 
ний допис у Н. Ж. Але на цьому 
місці хочемо окремо подякувати 
Окр; Раді з Дітройту, що вислала 
представниць та 23 Відділові з 
Дітройту, що вислав свій хор для 
звеличання нашого ювілею.

Анна Наконечна, гол. 38 Від.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори 48 Відділу

Дня 29. грудня зійшлися чи
сленно членки Відділу в Нар. Д о 

мі. Збори відкрила .молитвою го
лова Відділу п-ні Марія Бабяк, 
привітала членок і попрохала, щоб 
усі мовчанкою вшанували память 
тих, що відійшли. Секретарка п-ні 
Вікторія Савчинська прочитала 
протокол і подала приходи й роз
ходи за минулий рік. З  черги ви
брано президію до переведення 
зборів: п-ню Софію Кориляк го
ловою, а п-ню В. Савчинську се
кретаркою. Голова зборів покли
кала управу до звіту. Голова п-ні 
Бабяк, секретарка п-ні Савчинська 
і касієрка п-ні Волчек зложили 
звіти й подякували своїм співро
бітницям і членкам за співпрацю. 
Потім звітувала іменем контр. ко
місії п-ні Емілія Слободян і ствер
дила, що книги знаходяться в най
більшому порядку. Доглядачка 
хворих п-ні Софія Кориляк розка
зала про відвідини хворих.

По звітах збори висказали своє 
признання і вибрали ту саму у- 
праву. До нової управи увійшли: 
п-ні Марія Бабяк, голова, п-ні Со
фія Кориляк, містоголова, п-ні Ві
кторія Савчинська, секретарка, 
п-ні Антонія Мицак, заступниця, 
п-ні Анна Волчек, касієрка{ п-ні 
Анна Костик, заступниця. До кон
трольної комісії увійшли пп. Емі
лія Слободян, Іванна Пенкальська 
і Катерина Собків. Доглядачками 
хворих вибрано пань: Софію Ко
риляк і Єву Олійник. Делегаткою 
до, Окружної Ради стала п-ні Емі
лія Слободян.

По закінченні зборів голова п о 
прохала присутніх до гарно засте
лених столів зі., смачною перекус
кою, яку приладила п-ні Катерина 
Міґрала. Гостиною проводила п-ні 
Михайлина Шаґала. Членки виска- 
зували свої думки і бажали Відді
лові добра на майбутнє. Під час 
того п-ні Бабяк згадала про потре
би „Нашого Життя"., Збірка дала 
20 дол., які передано на пресовий 
фонд. По 1 дол. зложили: шт. Ю- 
Корчинська, М. Бабяк, В. Савчин
ська, А. Волчек, С. Кориляк, К. 
Міґрала, Ю. Баран, А. Гриб, М. 
Качмар, М. Шаґала, К. Фучка, К. 
Баран, А. Костик, К. Собків, А. 
Мицак, І. Пенкальська, А. Поспо
лита, Є. Тренич, К. Марків, решта 
дрібними.

Вікторія Савчинська, секр.

БЕТЛЕГЕМ, ПА.
Андріївський вечір

Дня 14. грудня 50 Відділ улаш
тував у своїй домівці Андріїв
ський вечір. Його відкрила голо
ва п-ні Олена Маруненко, виголо
сивши гарну доповідь, щ о змалю
вала майстерно походження, зви
чаї та ритуал Андріївського вечо
ра. Гостей враз із членками було 
26 осіб. По доповіді відбулись уся
кого роду ворожби та гарні 4 ви- 
гравки, що викликали у присут
ніх радість і вдоволення. На кінець 
смачна перекуска, яку приготува
ли пп. Олена Маруненко, Марія 
Корчова, Настя Цегельська і Ка- 
тря Загводзька. Дохід із вечора у 
висоті ЗО дол. ми призначили і ви
слали: 10 дол. на Дім СУА, 10 дол. 
на пресовий фонд. Н. Ж. та 10 
дол. на Капелю Бандуристів.

Гурток наш малий і хоч працює 
серед трудних обставин, проте 
розвивається.

Присутня

ДІТРОЙТ, МИШ.
Вишивані вечорниці 63 Відділу
Дня 18. січня відбулись ці ве- 

черниці. Ініціятиву до них подала 
ще торік наша голова п-ні Ольга 
Макар і завдяки ї ї  посвяті й енер
гії Вишивані Вечорниці вже стали 
традиційними у Дітройті. Коли во 
на запроектувала такий стиль ве
чорниць, то з думкою, щоб поши
рювати наші прегарні; вишивки, їх 
модерно примінювати і: тим. вщіп- 
лювати любов до них, а нашому 
молодшому поколінню вказувати 
на нашу багату, культурну тради
цію. І ці вечорниці себе виправда
ли. Бо ж присутні мали можність 
подивляти понад 80 різних імоде- 
лів (суконь і блюзок)* а жюрі, у 
складі пань О. Макар, Ю. Козак,
Н. Петрїна і панів —  мистця М. 
Дмитренка та інж. В. Несторовича 
мали нелегке завдання —• виріши
ти, котрі з них найкращі. Вирізне
но слідуючі особи (подаю в по- 
азбучному порядку) С. Гоїв, О. 
Качала, Л. Климишин, Т. Рогатин- 
ська, К. Ткачук, Юзьвяк, Н. Чавс. 
До гарного настрою вечорниць 
причинилось ще гарне прибрання 
залі. П-ні О. Макар з допомогою 
п-ні Р. Княгиницької та кількох 
пластунів-чорноморців прикрасили 
ї ї  червоними маками. Також смач-



ний буфет, що його влаштували 
дбайливі членки, добра оркестра, 
вишивані котиліони, троянди та 
весела товариська атмосфера при
чинились до повного успіху цього 
милого вечора. Чистий дохід у су
мі 244.12 дол. управа Відділу роз
ділила на культурні та добродійні 
цілі, як НТШ, Сиротинець, садок 
у ИІтутґарті та Дітройті, пересе
леним дітям у Польщі та на пре
совий фонд Нашого Життя. Вза
галі наш Відділ під енергійним 
проводом п-ні О. Макар впродовж 
року дійшов до обороту коло 
трьох тисяч дол. Ті гроші розділе
но на церкву, науково-культурні, 
громадсько-політичні організації й 
на потреби суспільної опіки.

Мирослава Скаськів, кас.

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Загальні Збори 64 Відділу СУА

Перед трьома роками гурток но
воприбулих українок за ініціяти- 
вою п-ні І. Рожанковської оснував 
новий, 64 Відділ Союзу Українок 
Америки в Ню Йорку. Завдяки 
енергійному проводові ця клітина 
виконала в короткому часі помітну 
роботу. Головним своїм завданням 
уважала ведення допомогової ак
ції для залишенців в Европі. Від
діл утримує дитячий садок у Люд- 
ьігсфельді для 20 дітей, на що ви
дає  постійно щомісяця 40 дол., і 
в Розенгаймі ('місячно 20 дол.). 
Крім того Відділ помагає відпо
відно до призбираних засобів са
мітним старшим жінкам в Европі і 
в Америці. Кошти на суспільну 
опіку йдуть зі збірок та улаштову
ваних імпрез; крім того члени Від
ділу зобовязалися збирати неве
ликі пожертви на листи: ,,кводра“ 
щомісячно від особи. Треба приз
нати, що доволі велике число чле
нів виконує це зобовязання точно 
й солідно. Завдяки цьому з року 
на рік збільшається цифра скла- 
даних пожертв. Коли в 1955 р. 
Відділ вислав 486,95 дол. на допо
моги, то в 1956 р. ця сума зросла 
до 1,104 дол., а в останньому 1957 
р. до 1,823.45 дол. Понадто Від
діл склав пожертву 400 дол. на бу
дову школи при парохії св. Юра в 
Ню Йорку.

Праця Відділу проявляється і в 
інших ділянках: Відділ улаштовує 
щорічно передріздвяні Базарі, на

які підготовляє на розпродаж да
рунки з обсягу народнього ми
стецтва, а останнього року улаш
тував також виставку творів жі- 
нок-мистців (малярів і скульпто
рів). Щоб втримати наш молодий 
доріст із гайскулів та каледжів при 
українському середовищі, Відділ 
улаштовує щорічно курси танців, 
на весну забави з танцями для мо
лоді, а зокрема останнього року 
пікнік, що пройшов з успіхом. Від
діл винайняв у Народному Домі і 
гарно влаштував власну домівку. 
Тут щомісяця відбуваються ширші 
сходини членок, здебільшого по- 
лучені з рефератами на різнородні 
теми. На таких сходинах гостила 
в нас пані Г Коваль з Венесуелі, 
іншим разом п-ні І. Павликовська з 
Канади.

Дня 29 грудня 1957 р. відбули
ся треті Загальні Збори Відділу, 
якими проводила п-ні Білозор. Від 
Окружної Ради вітала присутніх 
п-ні 1. Бенцаль. На новий діловий 
рік вибрано головою вдруге п-ню 
Хр. Воєнідку. До управи ввійшли: 
пп. X. Навроцька —■ заступниця 
голови. М. Ржепенька —  секретар, 
М. Карпевич —• касієр, Р. Захар- 
ченко —  фінанс. реф., П. Книш —  
реф. сусп. опіки, І. Рожанковська
—  культ, осв. реф., Ст. Салдан —  
імпр. реф., О. Соневипька —  прес, 
реф., К. Скоробогата — госп. до
мівки, М. Вишивана —  дел. до 
Обєдн. Комітету. До контрольної 
комісії: пп. Н. Пастушенко, JI. Ра- 
ковська, М. Туркова. Заступниці: 
пп. Білозор і Є. Рогожа.

Ольга Соневицька

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Річні збори 66 Відділу

Дня 12. січня зійшлись членки 
в Нар. Домі. Зборами проводила 
п-ні М. Олесницька, секретарюва
ла п-ні Н. Миколаєвич.

Після прочитання протоколу слі
дували звіти управи. Голова п-ні
О. Гіна ствердила з вдоволенням, 
що ціла управа сповняла свої обо. 
вязки якнайточніше, за що нале
житься всім щира подяка. Згадала 
про Окружний Зїзд, на якому б у 
ла приявна сама з п-нею І. Грине- 
вич. Рек. секретарка п-ні І. Грине- 
вич подала число засідань управи, 
ширших сходин та листування Від
ділу. Фін. секретарка п-ні О. Щи- 
гол звітувала про стан членських

вкладок. Зазначила, що деякі 
членки залягають із вкладками і 
прохала взяти це до уваги під час 
дискусії. Касієрка п-ні В. Гусак 
подала загальний стан каси. При
ходи виносили 714.27 дол., а роз
ходи 791.74 дол. Культ, освітня 
реф. п-ні М. Гижа зреферувала де
які ширші сходини, як ті, скликані 
дня 4. травня з нагоди приїзду 
містоголови Централі п-ні П уш 
кар. Гостя висказала багато цін
них думок, дала багато цікавих 
вказівок і заохотила до ще більшої 
праці. Другі ширші сходини, ж а
лобні, відулись дня 9. червня в па- 
мять погибших жінок-героїнь. Р е 
ферат прочитала п-ні Л. Кизик. 
Наш Відділ брав участь у трьох 
американських імпрезах, де крім 
хорових точок висвітлено фільм із 
показу ноші. Уряджено концерт 
Р. Придаткевича, що знайшов при
хильний відгук серед нашої пу- 
блики.

Рефер. нар. мистецтва п-ні П. 
Витвицька виголосила реферат про 
українську вишивку на ширших 
сходинах. Дальше відкрила без
платний курс вишивання, який від
бувається щотижня в Нар. Домі і 
тішиться щораз більшою участю 
жіноцтва Ню Гейвену. Підготовля
ються вже вишивки на виставу, 
яку плянує референтка влаштува
ти на другий рік. П-ні Витвицька 
зайнялась рІвнож безінтересовно 
скроєнням і пошиттям стилевого 
строю для хору СУА.

Референтка сусп. опіки п-ні Р. 
Яхницька звітувала про відвіду
вання хворих по шпиталях і вдома. 
Створено окремий фонд для удер
жання навчальної станиці у Ні
меччині. Цей фонд піддержують 
деякі жергвенні громадяни своєю 
скромною, щомісячною пожер
твою.

Господарською референткою 
була спочатку п-ні І. Темлюк. Во
на заплянувала весняні вечорниці, 
але внаслідок одержання прані му- 
сїла уступити. ї ї  місце перейняла 
п-ні І. Гладка. Сповняла свої обо- 
вязки як могла найкраще. Улашто
вано осінний пікнік для дітей. При 
всіх нагодах референтка займа
лась буфетом.

Пресова реф. п-ні О. Томоруґ 
вела листування з редакторкою 
Нашого Життя, подавала дописи 
до часописів і журналу. Подяку
вала п-ні голові за поміч в оголо-
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шен-н-ях в американській пресі. З а 
кликала всіх членок до обовязко- 
вої передплати Нашого Життя.

З черги голова контр. комісії 
пні М. Данилович ствердила точ
ність звітів та книговодства. По 
уділенні абсолюторії управі; ви
брано на 1958 р. такий склад: п-ні 
Олена Ґіна, голова, п-ні Р. Ях- 
ницька, містоголова, п-ні І. Грине- 
вич, рек. секр., пні В. Вальницька, 
фін. секр., п-ні В. Гусак, касієрка. 
Референтки: культ, освітня п-ні Н. 
Корчинська, мистецька п-ні П. 
Витвицька, організаційна п-ні М. 
Рудницька, су сп. опіки, п-ні І. 
Темлгок, і дві заступниці —  ттп. 
Бойко і Л. Козюоа. Господарська
—  п-ні І. Гладка і дві заступниці —■ 
пп. М. Панькевич і М. Ромашок. 
Пресова —  п-ні О. Томоруґ. До 
контр. комісії увійшли: п-ні М. 
Данилович, голова, пп. М. Олес- 
ницька і Н. Миколаєвич, члени.

По короткій дискусії закінчено 
збори молитвою.

Олена Томоруґ, прес. реф.

ДІТРОЙТ, МИШ.
Річні збори 26 Відділу

Дня 1. лютого переведено річні 
^бори Відділу. До нової Управи 
увійшли: п-ні Марія Васько, го
лова, пп. М. Бережанська і К. Хо- 
мяк, містоголови, п-ні Ст. Запліт- 
на, рек. секр., от-ні О. Бабій, з а 
ступниця, п-ні Ю. Мелимука, кор. 
секр., п-ні А. Ганиш, касієрка. п-ні 
Ю. Прибила, фін. секр., п-ні А. 
Будор, заступниця. До контр. ко 
місії вибрано пп. М. Слюсарчук, 
Гоменчук і Сагайдак. Головою ко
мітету підприємств вибрано п-ню 
Юлію Кульчицьку. Делегаткою до 
Федерації вибоано п-ню М. Бере
жанську, до УК'КА пп. А. Ганиш і 
К. Хомяк, до Окр. Ради пп. М. 
Слюсарчук, О. Сявчук, Р. Цебрин. 
ську і Кардяш. Відвідувачки хво
рих —  пп. К. Кобаса і Ендерсон.

По закінченні зборів членки за 
сіли до застелених столів на 
скромну перекуску, яку приготу
вали членки комітету підприємств. 
Провід гостини перебрала п-ні А. 
Будор, що провела спільну мо
литву. Від імені членок вона по
дякувала б. голові п-ні М. Бере
жанській і секретарці п-ні М. Слго- 
сарчук за їх  жеотвенну працю у 
минулому році. Членки подарува
ли п-ні М. Бережанській золотий

хрестик із ланцюжком. Дальше на 
вечірці переведено збірку на пре
совий фонд. По 1 дол. зложили 
пп. Сива, Будор, Ю. Кульчицька, 
М. Бережанська, Дидів, Воронов- 
ська, Крушельницька, Гриник, Д. 
Васько, Бортник, М. Васько, Ми- 
халенко, Ендерсон, М. Сліпак, 
Квасняк, Р. Цебринська, А. Ганиш, 
Демян, Чорній, Равська, Вільхова, 
А. Сліпак, К. Кобаса, Кардаш, М. 
Слюсарчук, Чупка і Ст. Заплітна.

Ст. Заплітна, секр.

НЮАРК, Н. ДЖ.
Річні збори 28 Відділу

Дня 2. лютого зійшлися членки 
до Укр. Централі в Нюарку. Збо
ри відкрила голова Відділу п-ні 
Анна- Настюк, вітаючи приявних 
членок. Головою зборів вибрано 
п-ню А. Муссаковську, а секре
таркою п-ню І. Карапінку. Після 
прочитання протоколу слідували 
звіти управи. Голова п-ні Настюк 
подякувала членкам за те, що во
ни впродовж 12 літ ї ї  головуван
ня всебічно підтримували ї ї .  З о 
крема подякувала управі за те, 
що під час 25-літнього ювілею 
Відділу управа допомогла їй його 
перевести. Звіт із діяльности ви
казав у лютому Свято Жінки-Ге- 
роїні, у березні Шевченківське 
Свято, прогульку Відділу в День 
Матері до оселі Укр. Роб. Союзу, 
два Базарі, збірку на. Червоний 
Хрест, вечір св. Миколая для до 
шкільнят, традиційний вечір під 
Андрея і коляду. Відділ брав у- 
часть у лідготові до Міжнародньої 
Виставки в Ню Йорку. На запро
шення американської жіночої ор
ганізації в Монклер, Н. Дж. Від
діл приладив українські страви та 
взяв участь у вечері, на якій були 
представниці інших народностей.

Орг. звіт виказав, що впродовж 
року приєднано 21 нових членок 
і 22 передплатниці Н. Ж. Фін. звіт 
подав, що в тому часі було 
4.234.62 дол. приходу і 3.443.75 
дол. розходу. Секція суспільної 
опіки виказала, що Відділ утри
мує дитячий садок в Інґольштад- 
ті. Через те, що садок тепер через 
брак приміщення не діє, станиця 
Маги й Дитина зайнялась висил
кою пачок до Польщі й Австрії, а 
окрім того вислала допомогу хво
рим і потребуючим 12 особам у 
Німеччині. Окрім того навязала 
контакт із о. Дашковським у

Зальцбургу і плянує переводити 
там харитативну акцію. Секція 
спомагала також потребуючі осо
би в місцевості і відвідувала хво
рих по шпиталях.

Культ, освітня референтна пода
ла, що при Відділі є бібліотека, я- 
ка розвивається. При Відділі існує 
хор (22 особи) під диригентурою 
п-ні Оксани Тарнавської. До т е 
пер виступив на ювілею Відділу, 
Святі Жінки-Героїні в Ню Йорку 
й запрошений до виступу на укра
їнський вечір, що його влаштовує 
публична бібліотека у Плейнфілді,
Н. Дж.

Контр. комісія подала до відома, 
що знайшла книги в найкращому 
порядку. Збори уділили одного
лосно абсолюгорію.

До нової управи увійшли: п-ні 
Анна Настюк, голова, пп. О. Мус- 
саковська, П. Вислоцька, П. Куч- 
куда, містоголови, пп. О. Гордиін- 
ська і Р. Залепська, секретарки, 
п-ні К. Кузьма, касієрка, п-ні М. 
Мосора, заступниця. Орг. рефе- 
рентура: nri. М. Зілинська, О. Тар- 
навська, Дорошенко і Гнатиків. 
Імпрезова референтура: пп. І. Гна
тів, Смук, 3. Воробець. Культ, о- 
світня референтура: пп. Я. Олес
ницька і Л. Гладка. Станиця „Ма
ти й Дитина": пп. О. Бемко і О. 
Гординська. Відвідування хворих: 
пп. О. Олесницька, О. Бемко, О. 
Гординська, Федчишин. Бібліоте
карка: п-ні А. Кордуба. Господар
ська референтура: пп. С. Олес
ницька, Е. Косоноцька, Вітовська. 
Контр. комісія: пп. А. Кордуба, С. 
Нападієвич, С. Карапінка. Прапор- 
щиці: пп. Я. Олесницька, 3. Воро
бець, Федчишин і Бойкевич.

По виборі голова п-ні А. Н а
стюк, привітана гучними оплеска
ми, подякувала за вибір і заявила, 
шо має надію далі працювати в та 
кій самій гармонійній атмосфері, 
як і в попередніх роках та що 
сподіється, що 23 Відділ залишить
ся й надалі одним із передових 
Відділів Союзу Українок Америки.

Олена Гординська, секр.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У звіті 62 Відділу з Сан Фран- 

ціско зреферовано помилково пе 
ребіг сходин у честь 500 погиб- 
ших. Протокол прочитала п-ні В. 
Кацуляк, а реферат про 500 по- 
гибших прочитала п-ні С. Підгір
на. За цей недогляд перепрошує
мо. —  Редакція.



Мама уважно ставилась до моєї вражливости, 
але не вберегла мене. Швидко по виставі ,,Демон“ 
Рубінштайна нерви мої не видержали й я занеду
жала. Памятаю непереможний жах, коли я залиша
лась сама у кімнаті. Лікар заборонив усякі розваги, 
щ о дражнили б мої нерви і фантазію.

Але отрута вже увійшла в мою кров. Я слухала 
маминої гри і співу і малювала собі в уяві все, що 
співалося або гралося. Не треба було зорового вра
ження, фантазія малювала все! Я залазила під бать
кове бюрко, замикала очі і летіла в країну казок. От 
мама співає ,,Ерлькеніг“ Шуберта і я бачу ліс, вер
шника з хворим хлопчиком, лісовика, що женеться 
за ними. „D as  K ind  w a r  t o t “ кінчає мама, а я гірко 
плачу, уткнувшись носом у ї ї  коліна.

Коли закінчилось мені 9 років, мене віддали до 
інституту. Незабаром померла мама і мого життя 
торкнулась прозаїчна опіка клясних дам і мачухи. 
Дитинство скінчилося!

Але ні сім років, проведених у чужому мені по 
духу інституті, ні в такій же чужій для мене родині 
мачухи, не могли затерти того, чого я набралась 
у дитинстві. Рано втрачена любов матері, розбу
джена фантазія, безмежне довіря до всіх перетвори
лись у якусь тугу за поезією життя, яку згодом 
вміла знаходити навіть у найтяжчі хвилини. І які б 
несподіванки мені не посилало життя —  я прожила 
його щасливо, завжди знаходячи дрібку краси 
у всьому і втіху у переконанні, що могло б бути ще 
гірше.

II.
У 1893 р. я скінчила інститут. Мені було не

сповна 16 років, коли я виїхала до брата на провін
цію. Мачуха була не від того, щоб видати мене заміж 
і позбутись усякого клоииту. Навіть знайшла мені 
претендента, якогось підстаркуватого генерала. Але 
я воліла кадета, а по правді кажучи, моє серце ще 
міцно спало.

Коли я появил'ась у місті Г., мене негайно запро
сили до аматорського гуртка. Я була цінним набут
ком, бо мені зовсім не залежало на тому, чи гратиму 
молоду, чи стару, велику чи малу ролю. Сміючись, 
я казала, що я на амплуа ,,кого не вистачає'*. До того 
я тільки що вийшла з-ггід суворого інститутського 
режиму, була дуже точна й обовязкова при повній 
відсутності якоїсь зарозумілости. Все це прикмети —  
якими не відзначаються аматори.

Грала я, от як Бог навчив —■ „нутром“ , „темпе
раментом", переймаючись -ролею, словом так, як гра
ють усі дилетанти. Але сценічний образ забирав 
мене всю. Я зовсім не думала над ролею, я просто 
відчувала ї ї  і якось попадала в потрібний тон. Грати 
•було насолодою, а чому? Я не могла б 'сказати. Я ні
кого й нічого не бачила на залі, хоча публика сиділа

під самою сценою (грали ми в старшинському домі 
зібрань), жила лише в рямках сцени і памятаю, що 
перші оплески зробили на мене враження холодного 
тушу, отверезили, збили з тону й тексту. Довго я не 
могла знов увійти в ролю. Ніби мене раптом збудили 
і поставили на ноги, нагадавши про дійсність. Сло
вом, я грала виключно для себе, не думаючи, що 
хтось дивиться на мене, хтось мене слухає. Якби 
я про це подумала, на мене напав би такий непере
можний жах, що я втекла би в світ за очі.

Якби мене тоді хто спитав про мистецький під
хід до ролі, про психологію та логіку моїх сценічних 
образів, я вирячила б очі. Для мене все було^ ясне 
й логічне, а до других, себто до моїх партнерів у мене 
не було ніякого діла.

Тепер, коли згадую, ті часи, розумію, що ряту
вала мене тоді і підносила серед моїх партнерів тільки 
моя безпосередня щирість. Я не грала ролі, а просто 
перетворювалась у ту особу, користуючись часто 
запозиченим як у нас кажуть —  штампом, але 
пережитим. В аматорських гуртках пєси рідко коли 
повторювались і гралося нечасто. Міняти свою шкіру 
доводилося далеко не щодня. Образ народжувався 
в уяві, відтворювався і відходив. Звісно, далеко не 
доведений до досконалости.

•Доводилось грати й під різними режисерами. 
Були поміж ними й фахові актори і молоді автори- 
драматурги, що хотіли подивитись на ової твори ще 
до друку, а були й прості аматори. Найбільш задово- 
ляла я драматургів, які запевняли мене, що я даю 
саме такий образ, який вони собі уявляли. Але памя
таю, як один актор Московського Державного Те
атру при постановці пєси Островського „Женитьба 
Бальзамінова", запитаїв мене:

—  Чому ви в цьому місці граєте так, а не 
йнакше?

Я щиро відповіла йому:
—  Не знаю, а що зле?

-  Ні, але чому саме? Ви ж мусите знати чому!
—  Ні, не знаю. Так якось хочеться так грати.
Він засміявся.

Для аматора типова відповідь, але в вас не
задовільна.

—  Ну, тому, що це груба, лінива купчиха, яка 
пріє від спеки і нудить світом.

—  О, це вже краща відповідь. — похвалив він. — 
Ось так і треба підходити до кожної ролі. Завжди 
і першзавсе подумати -л<ого ви граєте і чому вона 
така, а не йнакша.

—  Зайва витрата часу, відповіла я. —  Та ж 
сам текст говорить, що вона пріє від спеки, нудьгує 
і не знає, що з собою почати. Я ж це відчуваю і без 
думання.

Він розсміявся весело і сказав згодом уже по
важно: (Далі буде)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вісті з Фонду 
„Мати й Дитина44

Нюрнберг
Дітей на початку року було 14, 

в кінці —  9. Цей дитячий садок 
сполучує в собі 2 групи: ясельну 
(діти і У г  року) і дошкільну (діти 
під 3 —6 років). Праця відбуваєть
ся: з дошкільнятами —  1 раз на 
тиждень —- 2 год., а з дітьми 
ясельного віку —  2 рази на тиж
день —  1 год., а 1 раз —  2 год. 
Для праці з дітьми (дошкільнята
ми) —  використано українські на
родні казки, казки і оповідання з 
дитячих журналів, як „Юні Дру- 
з і“, „Мій Приятель" та „Наше 
Життя". Провадилась праця з ма
люнками, інсценізація казок, ви
вчення народніх пісень, колядок, 
гагілок, як також  ритмічні вправи 
з піснями та рухливі гри. Переве
дено такі імпрези: 1. Перше ли
стопада, Св. Миколая, Ялинка, 
Свято Шевченка, Свято Матері, 
Річниця ЗО. VI. Всі імпрези прохо
дили з великим успіхом про що 
згадувалось в українській пресі. 
Без жадних іграшок, без відповід
ного приміщення, вихователька 
пані Дарія Козакевич провадила 
роботу змістовно і цікаво.

Розенг айм
В садку дітей 18, віком від 3— 7 

років. Заняття відбуваються 2 ра
зи на тиждень по 2 год.

Протягом року виховниця п-ні 
Марія Марлоґ провадила працю 
для розвитку мови (розповідала 
казки, оповідання). Вивчались на
родні пісні, колядки, гагілки. З 
ручних праць —- ліплення з пла- 
стеліни та малювання. Наявність 
певної кількости іграшок —  за 
безпечило дітям організацію віль
них творчих ігор. Провадились і 
організовані рухливі гри, як також 
прогулянки в околиці міста та над 
річку.

Імпрези відбулись такі: 1-ше ли
стопада, Св. Миколая, Ялинка, Пи
санки, День Матері. Шевченків
ського Свята —  не було.

Мюнхен-Мозах
Дітей спочатку було 12, пізні

ше лишилось 9. Вік —  від 3— 7 р. 
праця в садку провадиться раз на 
тиждень —- 4 години.

Для розвитку мови, виховниця 
п-ні Ольга Дзятик використала 
казки зі збірника „Українські на
родні казки“ та з дитячих журна

лів: „Веселка“ та „Юні Д рузі“ . З 
дітьми вивчались пісні, провадили
ся різні ігри. Для ручних праць, 
малювання та ліплення. Садок не 
має відповідних матеріялів, крей- 
док, пластеліни тощо. Імпрези бу
ли такі: Св. Миколая, Карнавал, 
Писанки (Великдень), День Мате
рі. Шевченківського Свята не бу
ло.

Мюнхен-місто

Дітей у садку було 13, на кінець 
року —  24, віком від 3— 7 років. 
Праця провадилася раз на тиждень 
протягом 4 годин.

Як видно зі ззіту, праця в цьому 
садочку провадиться фахово. Для 
праці з дітьми, виховниця п-ні 
Ольга Цзик з  допомогою Голови 
Делегатури ОУЖ —  продумала 
кожний розділ дошкільної роботи. 
Підібрано за певними темами каз
ки і оповідання: на релігійні теми, 
національні, по порах року, по 
природі (фльора і фавна в У к р а 
їні і т. п.). Пісні: релігійні, укр. 
народні, веселі дитячі тощо. Під 
час забав підбиралися, системати
зувалися гри, які забезпечували б 
розвиток у дітей зовнішніх почу
вань як слух, зір, дотик і т. п., спо
стережень та зручкости. Також 
провадились рухливі гри та рит
мічні під спів. З ручних праць від
бувалось витинання, наклеювання, 
ліплення з пластеліни і багато інш. 
Діти також малювали.

Для знайомлення з природою 
відбувалися прогульки до парку в 
різні пори року.

З імп-рез відбулися такі: 1-ше 
листопада, Св. Миколая, Ялинка, 
Шевченківське Свято, Свячене і 
Сяято Матері. Майже всі свята б у 
ли улаштовані разом зі школою. 
Про всі виступи дітей в укр. пресі 
були прихильні відгуки.

Штугґарт-Штайнгальден

В садку —  9 дітей. Заняття раз 
на тиждень 2 години. Тому що ді
ти зовсім не знають укр. мови, бо 
вдома розмовляють виключно ні
мецькою мовою —  виховниці, п-ні 
Софії Кушнір, доводиться вжива
ти укр. мови лиш під час ігор та 
співів. Розповідаючи казки німець
кою мовою виховниця знайомить 
дітей з українськими наззами тва
рин, звірят тощо. Але за браком 
часу на засвоєння —  діти до на
ступної суботи все забувають...

Марія Юркевич

Історичний 
календар

22-го березня —  День 40 Муче
ників. Жайворон прилітає зі свого 
вирію. В честь його печуть з тіста 
пташок „жайворонків41. Діти хо
дять із ними і співають веснянок.

ЗО, березня —  св. Олексія, чо
ловіка Божого. (Теплого Олексія). 
Щука пробиває хвостом лід. Па- 
сішники виносять вулики в садок 
і ставлять біля них образи чудо
творців Зосима і Саввагія, що вва
жаються покровителями бджіл.

968 —  990 літ від походу князя 
Святослава на Болгарію. Зібравши 
військо із 60.000 під -проводом 
варяга Сфенкела, він розбив бол- 
гарів і встановив свою столицю в 
Переяславці над Дунаєм. Ішло йо
му головно про опанування гирла 
Дунаю, яке він назвав „серединою 
своєї держави*4.

1568 —  390 літ від того часу, 
коли уряд Литовського Великого 
Князівства створив першу військо
ву одиницю з козаків —  реєстро
ве військо. В регул я міні признано 
їм різні „вольності44, як звільнення 
від податків, окреме військове су- 
дівництзо ітд. Цього стало потім 
домагатись все населення погра- 
ничних земель.

9. березня —  день уродин Та
раса Шевченка, найбільшого укра
їнського поета.

1. березня 1918 —  40 літ від то
го часу, коли війська Центральної 
Ради здобули Київ від большеви- 
ків. Для киян закінчився час жор
стокого терору, що його впродовж 
пяти тижнів примінювала больше- 
випька влада.

1828 —  130 літ від того часу, 
коли на хуторі Мотронівці в сім'ї 
Білозерських народилась дочка О- 
лександра. Підо впливом брата Ва
силя вона увійшла у круг тодіш
ньої молоді і стала дружиною Пан
телеймона Куліша. Дуже скоро по
чала писати під найменням Ганна 
Барвінок. „Поетом жіночого горя14 
назвала її  критика.

1943 —  15 літ, від того часу, як 
від куль гештапа згинули на по
двір'ї тюрми у Кремянці д-р Ганна 
Рощинська з чоловіком. Уроджен
ка Волині, вона працювала лікар
кою у Костополі, а потім у Кре
мянці та користувалась приязню 
й пошаною серед населення. Д о 
помагала нераз українським пар
тизанам і за те наложила головою.
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Річна передплата —  $5.00 
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